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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998-1999 (*)

22 JANVIER 1999

PROJET DE LOI

portant des dispositions fiscales
diverses (**)

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le gouvernement a l'honneur
de soumettre à votre approbation contient principa-
lement des mesures fiscales concernant les entrepri-
ses et leurs dirigeants.

L'avis de la section de législation du Conseil d'État
a été demandé en décembre 1998, dans un délai ne
dépassant pas trois jours. Le Conseil d'État a estimé
cette demande irrecevable en raison de l'insuffisance
de la motivation de l'urgence invoquée. Le Conseil
des ministres en sa séance du 8janvier 1999 a estimé
que, compte tenu de l'urgence invoquée en préambu-
le du projet, celui-ci ne devait pas faire l'objet d'une
nouvelle demande d'avis au Conseil d'État.

(*) Cinquième session de la 49' législature.
(**) Le gouvernement demande l'urgence conformé-

ment à l'article 80de la Constitution.
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998-1999 (*)

22 JANUARI 1999

WETSONTWERP

houdende diverse fiscale
bepalingen (**)

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het ontwerp van wet dat de regering u ter goed-
keuring voorlegt, bevat hoofdzakelijk fiscale maatre-
gelen met betrekking tot de ondernemingen en hun
bestuurders.

Het advies van de afdeling wetgeving van de Raad
van State werd binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen gevraagd in december 1998. De Raad van
State was van mening dat die adviesaanvraag niet
ontvankelijk was daar de ingeroepen hoogdringend-
heid onvoldoende gemotiveerd was. De Ministerraad
heeft in zitting van 8 januari 1999 geoordeeld dat,
rekening gehouden met de hoogdringendheid aange-
haald in de aanhef, dit ontwerp niet opnieuw voor
advies aan de Raad van State moest worden voorge-
legd.

(*) Vijfde zitting van de 49' zittingsperiode.
(**) De spoedbehandeling wordt door de regering ge-

vraagd overeenkomstig artikel 80van de Grondwet.

S.-5533
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I. Mesures concernant les entreprises et
leurs dirigeants

S'agissant de la fiscalité des entreprises et de leurs
dirigeants, le projet de loi poursuit notamment les
objectifs suivants:

la apporter certaines précisions au sujet du nou-
veau régime fiscal des dirigeants d'entreprises (arti-
cles 2 et 42, § 1er du projet);

20 généraliser l'imposition au taux distinct des
indemnités octroyées par les communautés euro-
péennes au secteur agricole (articles 10 et 42, § 6 du
projet);

30 permettre la transformation, en exemption
d'impôt, d'association d'assurance mutuelle en socié-
té commerciale (articles 11 et 42, § 7 du projet);

40 résoudre certaines difficultés liées à l'applica-
tion du régime des revenus définitivement taxés (ar-
ticles 15 et 42, § 8 du projet);

50 apporter certaines précisions concernant le ca-
pital libéré (articles 16 et 42, § 9 du projet) et la
cotisation relative aux commissions secrètes (arti-
cles 12, 13, 19, 21, 23 et 42, § 2 du projet);

60 revoir le régime fiscal des sociétés de logement
(articles 17, 18,20,27,29, 31 et 42, §§ 1er et 2 du
projet);

70 apporter certaines précisions en matière de
crédit d'impôt (articles 24 à 26, 28, 30, 20, 32 et 42,
§§ 5 et 10 du projet);

80 adapter les compétences de la Commission des
accords fiscaux préalables suite à la création d'une
cellule habilitée à émettre des avis « ex ante» sur les
incidences fiscales d'investissements potentiels en
Belgique (articles 30, la et 42, § 6 du projet);

90 apporter certaines modifications en matière de
déduction pour investissement (articles 3 à 5, 14, 22
et 42, § 2 du projet);

100 prolonger pour l'année 1999 la contribution
exceptionnelle due par les producteurs d'électricité
(article 33 du projet);

11a réduire à 6 % le taux de TVA sur des biens et
services livrés ou fournis par des organismes à carac-
tère social (articles 39, 40 et 42, § 12 du projet).

II. Autres dispositions fiscales

Les autres dispositions fiscales du projet visent:

la à adapter certaines dispositions du Code des
impôts sur les revenus 1992 à la législation relative à
la protection de la personne des malades mentaux
(articles 6, 7 et 42, §§ 3 et 4 du projet);

20 à majorer de 1000 francs par conjoint le mon-
tant de base du minimum exonéré d'impôt (articles 8,
9 et 42, § 5 du projet);
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I. Maatregelen met betrekking tot de onder-
nemingen en hun bestuurders

Wat de fiscaliteit van de ondernemingen en de
bestuurders ervan betreft, streeft het ontwerp van
wet inzonderheid de volgende doelstellingen na :

l°het aanbrengen van sommige verduidelijkin-
gen inzake het nieuwe belastingstelsel van de be-
drijfsleiders (artikelen 2 en 42, § 1, van het ontwerp);

20 het veralgemenen van de afzonderlijke aanslag
van vergoedingen toegekend aan de landbouwsector
door de Europese Gemeenschappen (artikelen 10 en
42, § 6 van het ontwerp);

30 de omzetting mogelijk maken, met vrijstelling
van belasting, van de onderlinge verzekeringsmaat-
schappijen in handelsvennootschappen (artikelen 11
en 42, § 7 van het ontwerp);

4a sommige moeilijkheden oplossen verbonden
aan de toepassing van het regime van de definitief
belaste inkomsten (artikelen 15 en 42, § 8 van het
ontwerp);

50 het aanbrengen van bepaalde verduidelijkin-
gen inzake het gestorte kapitaal (artikelen 16 en 42,
§ 9 van het ontwerp) en de aanslag voor geheime
commissielonen (artikelen 12, 13, 19,21,23 en 42, §2
van het ontwerp);

60 het herzien van het fiscaal stelsel van de ven-
nootschappen voor huisvesting (artikelen 17, 18, 20,
27,29,31 en 42, §§ 1 en 2 van het ontwerp);

70 het aanbrengen van sommige verduidelijkin-
gen inzake het belastingkrediet (artikelen 24 tot 26,
28, 30, 20, 32 en 42, §§ 5 en 10 van het ontwerp);

80 het aanpassen van de bevoegdheden van de
Commissie van voorafgaande fiscale akkoorden ten-
gevolge van de oprichting van een cel die « ex ante»
bevoegd is advies uit te brengen over de fiscale gevol-
gen van mogelijke investeringen in België (artike-
len 30, la en 42, § 6 van het ontwerp);

90 het aanbrengen van sommige wijzigingen op
het stuk van de investeringsaftrek (artikelen 3 tot 5,
14, 22 en 42, § 2 van het ontwerp);

100 het verlengen voor het jaar 1999 van de bui-
tengewone bijdrage verschuldigd door de elektrici-
teitsproducenten (artikel 33 van het ontwerp);

11a het verlagen tot 6 % van het tarief van de
BTW op door organismen van sociale aard geleverde
goederen en diensten (artikelen 39,40 en 42, § 12van
het ontwerp).

II. Andere fiscale bepalingen

De andere fiscale bepalingen van het ontwerp beo-
gen:

la sommige bepalingen van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 aan te passen aan de
wetgeving betreffende de bescherming van de per-
soon van de geesteszieke (artikelen 6, 7 en 42, §§ 3 en
4 van het ontwerp);

20 het basisbedrag dat minimaal van belasting is
vrijgesteld, te vermeerderen met 1 000 frank per
echtgenoot (artikelen 8,9 en 42, § 5 van het ontwerp);



3° à légaliser l'arrêté royal du 10 novembre 1997
relatif aux produits en papier et/ou carton mis à la
consommation et passibles de l'écotaxe (articles 34 à
37 et 42, § 11 du projet) qui aurait dû être confirmé
par une loi avant le 31 décembre 1997;

4° à fixer à partir de l'exercice d'imposition 1998
l'entrée en vigueur de la loi du 4 juin 1997 modifiant
l'article 104, 8°, du Code des impôts sur les revenus
1992, en vue de protéger le patrimoine culturel immo-
bilier qui a porté de 250 000 francs à 1 000 000 de
francs le plafond des dépenses déductibles consacrées
à l'entretien et à la rénovation des immeubles et sites
classés (article 42, § 13 du projet).

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Dirigeants d'entreprise

Articles 2 et 42, § r:
L'article 2 du projet vise à apporter certaines pré-

cisions dans la rédaction de l'article 32, CIR 92,
insérée par l'arrêté royal du 20 décembre 1996 qui
règlemente le nouveau régime fiscal des dirigeants
d'entreprise.

L'article 2 vise à préciser que les mandats d'admi-
nistrateur, de gérant, de liquidateur ou les fonctions
analogues dont les rétributions sont à considérer
comme des rémunérations de dirigeants d'entrepri-
se, en vertu de l'article 32, alinéa t-, 1°,CIR 92, sont
tous les mandats ou fonctions qui sont exercés auprès
de sociétés.

On profite en même temps de l'occasion pour expri-
mer plus clairement dans le texte légal ce qu'il est
convenu d'appeler le «principe d'attraction », Bien
que la rédaction de l'article 32, CIR 92 continue à
comprendre le principe d'attraction après les modifi-
cations qui ont été apportées par l'arrêté royal du
20 décembre 1996, des doutes ont néanmoins surgi à
ce sujet à l'issue de commentaires divers. Il n'est pas
exclu que certains saisissent cette opportunité pour
optimaliser leurs rémunérations en tant que diri-
geant d'entreprise, aussi bien sur le plan fiscal que
parafiscal. Ils pourraient ainsi déduire deux fois
leurs frais forfaitaires ou soustraire leurs revenus de
leur assujettissement à la sécurité sociale des indé-
pendants. Telle n'a pas été l'intention du législateur.
C'est la raison pour laquelle le texte légal fait claire-
ment apparaître que le principe d'attraction continue
à s'appliquer pour les administrateurs, les gérants,
les liquidateurs et les personnes qui exercent des
fonctions analogues auprès d'une personne morale.
Ce principe d'attraction signifie que toutes les som-
mes et avantages qui sont alloués par des personnes
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3° het bekrachtigen van het koninklijk besluit
van 10 november 1997 betreffende producten in pa-
pier en/of karton die in gebruik gebracht worden, en
die aan de milieutaks worden onderworpen (artike-
len 34 tot 37 en 42, § 11 van het ontwerp) hetwelk
had moeten worden bekrachtigd door een wet vóór
31 december 1997;

4° vanaf het aanslagjaar 1998 de inwerkingtre-
ding vast te stellen van de wet van 4 juni 1997 tot
wijziging van artikel104, 8°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, met het oog op de be-
scherming van het onroerend cultureel erfgoed waar-
van het plafond van de aftrekbare uitgaven bestemd
voor het onderhoud en de renovatie van beschermde
onroerende goederen en landschappen is gebracht
van 250 000 frank naar 1 000 000 frank (artikel 42,
§ 13 van het ontwerp).

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Bedrijfsleiders

Artikelen 2 en 42, § 1

Artikel 2 van het ontwerp strekt ertoe bepaalde
verduidelijkingen aan te brengen in de tekst van
artikel 32, WIE 92, ingevoegd door het koninklijk
besluit van 20 december 1996, die het nieuwe belas-
tingstelsel van de bedrijfsleiders regelt.

Artikel 2 verduidelijkt dat de opdrachten als be-
stuurder, zaakvoerder, vereffenaar of de gelijksoorti-
ge functies waarvan de beloningen krachtens arti-
ke132, eerste lid, 1°, WIE 92, als bezoldigingen van
bedrijfsleiders moeten worden aangemerkt, alle op-
drachten of functies zijn die worden uitgeoefend bij
vennootscha ppen.

Tevens wordt van de gelegenheid gebruikgemaakt
om het zogenaamde «attractiebeginsel » ook in de
wettekst duidelijker tot uitdrukking te laten komen.
Alhoewel de redactie van artikel 32 WIE 1992 na de
wijziging die werd aangebracht door het koninklijk
besluit van 20 december 1996, nog steeds het attrac-
tiebeginsel inhoudt, is er daar na diverse commenta-
ren naderhand toch twijfelover gerezen. Op basis
daarvan is het niet onwaarschijnlijk dat sommigen dit
aangrijpen omhun beloningen als bedrijfsleider zowel
fiscaal als parafiscaal te gaan optimaliseren. Zo zou-
den tweemaal de forfaitaire kosten kunnen worden
ingebracht, ofhet inkomen worden onttrokken aan de
sociale zekerheid van de zelfstandigen. Dit is niet de
bedoeling geweest van de wetgever. Vandaar dat
wordt verduidelijkt dat het attractiebeginsel blijft gel-
den voor bestuurders, zaakvoerders, vereffenaars en
zij die soortgelijke functies uitoefenen bij een rechts-
persoon. Dit principe houdt in dat alle sommen en
voordelen die door de rechtspersoon worden toege-
kend aan die personen die een dergelijk mandaat bij
de rechtspersoon bezitten, tot die categorie van in-
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morales à des personnes qui détiennent un tel man-
dat auprès de ces personnes morales, appartiennent
à cette catégorie de revenus, même si ces sommes ou
avantages rémunèrent d'autres tâches.

Déduction pour investissement favorisant la
réutilisation de récipients

Articles 3 à 5 et 42, §2

L'écotaxe, instaurée par la loi ordinaire du 16
juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de
l'État, vise entre autres à encourager la réutilisation
des emballages.

Le gouvernement a en l'occurrence estimé néces-
saire d'encourager fiscalement l'acquisition ou la
constitution d'immobilisations qui permettent de sti-
muler la réutilisation.

Les articles 3 à 5, 14 et 22 du projet visent à
octroyer auxdites immobilisations le bénéfice d'une
déduction pour investissement.

Il va de soi que ce stimulant fiscal doit concerner
tous les contribuables qui, pour obtenir l'exonération
de l'écotaxe pour 1994, ont consenti des investisse-
ments en immobilisations corporelles destinées à fa-
voriser la réutilisation de récipients réutilisables à
partir de la période imposable 1993.

Il est donc logique que l'extension de la déduction
pour investissement soit applicable aux immobilisa-
tions corporelles, acquises ou constituées à partir du
1er janvier 1993.

Enfin, les critères auxquels devront répondre les
immobilisations pour bénéficier de la déduction pour
investissement, seront précisés par arrêté royal.

Adaptation à la législation relative à la pro-
tection de la personne des malades mentaux

Articles 6, 7 et 42, §§ 3 et 4

En vertu de l'article 8 de la loi du 18 juillet 1991
relative à la protection des biens des personnes totale-
ment ou partiellement incapables d'en assumer la
gestion en raison de leur état physique ou mental, qui
a inséré un article 488bis, f, dans le Code civil, le
conseil de famille n'est plus compétent pour autoriser
une cession de biens appartenant à des personnes qui
font l'objet d'une mesure de protection prise en appli-
cation de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection
de la personne des malades mentaux.

Actuellement, c'est un administrateur provisoire
qui, moyennant une autorisation spéciale du juge de
paix, peut aliéner les biens de ces personnes proté-
gées.

Par ailleurs, une instance judiciaire est également
compétente afin d'autoriser une cession de biens ap-
partenant à des mineurs même émancipés ou à des
interdits.
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komsten behoort, zelfs indien die sommen of voorde-
len andere taken bezoldigen.

Investeringsaftrek tot aanmoediging van het
hergebruik van verpakkingen

Artikelen 3 tot 5 en 42, §2

De milieutaks, ingevoerd door de gewone wet van
16juli 1993 tot vervollediging van de federale Staats-
structuur, heeft onder meer tot doel het hergebruik
van verpakkingen aan te moedigen.

In dat verband heeft de regering het nodig geacht
het verkrijgen of het tot stand brengen van vaste
activa die het hergebruik stimuleren, fiscaal aan te
moedigen.

De artikelen 3 tot 5, 14 en 22 van het ontwerp
beogen voor dergelijke vaste activa het voordeel van
een investeringsaftrek toe te kennen.

Het spreekt voor zich dat deze fiscale stimulans
betrekking moet hebben op alle belastingplichtigen
die, voor het bekomen van de vrijstelling van milieu-
taks voor 1994, vanaf het belastbare tijdperk 1993
geïnvesteerd hebben in materiële vaste activa die
bestemd zijn voor het aanmoedigen van het herge-
bruik van herbruikbare verpakkingen.

Het is dus logisch dat de uitbreiding van de inves-
teringsaftrek van toepassing is op de vanaf 1januari
1993 verkregen oftot stand gebrachte materiële vas-
te activa.

Ten slotte zullen, bij koninklijk besluit de kenmer-
ken worden bepaald waaraan de vaste activa moeten
voldoen om recht te geven op de investeringsaftrek.

Aanpassing aan de wetgeving betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke

Artikelen 6, 7 en 42, §§ 3 en 4

Krachtens artikel 8 van de wet van 18 juli 1991
betreffende de bescherming van de goederen van per-
sonen die wegens hun lichaams- of geestestoestand
geheel of gedeeltelijk onbekwaam zijn die te beheren,
dat in het Burgerlijk Wetboek een artikel 488bis, f,
heeft ingevoegd, is de familieraad niet meer bevoegd
om een overdracht te machtigen van goederen die
toebehoren aan personen ten aanzien van wie een
beschermingsmaatregel is genomen met toepassing
van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescher-
ming van de persoon van de geesteszieke.

Thans is het een voorlopige bewindvoerder die,
krachtens een bijzondere machtiging van de vrede-
rechter, de goederen van die beschermde personen
kan vervreemden.

Anderzijds is ook een gerechtelijke instantie be-
voegd om een overdracht te machtigen van goederen
die toebehoren aan al dan niet ontvoogde minderjari-
gen of onbekwaamverklaarden.



L'adaptation proposée à l'article 93, 3°, cm 92,
produit ses effets à partir de la date d'entrée en
vigueur de cette loi, fixée par l'arrêté royal du
19juillet 1991, au 28 juillet 1991.

L'adaptation proposée à l'article 93bis, 2°, cm 92
produit ses effets à partir du 1er janvier 1997. Cette
disposition n'est en effet applicable qu'à partir de
cette date.

Quotité de revenu exemptée d'impôt

Articles 8, 9 et 42, § 5

Ces articles visent à majorer de 1000 francs par
conjoint le montant de base du minimum exonéré
d'impôt pour couples mariés à partir de l'exercice
d'imposition 2000 (revenus de l'année 1999).

Indemnités des Communautés européennes
au secteur agricole

Articles 10 et 42, § 6

L'article 30 de la loi du 24 décembre 1993 avait
pour objectif de venir fiscalement en aide à certains
secteurs de l'agriculture en instaurant une taxation
distincte au taux de 16,5 % pour toutes les primes
allouées conformément à la politique agricole com-
mune.

Techniquement, l'article 171,4°, i, CIR 92, énumè-
re les règlements de la CEE instituant les aides qui
peuvent bénéficier de cette taxation distincte au taux
de 16,5 %.

Compte tenu de la complexité et des nombreuses
adaptations des différents systèmes d'aides euro-
péennes, il est proposé à l'article 10 du projet, afin
d'éviter des adaptions constantes et corrélatives du
CIR 92, de remplacer cette disposition du CIR 92 par
une formule plus générale autorisant le Roi à établir,
aux conditions qu'Il détermine, la liste des primes et
indemnités octroyées au secteur agricole, en exécu-
tion des règlements des Communautés européennes,
qui peuvent bénéficier de cette taxation à 16,5 %.

Cet arrêté royal contiendra notamment la liste des
primes actuellement visées à l'article 171, 4°, i,
cm 92.

Pour assurer la continuité du régime fiscal de ces
primes, il est prévu que l'entrée en vigueur de la
modification proposée soit fixée par arrêté royal.
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De voorgestelde wijzigmg van artikel 93, 3°,
WIB 92, heeft uitwerking vanaf de datum van inwer-
kingtreding van die wet die, bij koninklijk besluit
van 19juli 1991, werd vastgesteld op 28 juli 1991.

De voorgestelde wijziging van artikel 93bis, 2°,
WIE 92 heeft uitwerking vanaf 1januari 1997. Deze
bepaling is inderdaad slechts van toepassing vanaf
die datum.

Belastingvrije som

Artikelen 8, 9 en 42, § 5

Deze artikelen beogen met ingang van het aan-
slagjaar 2000 (inkomsten van het jaar 1999), het
basisbedrag dat voor gehuwden minimaal van belas-
ting is vrijgesteld, te verhogen met 1 000 frank per
echtgenoot.

Vergoedingen van de Europese Gemeen-
schappen aan de landbouwsector

Artikelen 10 en 42, § 6

Artikel 30 van de wet van 24 december 1993 had
tot doel bepaalde landbouwsectoren fiscaal te helpen
door een afzonderlijke belastingheffing aan een ta-
rief van 16,5 % in te voeren voor alle toegekende
premies overeenkomstig de gemeenschappelijke
landbouwpolitiek.

Op technisch vlak somt artikel 171, 4°, i, WIE 92,
de verordeningen van de EEG op, welke die hulp
instellen, die kunnen genieten van de afzonderlijke
belastingheffing aan het tariefvan 16,5 %.

Rekening houdend met de ingewikkeldheid en de
veelvuldige aanpassingen van de verschillende stel-
sels van Europese hulp, wordt ten slotte voorgesteld
in artikel 10 van het ontwerp, om constante en op-
eenvolgende aanpassingen aan het WIB 92 te vermij-
den, deze bepaling van het WIB 92 te vervangen door
een meer algemene formule die aan de Koning, onder
door Hem bepaalde voorwaarden, toelaat een lijst op
te stellen van premies en vergoedingen die worden
toegekend aan de landbouwsector, in uitvoering van
de verordeningen van de Europese Gemeenschap-
pen, welke kunnen genieten van deze belastinghef-
fing aan het tariefvan 16,5 %.

Dit koninklijk besluit omvat de lijst van premies
die voor het ogenblik zijn beoogd in artikel 171, 4°, i,
WIE 92.

Om de continuïteit te verzekeren van het fiscaal
regime van deze premies, wordt voorzien dat de in-
werkingtreding wordt vastgelegd bij koninklijk be-
sluit.
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Transformation des associations d'assuran-
ces mutuelles

Articles 11 et 42, § 7

L'article 11 vise à permettre juridiquement la
transformation d'une association d'assurance mu-
tuelle (également appelée société d'assurance mu-
tuelle, dénommée ci-après « SAM »] en une société
commerciale dont la forme est autorisée pour les
entreprises d'assurances (c'est-à-dire SA, SCA et SC)
sans que cette transformation n'entraîne, comme
c'est le cas actuellement, la liquidation de la SAM et
ensuite la constitution d'une nouvelle société.

Selon la disposition en projet, la personnalité juri-
dique de la SAM ne subira aucune modification à
l'occasion de l'adoption d'une autre forme juridique,
qui se fera sur la base des dispositions relatives aux
transformations habituelles de sociétés, conformé-
ment aux articles 165 et suivants, LCSC.

Régime fiscal des SAM

La SAM (constituée conformément à l'article 2 de
la loi du 11 juin 1874) est en principe assujettie à
l'impôt des personnes morales (IPM) lorsque cette
association ne poursuit aucun but de lucre et ne se
livre pas à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif.

La réponse à la question de savoir si les associa-
tions de l'espèce poursuivent un but de lucre ou se
livrent à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif dépend essentiellement de l'exa-
men des faits et des circonstances propres à chaque
cas concret et des statuts mêmes de l'association.
«Suivant la doctrine classique », la SAM n'est pas
une société: elle ne poursuit en effet pas, comme les
assurances dites « à prime fixe» un but de lucre et
son idée de base est la mutualité, c'est pourquoi elle
exclut donc l'idée d'entreprise.

Il importe cependant d'examiner dans chaque cas
si en fait, de telles associations ne sortent pas du
cadre de leur activité essentielle qui est l'assurance
mutuelle proprement dite, circonstance les rendant
passibles de l'impôt des sociétés (I.Soc.).

Transformation d'une SAM assujettie à 1'[PM

Partant de l'hypothèse que la nouvelle société com-
merciale sera assujettie à l'I.Soc., il parait indiqué
d'autoriser que les règles qui seront sous peu applica-
bles à la transformation d'une ASBL (assujettie à
l'IPM) en une société à finalité sociale (SFS) (assujet-
tie à l'impôt des sociétés) soient également applica-
bles à la transformation d'une SAM (assujettie à
l'IPM) en une société commerciale (assujettie à
l'I.Soc) (voir article 19, 3°, du projet de loi portant des
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Omzetting van verenigingen voor onderlin-
ge verzekering

Artikelen 11 en 42, § 7

Artikel 11 strekt ertoe, uit juridisch oogmerk, de
omzetting van een vereniging voor onderlinge verze-
kering (ook nog «onderlinge verzekeringsmaat-
schappij » genoemd, hierna afgekort «OVM »] in een
van de voor verzekeringsondernemingen toegelaten
vennootschapsvormen (dat wil zeggen de NV, de
CVA en de CV)mogelijk te maken, zonder dat zulks,
zoals thans het geval is, de vereffening van de OVM
zou noodzaken, gevolgd door de oprichting van een
nieuwe vennootschap.

Immers luidens het wetsontwerp zal bij dergelijke
omzetting de rechtspersoonlijkheid van de OVM on-
veranderd blijven voortbestaan in de nieuwe ven-
nootschapsvorm, waarbij een en ander gebaseerd is
op de bepalingen inzake gewone « omzetting van ven-
nootschappen » ingevolge artikel 165, en volgende,
SWHV.

Fiscaal regime van de OVM

De OVM (opgericht overeenkomstig artikel 2, van
de wet van 11juni 1874) is in beginsel aan de rechts-
personenbelasting(RPB) onderworpen wanneer deze
vereniging geen winstoogmerk heeft en geen onder-
neming exploiteert of zich niet bezighoudt met ver-
richtingen van winstgevende aard.

Het antwoord op de vraag of dergelijke verenigin-
gen winstoogmerken hebben of een onderneming ex-
ploiteren of zich bezighouden met verrichtingen van
winstgevende aard, hangt hoofdzakelijk af van de
beoordeling van de feiten en omstandigheden die
eigen zijn aan ieder concreet geval en het statuut zelf
van de vereniging. De OVMis «volgens de klassieke
leer » geen vennootschap : ze streeft immers geen
winst na zoals dit bij de zogeheten verzekeringen
« tegen vaste premie »wel het geval is, en haar basis-
idee is de solidariteit en het is daarom dat ze alle
winstbejag weert.

Het is nochtans van belang voor ieder geval afzon-
derlijk na te gaan of dergelijke verenigingen in feite
niet buiten het strikte kader treden van hun hoofdac-
tiviteit, bestaande uit de eigenlijke onderlinge verze-
kering, omstandigheid die hen in de vennootschaps-
belasting (Ven. B.) belastbaar maakt.

Omzetting van een aan de RPB onderworpen OVM

Uitgaande van de veronderstelling dat de nieuwe
handelsvennootschap een aan de Ven.B. onderwor-
pen vennootschap zal zijn, lijkt het aangewezen om
de regels die eerlang van toepassing zullen zijn op de
omzetting van een (aan de RPB onderworpen) vzw
naar een (aan de Ven.B. onderworpen) vennootschap
met sociaaloogmerk (VSO), ook van toepassing te
maken op de omzetting van een (aan de RPB onder-
worpen) OVMnaar een (aan de Ven.B. onderworpen)



dispositions fiscales et autres - Chambre, Doc.Parl,
n° 1608/9, en vertu duquel l'actif net d'une ASBL qui
constitue le capital social d'une SFS devra être consi-
déré sur le plan fiscal non comme du capital libéré,
mais bien comme réserve exonérée avec condition
d'intangibilité).

Cette disposition correspond en effet à l'ar-
ticle 78ter, § 1er, alinéa t-, dernière phrase en projet
de la loi du 9 juillet 1975 «< Le montant de cet actif
net ne peut faire l'objet d'aucun remboursement, ni
distribution aux actionnaires ou associés. »).

Il est dès lors proposé d'adapter de manière analo-
gue l'article 184, cm 92, pour les SAM.

Transformation d'une SAM assujettie à l'lSoc,

Pour les transformations ordinaires de sociétés
prévues par les LCSC (article 165 et suivants, LCSC)
il y a application intégrale du principe de neutralité,
y compris un transfert intégral des pertes. Cette
disposition se justifie notamment du fait que de telles
transformations prévues par les LCSC n'entraînent
aucune modification de la personnalité juridique.

Dorénavant cette continuité de la personnalité ju-
ridique vaudra pour les transformations de SAM.

Il s'indique en effet de traiter sur le plan fiscal ces
deux types de transformation de la même façon.

Une adaptation dans ce sens des LCSC et de la loi
du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d'assurances permet d'atteindre cet objectif sur le
plan fiscal automatiquement, compte tenu de la réfé-
rence aux LCSC dans l'article 210, § 1er, 3°, cm 92.

Cotisations distinctes

Articles 12, 13 et 42, §2

L'article 12 consiste en une simple adaptation de
l'article 197, cm 92 (déductibilité de la cotisation
distincte visée à l'article 219, cm 92) suite à la
modification proposée à l'article 19 du projet.

L'article 13 vise essentiellement à préciser que la
nouvelle cotisation distincte à l'égard de certaines
associations de crédit et sociétés de logement (arti-
cle 20 du projet) ne peut pas être considérée comme
frais professionnels.
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handelsvennootschap (zie artikel 19, 3°, wetsont-
werp houdende fiscale en andere bepalingen - Ka-
mer, Parl, Stuk n' 1608/9, luidens hetwelk het netto-
actief van een vzw dat het maatschappelijk
vermogen van een VSO zal vormen, op het fiscale
vlak niet als gestort kapitaal maar wel als een vrijge-
stelde reserve - met onaantastbaarheidsvoorwaar-
de - zal moeten worden aangemerkt),

Deze bepaling stemt inderdaad overeen met arti-
kel 78ter, § 1, eerste lid, laatste zin, van de wet van
9 juli 1975 «< Het bedrag van het netto-actief mag
niet worden terugbetaald aan of verdeeld onder de
aandeelhouders of vennoten. »).

Er wordt voor de OVM derhalve voorgesteld arti-
ke1184, WIB 92, op een analoge wijze aan te passen.

Omzetting van een aan de Ven.B. onderworpen
OVM

Ten aanzien van de gewone SWHV-omzettingen
van vennootschappen (artikel 165, en volgende,
SWHV) geldt een volledig neutraliteitsbeginsel, met
inbegrip van een volledige verliesoverdracht. Deze
bepaling is met name ingegeven door het feit dat een
dergelijke SWHV-omzetting geen verandering
brengt in de rechtspersoonlijkheid van de vennoot-
schap.

Welnu, deze continuïteit inzake rechtspersoonlijk-
heid zalook gelden ten aanzien van de OVM-omzet-
tingen.

Het lijkt derhalve aangewezen om beide soorten
omzettingen op fiscaal vlak op identieke wijze te
behandelen.

Een aanpassing in de zin van de SWHV en de wet
van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzeke-
ringsondernemingen laat toe, op fiscaal vlak, dit doel
automatisch te bereiken, rekening gehouden met de
verwijzing in artikel 210, § 1, 3°, WIE 92, naar de
SWHV.

Afzonderlijke aanslagen

Artikelen 12, 13 en 42, §2

Artikel 12 betreft een eenvoudige aanpassing van
artikel197, WIE 92 (aftrekbaarheid van de afzonder-
lijke aanslag als vermeld in artikel 219, WIE 92),
ingevolge de voorgestelde wijziging in artikel 19 van
het ontwerp.

Artikel 13 strekt er voornamelijk toe te verduide-
lijken dat de nieuwe afzonderlijke aanslag ten aan-
zien van bepaalde kredietverenigingen en vennoot-
schappen voor huisvesting (artikel 20 van het
ontwerp) niet als beroepskosten kan worden aange-
merkt.
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Déduction pour investissement

Articles 14 et 42, §2

Il s'agit d'une adaptation corrélative à la modifica-
tion apportée à l'article 69, cm 92.

Revenus définitivement taxés

Articles 15 et 42, §8

Les modifications apportées visent à résoudre cer-
taines difficultés liées à l'application de la mesure
d'atténuation contenue à l'article 203, § 2, alinéa 5,
la, cm 92.

La première adaptation consiste à supprimer le
mot . officielle» du texte de l'article 203, § 2, alinéa 5,
la, CIR 92. De la sorte, la terminologie est mise en
concordance avec celle de la loi du 6 avril 1995. Elle
permettra de faciliter la comparaison entre les condi-
tions d'admission prévues par les législations des
pays tiers à l'Union européenne et celles imposées
par la directive 79/279/CEE. La notion de cote offi-
cielle n'est pas non plus définie en droit européen.

La seconde modification concerne la suppression
de l'article 203, § 2, alinéa 6, cm 92, qui précise que
le Roi arrête, pour l'application de l'article 203, § 2,
alinéa 5, la, CIR 92, la liste des bourses de valeurs
mobilières situées hors de l'Union européenne, dont
les conditions d'admission sont au moins équivalen-
tes à celles de la directive du Conseil des Communau-
tés européennes du 5 mars 1979 na 79/279/CEE.

La publication d'une telle liste dans le cadre d'un
arrêté royal lui confère inévitablement un caractère
normatif et exhaustif. Ainsi, l'absence erronée d'une
bourse dans la liste, pour quelque motif que ce soit,
ne peut entraîner que son rejet pour l'application de
l'article 203, § 2, alinéa 5, la, cm 92. Cela serait
dommageable pour les sociétés résidentes détentri-
ces d'actions ou parts cotées sur cette bourse de
valeurs mobilières.

En outre, la mesure prévue à l'article 203, § 2,
alinéa 6, CIR 92 s'avère particulièrement difficile à
mettre en œuvre, notamment en raison de la quanti-
té de renseignements à recueillir et à analyser préa-
lablement à la rédaction de cette liste.

L'atténuation à la règle d'exclusion visée à l'ar-
ticle 203, § 2, alinéa 5, la, cm 92 est applicable aux
dividendes attribués ou mis en paiement à partir du
1er janvier 1997.

Ces raisons motivent la proposition de rapporter
l'article 203, § 2, alinéa 6, cm 92.

En ce qui concerne les titres cotés à une bourse de
valeurs mobilières située dans un État tiers, les so-
ciétés doivent établir que la législation de cet État
prévoit en la matière des conditions d'admission au
moins équivalentes à celles de la directive du Conseil
des Communautés européennes du 5 mars 1979
na 79/279/CEE. Cette preuve peut être apportée en
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Investeringsaftrek

Artikelen 14 en 42, §2

Het betreft hier een correlatieve aanpassing inge-
volge de wijziging van het artikel69, WIE 92.

Definitief belaste inkomsten

Artikelen 15 en 42, §8

De aangebrachte wijzigingen willen sommige pro-
blemen oplossen verbonden aan de toepassing van de
afzwakkende maatregelopgenomen in artikel 203,
§ 2, vijfde lid, la, WIE 92.

De eerste wijziging bestaat erin het woord « offi-
ciële » te schrappen in de tekst van artikel 203, § 2,
vijfde lid, la, WIE 92. Op die wijze wordt de gebruikte
terminologie in overeenstemming gebracht met die
van de wet van 6 april 1995. Dit zal de vergelijking
tussen de toelatingsvoorwaarden voorzien in de wet-
geving van derde landen, vreemd aan de Europese
Unie, en die ingesteld door de richtlijn 79/279/EEG,
vergemakkelijken. De betekenis van officiële note-
ring wordt trouwens ook niet gedefinieerd in het
Europees recht.

De tweede wijziging betreft de opheffing van arti-
kel 203, § 2, zesde lid, WIE 92, dat bepaalt dat de
Koning, voor de toepassingvan artikel203, § 2, vijfde
lid, la, WIE 92 een lijst opstelt van de effectenbeur-
zen gesitueerd buiten de Europese Unie, waarvan de
toelatingsvoorwaarden minstens gelijkwaardig zijn
aan de richtlijn van de Raad van de Europese Ge-
meenschappen van 5 maart 1979 n' 79/279/EEG.

De publicatie van een dergelijke lijst in het kader
van een koninklijk besluit heeft onvermijdelijk een
normatief en beperkend karakter. Zodoende zou het
foutief ontbreken van een beurs op de lijst, om welke
reden dan ook, slechts kunnen leiden tot haar uit-
sluiting voor de toepassing van artikel203, § 2, vijfde
lid, la, WIE 92. Dit zou betreurenswaardig zijn voor
binnenlandse vennootschappen die houder zijn van
aandelen genoteerd op die effectenbeurs.

Bovendien blijkt de maatregel als voorzien in arti-
kel 203, § 2, zesde lid, WIE 92 bijzonder moeilijk toe
te passen, voornamelijk omwille van de hoeveelheid
te verzamelen en te analyseren inlichtingen, vooraf-
gaand aan de opstelling van deze lijst.

De afzwakking van de uitsluitingsregel als voor-
zien in artikel 203, § 2, vijfde lid, la, WIE 92 is van
toepassing op dividenden toegekend of betaalbaar
gesteld vanaf 1 januari 1997.

Deze redenen verklaren het voorstelom arti-
ke1203, § 2, zesde lid, WIE 92 in te trekken.

Inzake de effecten genoteerd op een effectenbeurs
gevestigd in een derde Staat, moeten de vennoot-
schappen aantonen dat de wetgeving in die Staat
inzake toelatingsvoorwaarden op zijn minst gelijk-
waardig is aan die van de richtlijn van de Raad van
de Europese Gemeenschappen van 5 maart 1979
n' 79/279/EEG. Dit bewijs kan worden geleverd aan



fournissant notamment une traduction jurée (dans
une des trois langues nationales) :

- de la législation prévoyant les conditions d'ad-
mission de valeurs mobilières en bourse, par laquelle
cette bourse est régie;

- du règlement de cette bourse.
En ce qui concerne les bourses de valeurs mobiliè-

res situées hors de l'Union européenne, chaque socié-
té souhaitant s'assurer qu'une telle bourse est régie
par une législation aux conditions d'admission au
moins équivalentes à celles de la directive
79/279/CEE précitée peut solliciter un accord préala-
ble de l'administration des contributions directes en
vertu de l'article 345, § 1er, 4°, cm 92. Une telle
demande peut notamment être adressée à la Com-
mission des accords fiscaux préalables, avant l'acqui-
sition d'actions ou parts cotées à une bourse de va-
leurs.

Toutefois, il incombe à la société sollicitant un
accord préalable de fournir la preuve que les dividen-
des répondent aux autres conditions de taxation. En
effet, vu le libellé de l'article 345, § 1er, 4°, cm 92, la
Commission des accords fiscaux préalables ne peut
se prononcer uniquement sur les conditions d'admis-
sion des bourses établies dans un pays tiers.

L'administration entamera d'initiative l'examen
de la législation des pays tiers qui présentent le plus
d'intérêt en la matière.

Par ailleurs, les bourses de valeurs mobilières
dont les conditions d'admission auront été examinées
feront l'objet d'une publication au Moniteur belge,
sous la forme d'une double liste (positive et négative)
non exhaustive.

Capital libéré

Articles 16 et 42, §9

Par le passé, l'administration et la doctrine ont
toujours estimé que les fusions et scissions de socié-
tés exemptées d'impôt avaient un caractère de . neu-
tralité fiscale », en d'autres termes, elles ne pou-
vaient entraîner aucun avantage fiscal pour les
sociétés concernées ni leur causer aucun préjudice
fiscal.

Il était dès lors généralement admis que:
- la nature des éléments du patrimoine apportés

fiscalement à la société absorbante (respectivement
bénéficiaire de l'apport) devait être déterminée com-
me si l'opération n'avait pas eu lieu. Il s'agit, autre-
ment dit, du capital libéré, des réserves taxées ou des
réserves exonérées, en fonction de la nature de ces
éléments dans le chef de la société absorbée (respecti-
vement scindée);

- la plus-value « exprimée» à l'occasion de telles
opérations devrait être considérée comme non réali-
sée.

Ce principe de base fondamental des opérations
exemptées d'impôt est actuellement remis en ques-
tion par deux arrêts de la Cour de cassation (respecti-
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de hand van een beëdigde vertaling (in één van de
drie landstalen) :

- van de wetgeving die voorziet in de toelating
van effecten op de beurs, en die van toepassing is op
deze beurs;

- het reglement van deze beurs.
Inzake de effectenbeurzen gevestigd buiten de Eu-

ropese Unie, kunnen de vennootschappen die de ze-
kerheid willen hebben dat een dergelijke beurs wordt
geregeld door een wetgeving die inzake toelatings-
voorwaarden, op zijn minst gelijkwaardig is aan de
hiervoor vermelde richtlijn 79/279/EEG, een vooraf-
gaand akkoord vragen aan de administratie der di-
recte belastingen in toepassing van artikel 345, § 1,
40

, WIE 92. Dergelijke vraag kan worden gericht aan
de Commissie voor voorafgaande fiscale akkoorden,
vóór de aandelen worden aangeschaft op een effec-
tenbeurs.

Het komt de vennootschap die een voorafgaand
akkoord vraagt toe, het bewijs te leveren dat de
dividenden beantwoorden aan de andere taxatie-
voorwaarden. Inderdaad, gelet op de formulering
van artikel 345, § 1,4°, WIE 92, kan de Commissie
voor voorafgaande fiscale akkoorden zich niet uit-
sluitend uitspreken over de toelatingsvoorwaarden
van beurzen gevestigd in een derde land.

De administratie zal zelfhet initiatiefnemen voor
het onderzoek van de wetgeving van derde landen die
het meeste interesse betonen terzake.

Bovendien zullen de effectenbeurzen waarvan de
toelatingsvoorwaarden zullen zijn onderzocht, het
voorwerp uitmaken van een publicatie in het Bel-
gisch Staatsblad, onder de vorm van een dubbele niet
beperkende lijst (positief en negatief),

Gestort kapitaal

Artikelen 16 en 42, §9

In het verleden werd door de administratie en in
de rechtsleer steeds geoordeeld dat belastingvrije
fusies en splitsingen van vennootschappen een «be-
Iastingneutraal » karakter hadden, met andere
woorden zij mochten de betrokken vennootschappen
geen fiscale voordelen opleveren, noch hen enig fis-
caal nadeel berokkenen.

Er werd dan ook algemeen aangenomen dat:
- de aard van de ingebrachte fiscale vermogens-

bestanddelen bij de overnemende (respectievelijk
verkrijgende) vennootschap moest worden bepaald
alsof de verrichting niet had plaatsgevonden; het
gaat met andere woorden om gestort kapitaal, belas-
te reserves of vrijgestelde reserves, naargelang de
aard van deze bestanddelen bij de overgenomen (res-
pectievelijk gesplitste) vennootschap;

- de inbrengmeerwaarde «uitgedrukt» naar
aanleiding van dergelijke verrichting, als niet verwe-
zenlijkt moest worden aangemerkt.

Dit fundamenteel basisprincipe van de belasting-
vrije verrichtingen wordt thans op de helling gezet
door 2 arresten van het Hofvan Cassatie (respectie-
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vement au 11 mai 1995 et 26 septembre 1997) qui
tous deux s'appuient sur une analyse excessivement
littérale de la législation telle qu'elle était applicable
avant le 1er octobre 1993 et en vertu de laquelle:

- la règle de transparence relative au capital de
la société absorbée (respectivement scindée) n'est
applicable qu'à l'occasion d'un partage ultérieur de
l'avoir social de la société absorbante (respective-
ment bénéficiaire de l'apport), mais pas en cas de
remboursement ou de réduction du capital social;

- la plus-value d'apport exonérée exprimée à l'oc-
casion d'une fusion ou d'une scission doit être consi-
dérée comme une plus-value réalisée à laquelle la
condition d'intangibilité ne s'applique pas.

En d'autres termes, sur la base de cette jurispru-
dence, il peut suffire de procéder à un rembourse-
ment du capital social de la société absorbante (res-
pectivement bénéficiaire de l'apport) «avant» de
mettre cette société en liquidation pour échapper
ainsi au principe de base des opérations fiscalement
neutres (et éliminer les latences fiscales liées aux
réserves et plus-values incorporées dans le capital
social).

Actuellement, l'article 212, cm 92, (tel que modi-
fié par l'article 29, 3° de la loi du 22 décembre 1998)
dispose que :

- le capital libéré (et non « le capital social qui
est pris en considération lors du partage ultérieur de
l'avoir social »] doit être déterminé comme si la fu-
sion ou la scission n'avait pas eu lieu;

- les plus-values d'apport qui ont été constatées
à l'occasion de la fusion (respectivement scission)
doivent pour l'application du CIR 92, être considé-
rées comme n'étant pas réalisées.

Vu que l'article 212 précité n'est applicable qu'aux
opérations de fusion ou scission qui ont eu lieu à
partir du 1er octobre 1993, il pourrait continuer à y
avoir un doute quant à l'application du principe de
neutralité pour les opérations qui se sont produites
avant le 1er octobre 1993.

Il est dès lors proposé de rendre également appli-
cable le principe de neutralité contenu dans l'ar-
ticle 212, cm 92, tel qu'il a été modifié par l'ar-
ticle 29,3°, loi du 22 décembre 1998, aux opérations
(notamment les remboursements et réductions de
capital) qui ont lieu « actuellement» (c'est-à-dire à
partir du 18décembre 1998, soit la date de la décision
prise par le Conseil des ministres) dans le chef des
sociétés qui ont participé à des fusions ou scissions
exemptées d'impôt avant le 1er octobre 1993.

Ainsi, est confirmée la pratique administrative
appliquée de longue date, qui est d'ailleurs large-
ment défendue par la doctrine et qui n'est remise en
question que par une stricte analyse excessivement
littérale d'une législation ancienne qui ne tient pas
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velijk van 11 mei 1995 en 26 september 1997), die
beide steunen op een uitermate letterlijke analyse
van de wetgeving, zoals zij van toepassing was vóór
1 oktober 1993, en luidens dewelke:

- de transparantieregel inzake het kapitaal van
de overgenomen (respectievelijk gesplitste) vennoot-
schap slechts van toepassing is bij latere verdeling
van het maatschappelijk vermogen van de overne-
mende (respectievelijk verkrijgende) vennootschap,
doch niet bij de terugbetaling of vermindering van
het maatschappelijk kapitaal;

- de vrijgestelde inbrengmeerwaarde uitgedrukt
naar aanleiding van een fusie of splitsing als verwe-
zenlijkte meerwaarde moet worden aangemerkt
waarop de onaantastbaarheidsvoorwaarde niet van
toepassing is.

Met andere woorden op basis van deze recht-
spraak zou het volstaan over te gaan tot een terugbe-
taling van het maatschappelijk kapitaal van de over-
nemende (respectievelijk verkrijgende) vennoot-
schap, « alvorens » deze vennootschap te vereffenen,
om aldus aan het basisbeginsel van de belastingneu-
trale verrichtingen definitief te ontsnappen (en de
belastinglatentie met betrekking tot de in het maat-
schappelijk kapitaalopgenomen reserves en meer-
waarden uit te schakelen).

Thans stelt artikel 212, WIE 92 (zoals gewijzigd
door artikel29, 3°, wet van 22 december 1998) dat:

- het gestort kapitaal (en niet «het maatschap-
pelijk kapitaal dat in aanmerking komt bij latere
verdeling van het maatschappelijk vermogen »)moet
worden bepaald alsof de fusie ofde splitsing niet had
plaatsgevonden;

- de inbrengmeerwaarden die naar aanleiding
van de fusie (respectievelijk splitsing) worden vast-
gesteld, voor de toepassing van het WIB 92, moeten
worden geacht niet te zijn verwezenlijkt.

Aangezien voormeld artikel 212 slechts van toe-
passing is op de verrichtingen van fusie of splitsing
die vanaf loktober 1993hebben plaatsgevonden, zou
bij voorduur twijfel kunnen rijzen nopens de toepas-
sing van het neutraliteitsbeginsel ten aanzien van
verrichtingen die vóór loktober 1993 hebben plaats-
gevonden.

Derhalve wordt voorgesteld het neutraliteitsbe-
ginsel van artikel 212, WIE 92, (zoals gewijzigd door
artikel 29, 3°, wet van 22 december 1998) eveneens
van toepassing te maken op verrichtingen (onder
meer terugbetalingen of verminderingen van kapi-
taal) die « thans » (dat wil zeggen vanaf 18 december
1998, zijnde de datum van de beslissing terzake van
de Ministerraad) zouden plaatsgrijpen bij vennoot-
schappen die vóór 1 oktober 1993 hebben deelgeno-
men aan een belastingvrije fusie of splitsing.

Hierdoor wordt in feite de sinds oudsher admini-
stratieve zienswijze bekrachtigd, zienswijze die trou-
wens in de rechtsleer ruime steun genoot en die
slechts in het gedrang kon komen door een uitermate
strikt letterlijke analyse van de toenmalige wetge-



compte de l'intention du législateur ni de la philoso-
phie générale des opérations fiscalement neutres.

La société absorbante (respectivement bénéficiai-
re de l'apport) ne doit toutefois plus « actuellement»
procéder à la comptabilisation des plus-values qui,
au moment de la fusion (respectivement scission)
n'auraient pas été exprimées (notamment en raison
de la détention préalable d'actions ou parts dans la
société absorbée (respectivement scindée). Par
ailleurs, de telles corrections comptables ne sont né-
cessaires qu'en ce qui concerne les fusions (respecti-
vement les scissions) qui ont lieu à partir du
1er octobre 1993 (articles 29, 3°, et 80, § 6, loi du
22 décembre 1998 et documents parlementaires en
la matière, notamment, Doc. Chambre n° 1608/1-
97/98, pp. 19 et 20).

Sociétés de logement

Articles 17 et 42, § r:
La CGER-Banque accorde des crédits au logement

social par le biais de sociétés privées. Ces sociétés
bénéficient d'un taux réduit à l'impôt des sociétés
(article 216, 2°, b, CIR 92). Certaines sociétés envisa-
gent de mettre un terme à leur collaboration avec la
CGER-Banque et de demander un agrément auprès
des régions.

L'adaptation de l'article 216, 2°, b, CIR 92, permet
aux sociétés qui octroient des crédits au logement
social et qui sont agréées par la CGER-Banque ou
par les régions, de continuer à bénéficier du taux
réduit à l'impôt des sociétés à partir de l'exercice
d'imposition 1998.

Cotisations distinctes

Article 18

Cet article vise à modifier l'appellation de l'intitulé
« Cotisation spéciale» en « Cotisations distinctes »,

Articles 19 et 42, §2

Les bénéfices dissimulés qui ne se retrouvent pas
parmi les éléments du patrimoine de la société sont
assimilés jusqu'à présent, suite à une jurisprudence
constante, à des dépenses non justifiées sur lesquel-
les la cotisation distincte visée à l'article 219, CIR 92,
est applicable (n° 219/2, 2°, Com. IR 92).

Dans quelques arrêts récents (qui ne font jusqu'à
présent nullement l'objet d'une jurisprudence cons-
tante), il a été statué qu'il appartient à l'administra-
tion d'apporter la preuve que de tels bénéfices ont
quitté le patrimoine de la société et qu'ils ont servi en
outre à des dépenses au sens de l'article 57, CIR 92.
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ving, zonder daarbij rekening te houden met de be-
doeling van de wetgever en de algemene filosofie van
belastingneutrale verrichtingen.

De overnemende (respectievelijk verkrijgende)
vennootschap moet . thans » evenwel niet meer over-
gaan tot het boeken van de inbrengmeerwaarde die
op het ogenblik van de fusie (respectievelijk split-
sing) niet zou zijn uitgedrukt (inzonderheid wegens
het voorafgaandelijk bezit van aandelen in de over-
genomen (respectievelijk gesplitste) vennootschap).
Immers, dergelijke correctieboeking is slechts nood-
zakelijk met betrekking tot fusies (respectievelijk
splitsingen) vanaf loktober 1993 (artikelen 29, 3°,
en 80, § 6, wet van 22 december 1998 en parlementai-
re bescheiden terzake onder meer Stuk Kamer,
n' 1608/1-97/98, blz. 19 en 20).

Vennootschappen voor huisvesting

Artikelen 17 en 42, § 1

De ASLK-Bank staat via private vennootschappen
kredieten voor de sociale huisvesting toe. Deze ven-
nootschappen genieten een verlaagd tariefin de ven-
nootschapsbelasting (artikel 216, 2°, b, WIE 92).
Sommige vennootschappen beogen hun samenwer-
king met de ASLK-Bank te beëindigen en een erken-
ning te vragen bij de gewesten.

De aanpassing van artikel 216, 2°, b, WIE 92, laat
toe dat de vennootschappen die kredieten verlenen
voor de sociale huisvesting en die erkend zijn door de
ASLK-Bank of door de gewesten, vanafhet aanslag-
jaar 1998, verder het verminderd tarief in de ven-
nootschapsbelasting blijven genieten.

Afzonderlijke aanslagen

Artikel18

Dit artikel strekt ertoe de benaming van de hoof-
ding- Bijzondere aanslag » te wijzigen in- Afzonder-
lijke aanslagen »,

Artikelen 19 en 42, §2

Verborgen meerwinsten die niet onder de bestand-
delen van het vermogen van de vennootschap worden
teruggevonden, worden tot op heden, ingevolge een
vaste rechtspraak, gelijkgesteld met niet-verant-
woorde kosten waarop de afzonderlijke aanslag als
vermeld in artikel 219, WIE 92, van toepassing is
(n' 219/2,2°, Com.IB 92).

In enkele recente arresten (die tot op heden geens-
zins een vaste rechtspraak uitmaken) werd evenwel
gevonnist dat het aan de administratie behoort om te
bewijzen dat dergelijke meerwinsten het patrimo-
nium van de vennootschap hebben verlaten én dat ze
daarenboven gediend hebben voor kosten in de zin
van artikel 57, WIE 92.
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Suivant un arrêt de la Cour de cassation du 26 mai
1994, il convient d'apporter la triple preuve suivan-
te:

1° l'existence du bénéfice dissimulé (un bénéfice
réalisé supérieur au bénéfice déclaré);

2° le bénéfice dissimulé a quitté le patrimoine de
la société;

3° le bénéfice dissimulé a servi à des dépenses
visées à l'article 57, cm 92.

Dans cet ordre d'idées, il est indiqué que les béné-
fices dissimulés soient établis sur la base de pré-
somptions de fait (article 340, cm 92) ou légales
(article 342, cm 92). Si l'administration établit que
le bénéfice fixé «valablement» de cette manière a
quitté l'entreprise et a servi à des dépenses visées à
l'article 57, CIR 92, une telle situation pourrait être
interprétée comme une cascade de présomptions.

D'autre part, il est établi que lorsque les bénéfices
inexistants dans la comptabilité ne se retrouvent pas
de quelque manière que ce soit dans le patrimoine de
la société et qu'aucun élément ne prouve qu'ils pour-
raient s'y retrouver, ces données constituent les pré-
somptions qui apportent la preuve que les bénéfices
ont quitté le patrimoine de la société (Cassation, le
27 septembre 1991).

Ensuite, l'administration peut décider à juste titre
que, lorsque des valeurs ont quitté le patrimoine
sans que leur destination réelle ne soit connue, il ne
peut être fixé avec certitude que ces valeurs ne sont
«pas» des revenus au sens de l'article 57, CIR 92
(Anvers, le 3 novembre 1987). En outre, il ne peut
être exigé de l'administration que celle-ci identifie les
bénéficiaires anonymes et démontre la raison de la
distribution (Gand, le 25 juin 1991).

Afin de dissiper tout doute, il est proposé de re-
prendre explicitement à l'article 219, CIR 92, les
bénéfices dissimulés qui ne se retrouvent pas parmi
les éléments du patrimoine de la société.

Par conséquent, une base légale est créée afin que
la cotisation distincte visée à l'article 219, cm 92,
puisse continuer à être établie sur ces bénéfices dissi-
mulés et de telle manière qu'il ne doive pas être
démontré que ces bénéfices ont quitté l'entreprise de
la manière visée à l'article 57, cm 92.

Il va de soi que les réserves occultes VIsees à
l'article 24, alinéa t-, 2° à 4°, CIR 92, (entre autres la
sous-estimation d'éléments de l'actif et la surestima-
tion d'éléments du passif) ne sont pas considérées
comme des bénéfices dissimulés.

Ensuite, la cotisation distincte n'est pas applica-
ble, comme dans le passé, lorsque les bénéfices préci-
tés sont soit taxés à titre de revenus professionnels
dans le chef des dirigeants d'entreprise concernés,
avec leur accord, soit réintégrés, après adaptation de
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Luidens een arrest van het Hof van Cassatie van
26 mei 1994 moet terzake het volgende drieledige
bewijs worden geleverd:

1° het bestaan van de verdoken meerwinst (een
gerealiseerde winst die groter is dan de aangegeven
winst);

2° de verdoken meerwinst heeft het vermogen
van de vennootschap verlaten;

3° de verdoken meerwinst heeft gediend voor kos-
ten als vermeld in artikel 57, WIE 92.

In dit verband wordt erop gewezen dat verborgen
meerwinsten vaak worden vastgesteld op basis van
feitelijke (artikel 340, WIE 92) of wettelijke vermoe-
dens (artikel 342, WIE 92). Indien daarenboven door
de administratie wordt geoordeeld dat de aldus
«rechtsgeldig » vastgestelde meerwinst de onderne-
ming heeft verlaten in de zin van een van de kosten
als vermeld in artikel 57, WIE 92, zou zulks geïnter-
preteerd kunnen worden als een cascade van ver-
moedens.

Anderzijds dient gesteld dat, wanneer meerwin-
sten nergens in de boekhouding noch op enigerlei
wijze in het patrimonium van de vennootschap zijn
terug te vinden, noch enig element erop wijst dat zij
daarin nog aanwezig zouden zijn, deze gegevens ver-
moedens vormen die het bewijs leveren dat de meer-
winsten het patrimonium van de vennootschap heb-
ben verlaten (Cassatie, 27 september 1991).

Voorts mag de administratie terecht beslissen dat,
wanneer gelden uit het patrimonium zijn verdwenen
zonder dat hun werkelijke bestemming is gekend,
niet met zekerheid kan worden gesteld dat deze gel-
den «geen » in de betekenis van artikel 57, WIB 92,
inkomsten zijn (Antwerpen, 3 november 1987).Daar-
enboven kan van de administratie niet het onmoge-
lijk bewijs worden geëist de anonieme verkrijgers te
identificeren en aan te tonen welke de reden van de
uitkering was (Gent, 25 juni 1991).

Teneinde alle twijfels weg te nemen, wordt voorge-
steld de verdoken meerwinsten die niet onder de
bestanddelen van het vermogen van de vennoot-
schap worden teruggevonden, expliciet op te nemen
in artikel 219, WIE 92.

Hierdoor wordt een wettelijke basis gecreëerd
waardoor voor deze verdoken meerwinsten de in arti-
kel 219, WIE 92, bedoelde afzonderlijke aanslag bij
voortduur kan worden gevestigd en zulks zonder dat
dient te worden aangetoond dat deze meerwinsten de
onderneming hebben verlaten op een wijze als ver-
meld in artikel 57, WIE 92.

Uiteraard worden de verdoken reserves als ver-
meld in artikel24, eerste lid, 2° tot 4°, WIE 92 (onder
meer onderschattingvan activa en overschattingvan
passiva) niet aangemerkt als verdoken meerwinsten.

Voorts wordt, zoals voorheen, de afzonderlijke
aanslag niet toegepast indien de voormelde meer-
winsten hetzij, met hun akkoord, als beroepsinkom-
sten van de betrokken bedrijfsleiders worden belast,
hetzij door een aanpassing van de boekhouding in



la comptabilité, dans le patrimoine de la société
(na 219/3, 40

, Com. IR 92).
Cet article entre en vigueur à partir de l'exercice

d'imposition 1999.

Articles 20 et 42, §2

Suivant l'article 20, il est proposé d'insérer dans le
CIR 92 un article 219bis qui vise à établir une nou-
velle cotisation distincte à charge de certaines asso-
ciations de crédit et de certaines sociétés de loge-
ment. Cette cotisation n'est pas déductible à titre de
frais professionnels (voir article 13 du projet).

Le § r: de cet article 219bis vise à établir une
cotisation distincte dans le chef des associations de
crédit et des sociétés de cautionnement mutuel qui
sont exclues ou démissionnent du réseau de la
SA Crédit professionnel, pour la période imposable
au cours de laquelle cette association ou société est
exclue ou démissionne du réseau précité.

Cette cotisation distincte est également établie
dans le chef des caisses de crédit agréées par la
SA Crédit agricole en cas de retrait ou de renonce-
ment à leur agrément. Cette cotisation est aussi
établie pour la période imposable au cours de laquel-
le l'agrément de la caisse visée est retiré ou au cours
de laquelle il a été renoncé à l'agrément.

La cotisation est égale à 34 % du montant total des
réserves taxées (tant les réserves comptabilisées que
les réserves occultes) telles qu'elles existaient à la fin
de l'exercice d'imposition 1993. En effet, ces sociétés
bénéficiaient jusqu'à l'exercice d'imposition 1993
d'un taux de 5 % à l'impôt des sociétés de telle sorte
que la base imposable forme d'une certaine façon la
latence fiscale (au lieu du taux ordinaire de 39 %) qui
frappe les réserves taxées à ce moment-là. Les réser-
ves et plus-values exonérées ainsi que les plus-values
latentes (non exprimées et non réalisées) ne doivent
pas être reprises dans la base imposable.

L'instauration de cette nouvelle disposition va de
pair avec la suppression du « pendant» dans le Code
des taxes assimilées au timbre, spécialement la taxe
spéciale sur les bénéfices réservés de certains éta-
blissements de crédit visée au titre 1erdu Codeprécité
(voir article 41, § 1er, du projet).

Cette disposition entre en vigueur à partir de
l'exercice d'imposition 1999.

Le §2 de l'article 219bis vise à établir une cotisa-
tion distincte dans le chef de certaines sociétés qui
bénéficient d'un taux de 5 % à l'impôt des sociétés, à
savoir:

a) les sociétés commerciales locales et les fédéra-
tions régionales ou professionnelles de ces sociétés
admises à fournir des crédits à l'outillage artisanal
en vertu du statut de la SA Crédit professionnel:
dans ce cas, la taxation est établie pour la période
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het vermogen van de vennootschap worden uitge-
drukt (n' 219/3,40

, Com.IB 92).
Dit artikel treedt in werking met ingang van het

aanslagjaar 1999.

Artikelen 20 en 42, §2

Luidens artikel 20 wordt voorgesteld een arti-
ke1219bis in te lassen in het WIE 92 dat een nieuwe
afzonderlijke aanslag beoogt ten aanzien van bepaal-
de kredietverenigingen en vennootschappen voor
huisvesting. Deze aanslag is niet als beroepskosten
aftrekbaar (zie artikel 13 van het ontwerp).

§ 1 van dat artikel 219bis strekt ertoe ten name
van de kredietverenigingen en van de maatschappij-
en voor onderlinge borgstelling die worden uitgeslo-
ten of ontslag nemen uit het net van de NV Beroeps-
krediet, een afzonderlijke aanslag te vestigen voor
het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze vereni-
ging of maatschappij wordt uitgesloten of ontslag
neemt uit dat net.

Die afzonderlijke aanslag wordt eveneens geves-
tigd ten name van de kredietkassen erkend door de
NV Landbouwkrediet waarvan de erkenning is inge-
trokken of die afstand doen van hun erkenning. Ook
deze aanslag wordt gevestigd voor het belastbaar
tijdperk tijdens hetwelk de erkenning van de bedoel-
de kas wordt ingetrokken of tijdens hetwelk afstand
wordt gedaan van de erkenning.

De aanslag is gelijk aan 34 % van het totaal bedrag
van de belaste reserves (zowel geboekte als verdoken
reserves) zoals die bestonden per einde aanslagjaar
1993. Immers tot het aanslagjaar 1993 genoten die
vennootschappen een tarief van 5 % vennootschaps-
belasting, zodat de bedoelde belastbare grondslag als
het ware de belastinglatentie vormt (ten aanzien van
het gewone tariefvan 39 %) die drukt op de belaste
reserves op dat ogenblik. De vrijgestelde reserves en
meerwaarden alsook de latente meerwaarden (niet
uitgedrukt en niet verwezenlijkt) moeten niet in de
belastbare grondslag worden opgenomen.

De invoering van deze nieuwe bepaling gaat sa-
men met de afschaffing van de « tegenhanger » ervan
in het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde tak-
sen, met name de bijzondere taks of gereserveerde
winsten van bepaalde kredietinstellingen, bedoeld in
titel I van dat Wetboek (zie artikel 41, § 1, van het
ontwerp).

Deze bepaling treedt in werking met ingang van
het aanslagjaar 1999.

§2 van artikel219bis strekt ertoe een afzonderlij-
ke aanslag te vestigen ten name van bepaalde ven-
nootschappen die het tarief van 5 % vennootschaps-
belasting genieten, dat wil zeggen:

a) de plaatselijke handelsvennootschappen en de
gewestelijke of beroepsverenigingen van die ven-
nootschappen, die tot uitvoering van het statuut van
de NV Beroepskrediet krediet voor ambachtsoutilla-
ge mogen verstrekken: in dit geval wordt de aanslag
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imposable au cours de laquelle la société ou associa-
tion est exclue ou démissionne du réseau du crédit
professionnel;

b) les société agréées, soit par la Société nationale
du logement, la Vlaamse Huisvestigingsmaatschap-
pij, la Société régionale wallonne du logement, la
Société régionale bruxelloise du logement, la Société
nationale terrienne et la Vlaamse Landmaatschap-
pij, soit par la Caisse générale d'épargne et de retrai-
te-Banque, soit par la Région flamande, la Région de
Bruxelles-Capitale ou la Région wallonne : dans ce
cas la cotisation est établie pour la période imposable
au cours de laquelle l'agrément est retiré ou au cours
de laquelle il a été renoncé à l'agrément.

La cotisation est égale à 34 % du montant total des
réserves taxées (tant les réserves comptabilisées que
les réserves occultes) au début de la période imposa-
ble. De même les réserves et plus-values exonérées
ainsi que les plus-values latentes (non exprimées et
non réalisées) ne sont pas reprises dans la base impo-
sable.

Toutefois, la cotisation distincte n'est pas due lors-
qu'une société de logement qui n'est plus agréée par
la CGER-Banque est à nouveau agréée par la région
compétente à compter de la date du retrait ou de la
renonciation à son agrément.

Le § 3 de l'article 219bis vise à établir une cotisa-
tion distincte de 34 % dans le chef de toutes les
sociétés visées à l'article 216, 2°, cm 92 qui bénéfi-
cient encore à l'heure actuelle du taux de 5 % à
l'impôt des sociétés (à savoir les sociétés commercia-
les locales et les fédérations régionales ou profession-
nelles de ces sociétés appartenant au réseau de la SA
Crédit professionnel, ainsi que les sociétés de loge-
ment) sur chaque dividende distribué, afin de prévoir
ou combattre les mécanismes d'évasion fiscales éven-
tuels dans le secteur.

D'une part, on évite ainsi que des sociétés ne pro-
cèdent à une distribution des bénéfices réservés et
des plus-values (à une taxation de seulement 5 %),
avant d'être soumises à la cotisation distincte visée à
l'article 219bis, § 2, cm 92. Ensuite, on évite qu'il
soit procédé à la distribution de dividendes élevés
calculés sur un capital social composé essentielle-
ment de réserves incorporées (qui étaient précédem-
ment taxées à 5 %).

Finalement, la mesure vise à combattre le méca-
nisme qui consisterait à ce que la société de finance-
ment d'une société de logement, au lieu d'accorder
des prêts à celle-ci, prenne une participation dans le
capital de cette société, moyen par lequel les intérêts
qui rémunèrent le financement seraient requalifiés
en dividendes déductibles à titre de RDT (revenus
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gevestigd voor het belastbaar tijdperk tijdens het-
welk de vennootschap of vereniging wordt uitgeslo-
ten of ontslag neemt uit het net van het beroepskre-
diet;

b) de vennootschappen erkend hetzij door de Na-
tionale Maatschappij voor de Huisvesting, de Vlaam-
se Huisvestingsmaatschappij, de Société régionale
wallonne du logement, de Brusselse gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij, de Nationale Landmaat-
schappij en de Vlaamse Landmaatschappij, hetzij
door de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-Bank, het-
zij door het Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest of het Waals Gewest: in dit geval
wordt de aanslag gevestigd voor het belastbaar tijd-
perk tijdens hetwelk de erkenning van de vennoot-
schap wordt ingetrokken of afstand wordt gedaan
van de erkenning.

De aanslag is gelijk aan 34 % van het totaal bedrag
van de belaste reserves (zowel geboekte als verdoken
reserves) bij het begin van het belastbaar tijdperk.
Ook hier worden de vrijgestelde reserves en meer-
waarden, alsmede de latente meerwaarden (niet uit-
gedrukt en niet verwezenlijkt) niet opgenomen in de
belastbare basis.

De afzonderlijke aanslag is evenwel niet verschul-
digd wanneer een door de ASLK-Bank niet meer
erkende vennootschap voor huisvesting, met ingang
van de datum van de intrekking of afstand van haar
erkenning door de ASLK-Bank, opnieuwerkend
wordt door het bevoegde Gewest.

De § 3 van artikel 219bis strekt er toe, ten name
voor alle in artikel 216, 2°, WIE 92, bedoelde ven-
nootschappen die thans nog het tarief van 5 % ven-
nootschapsbelasting genieten (het is te zeggen de
plaatselijke handelsvennootschappen en de geweste-
lijke of beroepsverenigingen ervan behorend tot het
net van de NV Beroepskrediet, alsmede de vennoot-
schappen voor huisvesting), een afzonderlijke aan-
slag van 34 % te vestigen op elke dividendenuitke-
ring, teneinde mogelijke belastingontwijkings-
mechanismen in de sector te voorkomen of tegen te
gaan.

Enerzijds wordt aldus vermeden dat vennoot-
schappen, alvorens de afzonderlijke aanslag als ver-
meld in artikel 219bis, § 2, WIE 92 te ondergaan,
zouden overgaan tot een uitkering van de gere-
serveerde winsten en meerwaarden (tegen een belas-
tingheffing van slechts 5 %). Voorts wordt ook ver-
meden dat wordt overgegaan tot hoge
dividendenuitkeringen berekend op een maatschap-
pelijk kapitaal dat voornamelijk bestaat uit geïncor-
poreerde reserves (die voorheen belast werden tegen
5 %).

Tot slot beoogt de maatregelook de constructie
tegen te gaan waarbij de financieringsvennootschap
van de vennootschap voor huisvesting, in plaats van
aan laatstgenoemde leningen toe te staan, een parti-
cipatie in het kapitaal van deze zou nemen, waardoor
de interesten die de financiering vergoeden in feite
omgezet worden in - als DBI aftrekbare - divi-



qui auraient été soumis à un impôt de seulement
5 %).

Cette disposition est applicable aux dividendes
distribués à partir du 18 décembre 1998.

Cotisations distinctes

Articles 21 et 42, §2

Il s'agit d'une adaptation corrélative à la modifica-
tion apportée à l'article 219, cm 92 (voir article 19
du projet).

Déduction pour investissement

Articles 22 et 42, §2

Il s'agit d'une modification de référence suite à la
modification apportée à l'article 69, cm 92.

Cotisations distinctes

Articles 23 et 42, §2

Il s'agit d'une adaptation corrélative à la modifica-
tion apportée à l'article 219, cm 92 (voir article 19
du projet).

Crédit d'impôt

Articles 24 et 42, §§ 5 et 10

L'article 24 tend à préciser la portée de certaines
dispositions relatives au crédit d'impôt instauré par
la loi du 20 décembre 1995.

L'article 24, 1°, a pour but de préciser que le mon-
tant du crédit d'impôt imputable se détermine pour
chaque conjoint séparément. S'agissant de confirmer
la méthode retenue depuis l'entrée en vigueur de
cette mesure, pour en déterminer le montant lorsque
la cotisation est établie au nom des deux conjoints, il
est proposé que cette précision produise ses effets à
partir de l'exercice d'imposition 1997, date d'entrée
en vigueur de l'article 289bis, cm 92.

L'article 24, 2°, vise, pour la clarté du texte, à
regrouper, à partir de l'exercice d'imposition 2000,
dans un § 1er les dispositions applicables aux person-
nes physiques, dans un § 2, celles qui le sont aux
sociétés et dans un § 3, celles qui sont communes à
ces deux catégories de contribuables.

En ce qui concerne les personnes physiques, la
modification proposée a pour but d'établir plus for-
mellement que, pour le calcul du crédit d'impôt, il y a
lieu de prendre en considération l'ensemble des im-
mobilisations et l'ensemble des dettes du contribua-
ble, toutes activités confondues et, en précisant que

[ 15 ] - 1949/ 1-98 / 99

denden (die bij uitkering een belastingheffing van
slechts 5 % zouden hebben ondergaan).

Deze bepaling is van toepassing op de vanaf 18 de-
cember 1998 uitgekeerde dividenden.

Afzonderlijke aanslagen

Artikelen 21 en 42, §2

Het betreft een correlatieve aanpassing ingevolge
de wijziging van het artikel 219, WIE 92 (zie arti-
kel19 van het ontwerp).

Investeringsaftrek

Artikelen 22 en 42, §2

Het betreft hier een wijziging van referenties inge-
volge een aan artike169, WIE 92, aangebrachte wijzi-
ging.

Afzonderlijke aanslagen

Artikelen 23 en 42, §2

Het betreft een correlatieve aanpassing ingevolge
de wijziging van het artikel 219, WIE 92 (zie arti-
kel19 van het ontwerp).

Belastingkrediet

Artikelen 24 en 42, §§ 5 en 10

Artike124 strekt ertoe de draagwijdte te verduide-
lijken van sommige bepalingen met betrekking tot
het belastingkrediet ingevoegd door de wet van
20 december 1995.

Artikel 24, 1°, heeft tot doel te verduidelijken dat
het bedrag van het verrekenbare belastingkrediet
voor iedere echtgenoot afzonderlijk wordt vastge-
steld. Om de sinds de inwerkingtreding van deze
maatregel weerhouden methode te bevestigen, die
het bedrag vaststelt wanneer de bijdrage op naam
van de beide echtgenoten wordt gevestigd, wordt
voorgesteld deze verduidelijking uitwerking te geven
vanaf het aanslagjaar 1997, zijnde de datum van de
inwerkingtreding van artike1289bis, WIE 92.

Voor een betere leesbaarheid van de tekst, beoogt
artikel 24, 2°, vanaf het aanslagjaar 2000, de bepa-
lingen die van toepassing zijn voor de natuurlijke
personen in een eerste paragraaf, deze die van toe-
passing zijn voor vennootschappen in een tweede
paragraaf, deze die gemeenschappelijk zijn voor die
twee categorieën van belastingplichtigen in een der-
de paragraaf te hergroeperen.

Met betrekking tot de natuurlijke personen, heeft
de wijziging tot doelmeer uitdrukkelijk te stellen dat
voor de berekening van het belastingkrediet het ge-
heel van de vaste activa en het geheel van de schul-
den van de belastingplichtige, van alle werkzaamhe-
den samen, in aanmerking moet worden genomen en
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seules seront prises en considération les dettes dont
le terme initial est supérieur à un an, de ne tenir
compte que des dettes ayant la nature de crédits
d'investissement.

Afin de pouvoir adapter les formulaires et déclara-
tions, il est proposé de fixer l'entrée en vigueur de
cette modification à partir de l'exercice d'imposition
2000.

En ce qui concerne les sociétés, l'article 289bis, § 2,
CIR 92 en projet, a été revu de manière à empêcher
l'octroi d'un crédit d'impôt abusif.

1. Pour éviter l'octroi d'un crédit d'impôt artificiel,
par le jeu d'augmentations et de réductions successi-
ves du capital libéré en numéraire, il est dorénavant
prévu que le capital de référence à prendre par priori-
té en considération est le montant le plus élevé at-
teint par ce capital retenu antérieurement pour l'oc-
troi du crédit d'impôt.

2. Étant donné que seul le capital libéré en numé-
raire peut être pris en considération, le texte est
complété par une disposition anti-abus analogue à
celle qui figure à l'article 269, alinéas 8 et 9, pour
l'octroi du taux réduit en matière de précompte mobi-
lier.

Articles 25, 26 et 42, § 10

Ces articles ont pour but de limiter autant que
faire ce peut les cas de report de crédit d'impôt sur les
exercices d'imposition ultérieurs, en imputant
autant que possible le crédit d'impôt sur l'impôt affé-
rent aux revenus de l'année même.

Étant donné que cette méthode d'imputation est
appliquée depuis l'entrée en vigueur de la mesure
c'est-à-dire depuis l'exercice d'imposition 1997, il est
proposé que ces adaptations produisent leurs effets à
partir de cet exercice d'imposition 1997.

Cotisations distinctes

Articles 27 et 42, §2

Il s'agit d'une adaptation corrélative à l'introduc-
tion d'un nouvel article 219bis dans le CIR 92 (voir
article 19 du projet).

Crédit d'impôt

Articles 28 et 42, §5

L'article 28, 1° et 3°, vise à supprimer des référen-
ces superflues. L'article 28, 2°, a pour objet, à l'instar
d'autres déductions qui peuvent être reportées sur
des exercices d'imposition ultérieurs (déduction pour
investissement et pertes antérieures - voir arti-
cle 207, alinéa 3, CIR 92), de soumettre ce report au
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dat slechts rekening moet worden gehouden met de
schulden die de aard hebben van investeringskredie-
ten, door te verduidelijken dat enkel de schulden met
een oorspronkelijke looptijd van meer dan éénjaar in
aanmerking zullen worden genomen.

Teneinde de formulieren en de aangiften te kun-
nen aanpassen, wordt voorgesteld om de inwerking-
treding van deze wijziging vanaf het aanslagjaar
2000 vast te stellen.

Met betrekking tot vennootschappen is het ont-
worpen artikel 289bis, § 2, WIE 92 zodanig herzien,
dat de toekenning van een onrechtmatig belasting-
krediet onmogelijk wordt gemaakt.

1. Om de toekenning van een kunstmatig belas-
tingkrediet door de opeenvolgende verhogingen en
verlagingen van het in geld gestort kapitaal te ver-
mijden, is van nu af aan bepaald dat het bij voorrang
in aanmerking te nemen referentiekapitaal gelijk is
aan het hoogste bedrag van het voorheen weerhou-
den kapitaal voor de toekenning van het belasting-
krediet.

2. Aangezien alleen het in geld gestorte kapitaal
in aanmerking kan genomen worden, wordt de tekst
aangevuld met een antimisbruikbepaling die gelijk-
aardig is aan deze bepaald in artike1269, achtste en
negende lid, inzake de toekenning van het vermin-
derd tarief inzake roerende voorheffing.

Artikelen 25,26 en 42, § 10

Deze artikelen hebben tot doel de gevallen van
overdracht van het belastingkrediet op latere boekja-
ren in de mate van het mogelijke te beperken, door
zoveel mogelijk het belastingkrediet te verrekenen
met de belasting betreffende de inkomsten van het
jaar zelf.

Aangezien deze wijze van verrekening van toepas-
sing is sedert de inwerkingtreding van de maatregel
dit wil zeggen vanaf het aanslagjaar 1997, wordt
voorgesteld dat die aanpassingen eveneens uitwer-
king zullen hebben vanaf voormeld aanslagjaar
1997.

Afzonderlijke aanslagen

Artikelen 27 en 42, §2

Het betreft een correlatieve aanpassing ingevolge
de toevoeging van een nieuwartikel 219bis in het
WIE 92 (zie artikel 19 van het ontwerp).

Belastingkrediet

Artikelen 28 en 42, §5

Artikel 28, 1° en 3°, beoogt de overbodige verwij-
zingen te schrappen. Artike128, 2°, heeft tot doel, net
als de andere aftrekken die kunnen overgedragen
worden op latere boekjaren (investeringsaftrek en
vorige verliezen - zie artikel 207, derde lid,
WIE 92), deze overdracht aan de naleving van gelijk-



respect de conditions analogues et ce, en vue d'éviter
l'octroi d'un crédit d'impôt abusif.

Cotisations distinctes

Articles 29 et 42, §2

Il s'agit d'une adaptation corrélative à l'introduc-
tion d'un nouvel article 219bis dans le CIR 92 (voir
article 20 du projet).

Compétences de la commission des accords
fiscaux préalables

Articles 30 et 42, §§ 5 et 6

Complémentairement à la cellule «fiscalité des
investissements étrangers» créée par l'arrêté royal
du 21 février 1997 modifiant l'arrêté royal du 29 octo-
bre 1971 fixant le règlement organique du ministère
des Finances, il est prévu d'instaurer une cellule
habilitée à examiner « ex ante» les incidences fisca-
les d'un investissement en immobilisations corporel-
les ou incorporelles réalisé en Belgique, de manière à
permettre au ministre des Finances ou son délégué
de statuer sur les demandes de décision anticipée
relative à ces incidences fiscales.

Il va de soi que cette décision ne peut avoir pour
objet d'accorder à l'investisseur potentiel, par déro-
gation à la loi, une faveur fiscale qui viendrait rédui-
re ou remettre l'impôt normalement dû.

Étant donné que ces décisions peuvent notamment
porter sur l'application de l'article 26, CIR 92, relatif
aux avantages anormaux ou bénévoles octroyés par
des entreprises ou sur le fait que des paiements visés
à l'article 54, cm 92, répondent à des opérations
réelles et sincères et ne dépassent pas les limites
normales, il est proposé à l'article 30, 1° du projet, de
soustraire ces matières de la liste des questions qui
relèvent de la compétence de la commission des ac-
cords fiscaux préalables.

L'article 30, 2°, contient une simple adaptation de
référence suite à la modification apportée par l'arti-
cle 28, 2°, du projet.

Cotisations distinctes

Articles 31 et 42, §2

Il s'agit d'une adaptation corrélative à l'introduc-
tion d'un nouvel article 219bis dans le CIR 92 (voir
article 20 du projet).
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aardige voorwaarden te onderwerpen en dit met het
doel de toekenning van een onrechtmatig belasting-
krediet te vermijden.

Mzonderlijke aanslagen

Artikelen 29 en 42, §2

Het betreft een correlatieve aanpassing ingevolge
de toevoeging van een nieuwartikel 219bis in het
WIE 92 (zie artikel 20 van het ontwerp).

Bevoegdheden van de commissie voor voor-
afgaande fiscale akkoorden

Artikelen 30 en 42, §§ 5 en 6

In aanvulling op de cel « fiscaliteit van de buiten-
landse investeringen » die werd opgericht bij het ko-
ninklijk besluit van 21 februari 1997 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot
vaststelling van het organiek reglement van het mi-
nisterie van Financiën, wordt de oprichting voorzien
van een cel die bevoegd is om «ex ante» de fiscale
gevolgen te onderzoeken van een in België verwezen-
lijkte investering in immateriële of materiële vaste
activa, om zodoende de minister van Financiën of
zijn gedelegeerde de mogelijkheid te bieden zich uit
te spreken over vragen om voorafgaande beslissing
met betrekking tot die fiscale gevolgen.

Het spreekt vanzelf dat die beslissing aan de mo-
gelijke investeerder, geen fiscaal voordeel kan verle-
nen dat afwijkt van de wet dat de normaal verschul-
digde belasting zou kunnen verminderen of
kwijtschelden.

Daar deze beslissingen inzonderheid kunnen be-
trekking hebben op de toepassing van artikel 26,
WIE 92, met betrekking tot door ondernemingen
verleende abnormale of goedgunstige voordelen of op
het feit dat de in artike154, WIE 92, vermelde beta-
lingen beantwoorden aan werkelijke en oprechte ver-
richtingen en de normale grenzen niet overschrijden,
wordt er, in artikel 30, 1°, van het ontwerp, voorge-
steld die materies aan de lijst van vragen te onttrek-
ken welke onder de bevoegdheid vallen van de com-
missie voor voorafgaande fiscale akkoorden.

Artikel 30, 2°, bevat een loutere aanpassing van
een verwijzing ingevolge de door artikel 28, 2°, van
het ontwerp aangebrachte wijziging.

Mzonderlijke aanslagen

Artikelen 31 en 42, §2

Het betreft een correlatieve aanpassing ingevolge
de toevoeging van een nieuwartikel 219bis in het
WIE 92 (zie artikel 20 van het ontwerp).
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Crédit d'impôt

Articles 32 et 42, §5

Il s'agit d'une simple adaptation de référence suite
à la nouvelle rédaction de l'article 289bis, cm 92
(voir article 24, 2°, du projet).

Producteurs d'électricité

Article 33

Cet article vise à prolonger pour l'année 1999, en
exécution des mesures budgétaires arrêtées par le
gouvernement, la contribution exceptionnelle de
1 500 millions de francs due par les producteurs
d'électricité, en plus de la cotisation spéciale dont ils
sont redevables en exécution des articles 34 à 37 de la
loi du 28 décembre 1990 portant des dispositions
fiscales et financières.

Écotaxes sur les produits en papier et/ou car-
ton

Articles 34 à 37 et 42, § 11

Les articles 2 et 3 de la loi du 10 novembre 1997
modifiant la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l'État prévoient
l'exécution de certaines dispositions par arrêté royal
à confirmer par une loi avant le 31 décembre 1997.

Les articles 34 à 37 du projet visent à reprendre
dans le dispositif de cette loi les dispositions de l'arrê-
té royal du 10 novembre 1997 relatif aux produits en
papier et/ou carton mis à la consommation et passi-
bles de l'écotaxe, qui auraient dû avoir été confirmées
avant le 31 décembre 1997. Les modifications ainsi
apportées produisent leurs effets au 22 novembre
1997, date de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal
précité.

Fonds de participation

Article 38

En application de l'article 73, alinéa 6 de la loi du
28 juillet 1992 portant des dispositions fiscales et
financières, le Fonds de participation a confié, par
convention, les services notamment de comptabilité,
d'administration et d'informatique à la «Caisse na-
tionale de crédit professionnel », actuellement «Le
Crédit professionnel SA »,

En vue d'une plus grande transparence de la struc-
ture des frais et dépenses, les deux institutions veu-
lent pouvoir confier ces services à une filiale du Cré-
dit professionnel SA.
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Belastingkrediet

Artikelen 32 en 42, §5

Het betreft een loutere aanpassing van een verwij-
zing ingevolge de nieuwe redactie van de artike-
len 289bis, WIE 92 (zie artikel 24, 2°, van het ont-
werp).

Elektrici tei tsproducenten

Artikel33

Dit artikel beoogt, in uitvoering van de door de
regering genomen budgettaire maatregelen voor het
jaar 1999, de buitengewone bijdrage van 1 500 mil-
joen frank, verschuldigd door de elektriciteitsprodu-
centen te verlengen, bovenop de bijzondere bijdrage
die zij verschuldigd zijn in uitvoering van de artike-
len 34 tot 37 van de wet van 28 december 1990
betreffende verscheidene fiscale en niet-fiscale bepa-
lingen.

Milieutaks of producten in papier en/of kar-
ton

Artikelen 34 tot 37 en 42, § 11

De artikelen 2 en 3 van de wet van 10 november
1997 tot wijziging van de gewone wet van 16juli 1993
tot vervollediging van de federale staatsstructuur
schrijven de uitvoering van zekere bepalingen bij
koninklijk besluit voor hetwelke vóór 31 december
1997 moest worden bekrachtigd.

De artikelen 34 tot 37 van het ontwerp beogen in
de opstelling van deze wet de beschikkingen te her-
nemen van het koninklijk besluit van 10 november
1997 betreffende producten in papier en!ofkarton die
in het verbruik gebracht worden en die aan milieu-
taks worden onderworpen, dat had moeten worden
bekrachtigd vóór 31 december 1997. De aldus aange-
brachte wijzigingen hebben hun uitwerking vanaf
22 november 1997, datum van inwerkingtreding van
voormeld koninklijk besluit.

Partici patiefonds

Artikel38

In toepassing van artikel 73, zesde lid van de wet
van 28 juli 1992 houdende fiscale en financiële bepa-
lingen, heeft het Participatiefonds, bij overeenkomst,
de dienstverlening op het vlak van onder meer de
boekhouding, de administratie en de informatica toe-
vertrouwd aan de «Nationale Kas voor Beroepskre-
diet », thans «Het Beroepskrediet NV».

Met het oog op een grotere transparantie van de
kosten- en uitgavenstructuur, willen beide instellin-
gen deze dienstverlening kunnen toevertrouwen aan
een filiaal van Het Beroepskrediet NV.



Pour ces motifs, l'article 73 précité est modifié.
Cette modification implique que l'exemption de TVA,
qui, en application de l'article 81 de la loi précitée,
valait pour la facturation des services par le Crédit
professionnel SA au Fonds de participation, vaudra
également dans les cas où ces services seraient pres-
tés et donc facturés par une filiale du Crédit profes-
sionnel SA.

Organismes à caractère social

Articles 39, 40 et 42, § 12

Ces articles ont pour but d'accorder le bénéfice du
taux réduit de TVA de 6 % pour certaines activités
effectuées par des organismes à caractère social (pe-
tits riensl spullenhulp, ... ).

Les modalités d'application du taux réduit pré-
voient notamment:

- l'agrément de l'organisme par le ministre des
Finances et par un autre ministre fédéral, régional
ou communautaire;

- que l'organisme soit géré et administré par des
personnes n'ayant, par elles-mêmes ou par person-
nes interposées, aucun intérêt financier personnel
direct ou indirect dans les résultats de l'exploitation;

- que les produits financiers générés par les opé-
rations effectuées soient intégralement affectés à la
réalisation de l'objet social de l'organisme;

- qu'en cas de liquidation, la totalité de l'actif net
soit réinvesti dans un autre organisme reconnu.

Dispositions abrogatoires

Articles 41 et 42, §2

La taxe spéciale sur les bénéfices réservés de cer-
tains établissements de crédit prévu par le titre 1erdu
Code des taxes assimilées au timbre est remplacée, à
partir de l'exercice d'imposition 1999, par une cotisa-
tion distincte à l'impôt des sociétés. Ce titre 1er,
CTAT, doit dès lors être abrogé (article 41, § 1er).

Il est proposé (article 41, § 2) de rapporter l'arti-
cle 54 de la loi du 22 décembre 1998 portant des
dispositions fiscales et autres qui résulte d'un amen-
dement adopté par la commission des Finances et du
Budget de la Chambre des représentants (Doc.parI.,
Chambre, nOS1608/6 et 1608/9).

La problématique des attestations délivrées qui
est à la base de l'article 54 précité fait l'objet actuelle-
ment d'une concertation commune entre différents
ministères, concertation qui devrait être finalisée
par l'élaboration d'un arrêté royal pris en exécution
de l'article 67, § 5, alinéa 2, cm 92.
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Om die redenen wordt voormeld artikel 73 gewij-
zigd. Deze wijziging impliceert tevens dat de BTW-
vrijstelling die, in toepassing van artikel81 van voor-
melde wet, gold voor de facturatie van de
dienstverlening door Het Beroepskrediet NV aan het
Participatiefonds, ook zal gelden wanneer diezelfde
dienstverlening en dus ook de facturatie zou gebeu-
ren door een filiaal van Het Beroepskrediet NV.

Organismen van sociale aard

Artikelen 39, 40 en 42, § 12

Deze artikelen hebben tot doel het verlaagd BTW-
tariefvan 6 % te laten toepassen op bepaalde activi-
teiten uitgevoerd door instellingen met een sociaal
oogmerk (petits rienslspullenhulp, ... ).

De wijze van uitvoering van het verlaagd tarief
voorziet onder andere :

- de erkenning van de instelling door de minister
van Financiën en door een federaal, regionaal of
gemeenschapsminister;

- dat de instelling wordt bestuurd en beheerd
door personen, die noch ten persoonlijke titel noch
via tussenpersonen, enig direct of indirect persoon-
lijk financieel belang in het exploitatieresultaat heb-
ben;

- dat de financiële opbrengsten die het resultaat
zijn van de verrichtte handelingen volledig worden
toegewezen aan de verwezenlijking van het sociaal
voorwerp van de instelling;

- dat in geval van liquidatie het totaal van het
netto-actief opnieuw geïnvesteerd wordt in een ande-
re erkende instelling.

Opheffingsbepalingen

Artikelen 41 en 42, §2

De bijzondere taks op gereserveerde winsten van
bepaalde kredietinstellingen bedoeld in titel I van
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen
wordt vanaf het aanslagjaar 1999 vervangen door
een afzonderlijke aanslag in de vennootschapsbelas-
ting. Titel I, WGB, moet dan ook worden opgeheven
(artikel 41, § 1).

Er wordt voorgesteld (artikel d l., § 2) om artikel 54
van de wet van 22 december 1998 houdende fiscale
en andere bepalingen, dat volgt uit een amendement
aangenomen door de commissie van Financiën en
Begroting van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers (Parl, Stuk nrs1608/6 en 1608/9) eveneens in te
trekken.

De problematiek van de vrijstellingsattesten, die
aan de basis ligt van voormeld artikel 54 maakt op
dit ogenblik het voorwerp uit van een gemeenschap-
pelijk overleg tussen verschillende ministeries, over-
leg dat zal worden gefinaliseerd door de uitwerking
van een koninklijk besluit genomen in uitvoering
van artikel 67, § 5, tweede lid, WIE 92.
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Dans cet arrêté royal, des mesures transitoires
seront instaurées afin d'assurer l'application des dis-
positions de l'article 67, CIR 92, qui prennent cours à
partir de l'exercice d'imposition 1997.

La disposition transitoire visée à l'article 524,
CIR 92, concerne la reprise d'exonération (article 67,
§ 2, CIR 92 ancien) et non la problématique des
attestations. En outre, au niveau de l'entrée en vi-
gueur, l'article 54 du projet est incompatible avec
l'article 67, CIR 92, vu que l'entrée en vigueur de
cette dernière disposition applicable à partir de
l'exercice d'imposition 1997 reste inchangée.

Toutefois, en ce qui concerne l'exonération visée à
l'article 67, § 1er, 4°, cm 92 (c'est-à-dire l'exonération
relative à un emploi de chef de service de la section
Gestion intégrale de la qualité), les mesures néces-
saires seront prises afin que les contribuables visés
qui ont déjà obtenu une attestation pour les exercices
d'imposition 1997 et/ou 1998, en exécution de l'an-
cienne règlementation ne doivent pas demander de
nouveau une attestation aux services compétents.
Par conséquent, ces attestations délivrées antérieu-
rement seront admises en règle générale par l'admi-
nistration des contributions directes pour autant
qu'il s'agisse d'un chef de service nouvellement recru-
té qui est désigné nominativement et qui, de surcroît,
est affecté à temps plein dans l'entreprise, à cet
emploi.

Le ministre des Finances,

J.-J. VISEUR
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In dit koninklijk besluit zullen overgangsmaatre-
gelen worden opgenomen teneinde de toepassing te
waarborgen van de beschikkingen van artikel 67
WIB 92, die inwerkingtreden met ingang van aan-
slagjaar 1997.

De overgangsmaatregel voorzien in artikel 524,
WIE 92, betreft de terugname van de vrijstelling
(artikel 67, § 2, WIE 92 oud) en niet de problematiek
van de attesten. Bovendien is inzake de inwerking-
treding, artikel 54 van het ontwerp niet verenigbaar
met artikel 67, WIE 92, aangezien de inwerkingtre-
ding van deze laatste beschikking, van toepassing
vanaf aanslagjaar 1997, ongewijzigd is gebleven.

Wat evenwel de vrijstelling betreft als bedoeld in
artikel 67, § 1, 4°, WIE 92 (het is te zeggen de
vrijstelling wegens een betrekking van diensthoofd
van de afdeling Integrale kwaliteitszorg) zullen trou-
wens de nodige maatregelen worden genomen opdat
de betrokken belastingplichtigen die reeds voor de
aanslagjaren 1997 en/of 1998, in uitvoeringvan vroe-
gere regelgeving, een attest hebben bekomen, niet
opnieuween attest aan de bevoegde diensten zouden
moeten aanvragen. Die voorheen afgeleverde attes-
ten zullen derhalve in de regel door de administratie
der directe belastingen worden aanvaard voorzover
het uiteraard gaat om een nieuwaangeworven
diensthoofd dat nominatief is aangeduid en dat ter-
zake voltijds in de onderneming wordt tewerkge-
steld.

De minister van Financiën,

J.-J. VISEUR



AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l'avis du Conseil d'État

Avant-projet de loi portant des dispositions
fiscales diverses

Article lee

La présente loi règle une matière visée à l'article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE PREMIER

Impôts directs

Art.2

L'article 32, alinéa lee, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, remplacé par l'article 5 de l'arrêté royal du
20 décembre 1996 est remplacé par la disposition suivan-
te:

«Art. 32. - Les rémunérations des dirigeants d'entre-
prise sont toutes les rétributions allouées ou attribuées à
une personne physique:

1° qui exerce un mandat d'administrateur, de gérant,
de liquidateur ou de fonctions analogues;

2° qui exerce au sein de la société une fonction dirigean-
te ou une activité dirigeante de gestion journalière, d'ordre
commercial, financier ou technique, en dehors d'un contrat
de travail. ».

Art.3

À l'article 69 du même Code remplacé par l'article 11 de
la loi du 28 juillet 1992 et modifié par l'article 5 de la loi du
20 décembre 1995, dont le texte actuel formera le § lee,il est
ajouté un § 2, rédigé comme suit:

«§ 2. Par dérogation au § lee, alinéa lee, 1°, la déduction
pour investissement est égale à 3 %, lorsqu'il s'agit d'immo-
bilisations corporelles exclusivement destinées à assurer le
processus de production de récipients réutilisables conte-
nant des boissons et produits industriels, tels que visés au
livre III «Écotaxes » de la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l'État.

Ce pourcentage s'applique également aux immobilisa-
tions corporelles exclusivement destinées à assurer la re-
prise dans les points de vente, le stockage temporaire,
l'acheminement vers la ligne d'embouteillage ou vers une
centrale de distribution en vue d'un triage et d'un nettoya-
ge, et le triage et le nettoyage en vue du transfert des
récipients réutilisables visés à l'alinéa leevers les installa-
tions d'embouteillage respectives.

Le Roi détermine les modalités d'application de la dé-
duction pour investissement, visée aux alinéas leeet 2, les
obligations auxquelles les contribuables doivent satisfaire
pour en bénéficier, ainsi que les critères auxquels les im-
mobilisations doivent répondre pour donner droit à la dé-
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VOORONTWERP VAN WET

voorgelegd aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse
fiscale bepalingen

Artikell

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUKI

Directe belastingen

Art.2

Artikel 32, eerste lid, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, vervangen door artikel 5 van het
koninklijk besluit van 20 december 1996 wordt vervangen
door de volgende bepaling :

«Art. 32. - Bezoldigingen van bedrijfsleiders zijn alle
beloningen verleend of toegekend aan een natuurlijk per-
soon die:

1° een opdracht als bestuurder, zaakvoerder, vereffen-
aar of gelijksoortige functies uitoefenen;

2° in de vennootschap een leidende functie of een lei-
dende werkzaamheid van dagelijks bestuur, van commer-
ciële, financiële of technische aard, uitoefent buiten een
arbeidsovereenkomst. ».

Art.3

In artikel 69 van hetzelfde Wetboek vervangen door
artikel 11 van de wet van 28 juli 1992 en gewijzigd bij
artikel 5 van de wet van 20 december 1995, waarvan de
tegenwoordige tekst § 1 zal vormen, wordt een § 2 inge-
voegd, luidend als volgt:

« § 2. In afwijking van § 1, eerste lid, 1°, is de investe-
ringsaftrek gelijk aan 3 %, wanneer het gaat om materiële
vaste activa die uitsluitend bestemd zijn voor het verzeke-
ren van het produktieproces van herbruikbare verpakkin-
gen van dranken en nijverheidsproducten, zoals vermeld
in boek III «Milieutaksen » van de gewone wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale Staatsstruc-
tuur.

Dit percentage is eveneens van toepassing op de mate-
riële vaste activa die uitsluitend bestemd zijn voor het
verzekeren van de terugname in de verkooppunten, de
tussentijdse stockage, de verzending naar de afvuller of
een distributiecentrale met het oog op de verdere sortering
en reiniging en de sortering en reiniging met het oog op de
terugzending naar de respectievelijke afvullers van de in
eerste lid vermelde herbruikbare verpakkingen.

De Koning bepaalt de wijze waarop de in het eerste en
tweede lid vermelde investeringsaftrek moet worden toe-
gepast, de verplichtingen die de belastingplichtigen moe-
ten naleven om recht te hebben op het voordeel ervan,
alsmede de kenmerken waaraan de vaste activa moeten
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duction et Il précise ce qu'il y a lieu d'entendre par proces-
sus de production. ».

Art.4

Dans l'article 74 du même Code, les mots «visées à
l'article 69, aliéna lee, 2°» sont remplacés par les mots
«visées à l'article 69, § lee, alinéa lee, 2°, ».

Art.5

Dans l'article 77 du même Code, modifié par l'article 6
de la loi du 20 décembre 1995, les mots «à l'article 69,
alinéa lee, 2°,» sont remplacés par les mots . à l'article 69,
§ lee, alinéa lee, 2°, ».

Art.6

L'article 93, 3°, du même Code, est remplacé par la
disposition suivante:

«3° de la cession à titre onéreux de biens appartenant:

a) à des mineurs, même émancipés ou à des interdits,
lorsque cette cession a été autorisée par le conseil de fa-
mille ou une instance judiciaire;

b) à des personnes pourvues d'un administrateur provi-
soire en vertu des articles 488bis, a à k, du Code civil,
moyennant une autorisation spéciale du juge de paix; ».

Art.7

L'article 93bis, 2°, du même Code inséré par l'article 16
de l'arrêté royal du 20 décembre 1996, est remplacé par la
disposition suivante:

«2° de la cession à titre onéreux de biens appartenant:

a) à des mineurs, même émancipés ou à des interdits,
lorsque cette cession a été autorisée par le conseil de fa-
mille ou une instance judiciaire;

b) à des personnes pourvues d'un administrateur provi-
soire en vertu des articles 488bis, a à k, du Code civil,
moyennant une autorisation spéciale du juge de paix; ».

Art.8

Dans l'article 131 du même Code, le chiffre de
« 130 000 » est remplacé par le chiffre de « 131 000 ».

Art.9

Dans l'article 134 du même Code, le chiffre « 130 000 »
est remplacé par le chiffre « 131 000 ».

Art. la

L'article 171, 4°, i), du même Code, modifié par l'arti-
cle 89,6° de la loi du 28 décembre 1992 et par l'article 30, 3°
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voldoen om recht te geven op de aftrek en Hij bepaalt wat
onder productieproces moet worden verstaan. ».

Art.4

In artikel 74 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
« als vermeld in artikel69, eerste lid, 2°, »vervangen door
de woorden« als vermeld in artikel69, § 1, eerste lid, 2°, ».

Art.5

In artikel 77 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel6 van de wet van 20 december 1995, worden de woorden
«ingevolge artikel 69, eerste lid, 2°. » vervangen door de
woorden «ingevolge artikel69, § 1, eerste lid, 2°. ».

Art.6

Artikel93, 3°, van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«3° een overdracht onder bezwarende titel van goede-
ren die toebehoren:

a) aan al dan niet ontvoogde minderjarigen of aan onbe-
kwaamverklaarden ingeval de familieraad of een gerechte-
lijke instantie daartoe machtiging heeft gegeven;

b) aan personen aan wie een voorlopige bewindvoerder
is toegevoegd overeenkomstig de artikelen 488bis, a tot k,
van het Burgerlijk Wetboek, krachtens een bijzondere
machtiging van de vrederechter; ».

Art.7

Artikel 93bis, 2°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
artikel 16 van het koninklijk besluit van 20 december
1996, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«2° een overdracht onder bezwarende titel van goede-
ren die toebehoren:

a) aan al dan niet ontvoogde minderjarigen of aan onbe-
kwaamverklaarden ingeval de familieraad of een gerechte-
lijke instantie daartoe machtiging heeft gegeven;

b) aan personen aan wie een voorlopige bewindvoerder
is toegevoegd overeenkomstig de artikelen 488bis, a tot k,
van het Burgerlijk Wetboek, krachtens een bijzondere
machtiging van de vrederechter; ».

Art.8

In artikel 131 van hetzelfde Wetboek wordt het cijfer
« 130 000 » vervangen door het cijfer « 131 000 ».

Art.9

In artikel 134 van hetzelfde Wetboek, wordt het cijfer
« 130 000 » vervangen door het cijfer « 131 000 ».

Art. la

Artikel 171, 4°, i) van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 89, 6°, van de wet van 28 december 1992 en bij



de la loi du 24 décembre 1993, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«i) aux conditions que le Roi détermine, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, les primes et indemnités
instaurées en tant qu'aide au secteur agricole par les Com-
munautés européennes et figurant sur une liste arrêtée
par Lui; ».

Art.11

L'article 184 du même Code, modifié par l'article 19 de
la loi du ... (projet de loi portant des dispositions fiscales et
autres), est complété par l'alinéa suivant:

« Sans préjudice de l'application de l'article 210, § 1ec, 3°,
n'est toutefois pas considéré comme du capital libéré l'actif
net visé au chapitre Vquinquies de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d'assurances, qui com-
pose le capital social d'une société commerciale ou qui a été
comptabilisée à un compte de réserve indisponible de cette
société. Ce capital social et ce compte de réserve ne sont
exonérés que si les conditions visées à l'article 190 sont
remplies. ».

Art.12

L'article 197 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 197. - Les dépenses non justifiées et les bénéfi-
ces dissimulés soumis à la cotisation distincte prévue à
l'article 219, sont considérées comme des frais profession-
nels. ».

Art.13

L'article 198, alinéa 1ec, 1°, du même Code, est remplacé
par la disposition suivante:

« 1° L'impôt des sociétés, y compris les cotisations spé-
ciales dues en vertu de l'article 219bis, les sommes versées
à valoir sur l'impôt des sociétés et le précompte mobilier
supporté par le débiteur du revenu à la décharge du bénéfi-
ciaire en méconnaissance de l'article 261, mais à l'exclu-
sion de la cotisation distincte due en vertu de l'arti-
cle 219. ».

Art.14

Dans la phrase liminaire de l'article 201, alinéa t-, du
même Code, remplacé par l'article 18 de la loi du 28 juillet
1992, les mots «Dans les cas non visés aux articles 69,
alinéa t-, 2° et 70» sont remplacés par les mots . Dans les
cas visés à l'article 69, § 1ec, alinéa t-, 1° ».
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artikel 30, 3°, van de wet van 24 december 1993, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«i) onder de voorwaarden die de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, bepaalt, de premies en ver-
goedingen ingesteld door de Europese Gemeenschappen
als steunregeling voor de landbouwsector, die voorkomen
op een door Hem opgestelde lijst; ».

Art.11

Artikel 184 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel19 van de wet van ... (wetsontwerp houdende fiscale en
andere bepalingen), wordt aangevuld met het volgende
lid:

«Wordt evenwel, onverminderd de toepassing van arti-
kel 210, § 1, 3°, niet als gestort kapitaal aangemerkt, het
netto-actief vermeld in hoofdstuk Vquinquies van de wet
van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringson-
dernemingen, dat het maatschappelijk kapitaal van een
handelsvennootschap uitmaakt of dat op een onbeschikba-
re reserverekening van die vennootschap wordt geboekt.
Dat maatschappelijk kapitaal en die reserverekening wor-
den slechts vrijgesteld voor zover voldaan is aan de voor-
waarden als vermeld in artikel 190. ».

Art.12

Artikel 197 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling :

«Art. 197. - Niet verantwoorde kosten en verdoken
meerwinsten, die ingevolge artikel219 aan de afzonderlij-
ke aanslag worden onderworpen, worden als beroepskos-
ten aangemerkt. ».

Art.13

Artikel198, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« 1° de vennootschapsbelasting, met inbegrip van de
ingevolge artikel 219bis verschuldigde afzonderlijke aan-
slagen, de in mindering van de vennootschapsbelasting
gestorte sommen en de roerende voorheffing die de schul-
denaar van het inkomen met miskenning van artikel261,
tot ontlasting van de verkrijger heeft gedragen, doch met
uitzondering van het ingevolge artikel 219 verschuldigde
afzonderlijke aanslag. ».

Art.14

In de inleidende zin van artikel 201, eerste lid, van
hetzelfde Wetboek, vervangen door artikel 18 van de wet
van 28 juli 1992, worden de woorden « In de gevallen die
niet in de artikelen 69, eerste lid, 2° en 70 vermeld zijn »
vervangen door de woorden « In de gevallen als vermeld in
artikel69, § 1, eerste lid, 1°, ».
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Art.15

À l'article 203, § 2, du même Code, inséré par l'article 26
de l'arrêté royal du 20 décembre 1996 sont apportées les
modifications suivantes:

1° dans l'alinéa 5, 1°, les mots « sont inscrites à la cote
officielle d'une bourse » sont remplacés par les mots « sont
inscrites à la cote d'une bourse »;

2° l'alinéa 6 est rapporté.

Art.16

L'article 214 du même Code, modifié par l'article 21 de
la loi du 28 juillet 1992 et par l'article 6 de la loi du 6 août
1993, est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 214. - § 1'". Sauf dans les cas où une société
résidente est transformée en une société agricole qui n'a
pas opté pour l'assujettissement à l'impôt des sociétés, et
nonobstant les dispositions de l'article 210, § 1ec, 3°, l'impo-
sition prévue aux articles 208 et 209 ne s'applique pas lors
de l'adoption d'une autre forme juridique lorsque l'évalua-
tion des éléments de l'actif et du passif, y compris le capital
et les réserves, n'est pas modifiée à l'occasion de l'opéra-
tion. L'article 212 est applicable aux sociétés ainsi trans-
formées.

L'article 212 est également applicable dans les cas où
des sociétés constituées sous l'une des formes prévues au
Code de commerce ont été transformées en exemption
d'impôt avant l'entrée en vigueur de la loi du 23 février
1967 modifiant, en ce qui concerne la transformation de
sociétés, les lois coordonnées sur les sociétés commerciales.

§ 2. L'article 212 tel qu'il existe après la loi du ... est
également applicable en cas de fusion ou de scission de
sociétés qui ont eu lieu en exemption d'impôt avant le
1er octobre 1993.

§ 3. Pour l'application des articles 212 et 213, les fu-
sions, scissions, transformations et apports d'une ou plu-
sieurs branches d'activité ou d'une universalité de biens
auxquels les sociétés absorbées, scindées ou transformées
ont participé antérieurement en exemption d'impôt sont
censés n'avoir pas eu lieu. ».

Art.17

L'article 216, 2°, b, du même Code, inséré par l'article 32
de la loi du ..., est remplacé par la disposition suivante:

« b) pour les sociétés de logement suivantes: la Vlaam-
se Huisvestingsmaatschappij, la Société régionale wallon-
ne du logement, la Société régionale bruxelloise du loge-
ment, la Vlaamse Landmaatschappij et les sociétés
agréées par celles-ci, les sociétés coopératives «Fonds du
logement de la Ligue des familles nombreuses de Belgi-
que », «Vlaams Woningfonds van de grote gezinnen »,
«Fonds du logement des familles nombreuses de Wallo-
nie» et «Fonds du logement des familles de la Région
bruxelloise », ainsi que les sociétés anonymes ou coopérati-
ves agréées par la Caisse générale d'Épargne et de Retrai-
te-Banque ou les sociétés agréées par la Région flamande,
la Région de Bruxelles-Capitale ou la Région wallonne, qui
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Art.15

In artikel 203, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door artikel26 van het koninklijk besluit van 20 december
1996, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid, 10, worden de woorden « zijn inge-
schreven in de officiële noteringen aan een effectenbeurs »
vervangen door de woorden « zijn opgenomen in de note-
ring aan een effectenbeurs »;

2° het zesde lid wordt ingetrokken.

Art.16

Artikel 214 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel21 van de wet van 28 juli 1992 en bij artikel 6 van de
wet van 6 augustus 1993, wordt vervangen door de volgen-
de bepaling:

«Art. 214. - § 1. Behoudens wanneer een binnen-
landse vennootschap wordt omgezet in een landbouwven-
nootschap die niet voor de heffing van de vennootschapsbe-
lasting heeft gekozen, en niettegenstaande het bepaalde
van artikel210, § 1,3°, blijft belastingheffing ingevolge de
artikelen 208 en 209 achterwege bij het aannemen van een
andere rechtsvorm, wanneer de waardering van de activa-
en passivabestanddelen, met inbegrip van het kapitaal en
de reserves, geen wijziging ondergaat naar aanleiding van
de verrichting. Artikel 212 is van toepassing op de aldus
omgezette vennootschappen.

Artikel 212 is mede van toepassing ingeval vennoot-
schappen die zijn opgericht in een der vormen bepaald in
het Wetboek van koophandel, met vrijstelling van belas-
ting zijn omgezet vóór de inwerkingtreding van de wet van
23 februari 1967 tot wijziging, wat de omzetting van ven-
nootschappen betreft, van de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootscha ppen.

§ 2. Artikel 212 zoals het bestond na de wet van ... is
mede van toepassing ingeval van fusie of splitsing van
vennootschappen die vóór loktober 1993 met vrijstelling
van belasting hebben plaatsgevonden.

§ 3. Voor de toepassing van de artikelen 212 en 213
worden de fusies, splitsingen en omzettingen, alsmede de
inbreng van één of meer bedrijfsafdelingen of takken van
werkzaamheid of van een algemeenheid van goederen
waarin de overgenomen, gesplitste of omgezette vennoot-
schappen voorheen met vrijstelling van belasting hebben
deelgenomen, geacht niet te hebben plaatsgevonden. ».

Art.17

Artikel216, 2°, b, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
artikel 32 van de wet van ... wordt vervangen door de
volgende bepaling:
« b) voor vennootschappen voor huisvesting zijnde de

Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, de Société régionale
wallonne du logement, de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij, de Vlaamse Landmaatschappij en de
door hen erkende maatschappijen, de coöperatieve ven-
nootschappen «Woningfonds van de Bond der kroostrijke
gezinnen van België », «Vlaarns Woningfonds van de grote
gezinnen », «Fonds du logement des familles nombreuses
de Wallonie» en «Woningfonds van de gezinnen van het
Brusselse Gewest », zomede door de Algemene Spaar- en
Lijfrentekas-Bank erkende naamloze of coöperatieve ven-
nootschappen of door het Vlaamse Gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest of het Waalse Gewest erkende ven-



ont pour objet exclusif de faire des prêts en vue de la
construction, de l'achat ou de l'aménagement d'habitations
sociales, de petites propriétés terriennes ou d'habitations y
assimilées, ainsi que de leur équipement mobilier appro-
prié; ».

Art.18

L'intitulé du titre III, chapitre III, section II, du même
Code est remplacé par l'intitulé suivant:

« Section II. - Cotisations distinctes ».

Art.19

L'article 219, alinéa 1ec, du même Code, est remplacé par
la disposition suivante:

«Art. 219. - Une cotisation distincte est établie à rai-
son des dépenses visées à l'article 57, qui ne sont pas
justifiées par la production de fiches et relevés ainsi qu'à
raison des bénéfices dissimulés qui ne se retrouvent pas
parmi les éléments du patrimoine de la société. ».

Art.20

Il est inséré dans le même Code un article 219bis, rédigé
comme suit:

«Art. 219bis. - § 1ec. Il est établi, dans le chef des
associations de crédit et des sociétés de cautionnement
mutuel qui sont membres du réseau du crédit profession-
nel et dans le chef des caisses de crédit agréées par la
SA Crédit agricole, une cotisation distincte en cas d'exclu-
sion ou de démission de ce réseau, ou en cas de retrait ou de
renoncement à leur agrément.

Cette cotisation est établie pour la période imposable au
cours de laquelle cette association, société ou caisse est
exclue ou démissionne du réseau du crédit professionnel ou
au cours de laquelle soit, l'agrément est retiré soit, il a été
renoncé à cet agrément.

Cette cotisation est égale à 34 % du montant total des
réserves taxées telles quelles existaient à la fin de la pério-
de imposable rattachée à l'exercice d'imposition 1993.

§ 2. Dans le chef des sociétés visées à l'article 216, 2°, a,
et des sociétés visées à l'article 216, 2°, b, agréées, soit par
la Société nationale du Logement, la Vlaamse Huisves-
tingsmaatschappij, la Société régionale wallonne du loge-
ment, la Société régionale bruxelloise du logement, la So-
ciété nationale terrienne et la Vlaamse Landmaatschappij,
soit par la Caisse générale d'Épargne et de Retraite-Ban-
que, soit par la Région flamande, la Région de Bruxelles-
Capitale ou la Région wallonne, une cotisation est établie
en cas d'exclusion ou de démission du réseau du crédit
professionnel ou en cas de retrait ou de renonciation à
l'agrément.

Cette cotisation est établie pour la période imposable au
cours de laquelle la société ou l'association est exclue ou
démissionne du réseau du crédit professionnel ou au cours
de laquelle soit, l'agrément est retiré soit, il a été renoncé à
cet agrément.

Cette cotisation est égale à 34 % du montant total des
réserves taxées au début de la période imposable.
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nootschappen, die uitsluitend tot doel hebben leningen toe
te staan voor het bouwen, het aankopen of het inrichten
van sociale woningen, kleine landeigendommen of daarme-
de gelijkgestelde woningen, of voor de uitrusting daarvan
met geschikt meubilair; ».

Art.18

De hoofding van titel III, hoofdstuk III, afdeling II, van
hetzelfde Wetboek wordt vervangen door:

«Afdeling II. - Afzonderlijke aanslagen ».

Art.19

Artikel 219, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 219. - Een afzonderlijke aanslag wordt geves-
tigd op kosten, vermeld in artikel 57, die niet worden
verantwoord door individuele fiches en een samenvattende
opgave alsmede op de verdoken meerwinsten die niet on-
der de bestanddelen van het vermogen van de vennoot-
schap worden teruggevonden. ».

Art.20

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 219bis inge-
voegd, dat luidt als volgt:

«Art. 219bis. - § 1. Ten name van de kredietvereni-
gingen en van de maatschappijen voor onderlinge borgstel-
ling die lid zijn van het net van het beroepskrediet en van
de kredietkassen erkend door de NV Landbouwkrediet,
wordt een afzonderlijke aanslag gevestigd bij het uitgeslo-
ten worden of de ontslagname uit dat net, ofbij de intrek-
king of de afstand van die erkenning.

Die aanslag wordt gevestigd voor het belastbaar tijd-
perk tijdens hetwelk deze vereniging, maatschappij of kas
wordt uitgesloten of ontslag neemt uit het net van het
beroepskrediet, of tijdens hetwelk de erkenning wordt in-
getrokken of afstand wordt gedaan van de erkenning.

Die aanslag is gelijk aan 34 % van het totaal bedrag van
de belaste reserves zoals die bestonden op het einde van de
belastbare periode verbonden aan het aanslagjaar 1993.

§ 2. Ten name van de vennootschappen als vermeld in
artikel 216, 2°, a, en van vennootschappen als bedoeld in
artikel 216, 2°, b, erkend hetzij door de Nationale Maat-
schappij voor de Huisvesting, de Vlaamse Huisvestings-
maatschappij, de Société régionale wallonne du logement,
de Brusselse gewestelijke Huisvestingsmaatschappij, de
Nationale Landmaatschappij en de Vlaamse Landmaat-
schappij, hetzij door de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
Bank, hetzij door het Vlaamse Gewest, het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest of het Waalse Gewest, wordt een
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het uitgesloten worden
of de ontslagname uit het net van het beroepskrediet, ofbij
de intrekking of de afstand van die erkenning.

Die aanslag wordt gevestigd voor het belastbaar tijd-
perk tijdens hetwelk de vennootschap of vereniging wordt
uitgesloten of ontslag neemt uit het net van het beroeps-
krediet of tijdens hetwelk de erkenning van de vennoot-
schap wordt ingetrokken of afstand wordt gedaan van de
erkenning.

Die aanslag is gelijk aan 34 % van het totaal bedrag van
de belaste reserves bij het begin van het belastbaar tijd-
perk.
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Par dérogation à l'alinéa t-, en ce qui concerne les
sociétés visées à l'article 216, 2°, b, la cotisation n'est pas
due lorsqu'une société qui n'est plus agréée par la Caisse
générale d'Épargne et de Retraite-Banque est à nouveau
agréée par la région compétente à compter de la date du
retrait ou du renoncement à son agrément.

§ 3. Dans le chef des sociétés visées à l'article 216, 2°, il
est établi une cotisation spéciale sur les dividendes distri-
bués.

Cette cotisation est égale à 34 % de ces dividendes
distribués. ».

Art.21

L'article 233, alinéa 2, du même Code est remplacé par
la disposition suivante:

« Une cotisation distincte est en outre établie sur les
dépenses non justifiées et les bénéfices dissimulés visés à
l'article 219. ».

Art.22

Dans l'article 240, alinéa 2 du même Code, inséré par
l'article 29 de la loi du 28 juillet 1992, les mots « dans les
cas non visés aux articles 69, alinéa t-, 2°, et 70, » sont
remplacés par les mots « dans les cas visés à l'article 69,
§ t-, alinéa t-, 1°, ».

Art.23

L'article 246, alinéa 1ec, 2°, du même Code, modifié par
l'article 18 de la loi du 30 mars 1994, est remplacé par la
disposition suivante:

«2° la cotisation distincte sur les dépenses non justi-
fiées et les bénéfices dissimulés est calculée au taux de
300 %. ».

Art.24

À l'article 289bis du Code des impôts sur les revenus
1992, inséré par l'article 15 de la loi du 20 décembre 1995,
sont apportées les modifications suivantes:

1° l'article est complété par l'alinéa suivant:
«Lorsque la cotisation est établie au nom des deux

conjoints, les pourcentage, montant et limite prévus à l'ali-
néa 1er s'apprécient par conjoint. »;

2° l'article est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 289bis. - § t-. En ce qui concerne les bénéfices
et profits visés à l'article 23, § 1ec, 1° et 2°, il est imputé un
crédit d'impôt sur l'impôt des personnes physiques de
10 %, avec un maximum de 150 000 francs, de l'excédent
que représente:

- la différence positive existant à la fin de la période
imposable, entre la valeur fiscale des immobilisations vi-
sées à l'article 41 et le montant total des dettes dont le
terme initial est supérieur à un an, affectées à l'exercice
d'activités professionnelles produisant des bénéfices ou des
profits;

[26 ]

In afwijking van het eerste lid is de aanslag wat de in
artikel 216, 2°, b, bedoelde vennootschappen betreft, niet
verschuldigd wanneer een door de Algemene Spaar- en
Lijfrentekas-Bank niet meer erkende vennootschap met
ingang van de datum van de intrekking of afstand van
haar erkenning, opnieuwerkend wordt door het bevoegde
Gewest.

§ 3. Ten name van de vennootschappen als bedoeld in
artikel 216, 2°, wordt een afzonderlijke aanslag gevestigd
op de dividenduitkering.

Die aanslag is gelijk aan 34 % van die dividenduitke-
ring. ».

Art.21

Artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« Daarenboven wordt een afzonderlijke aanslag geves-
tigd op de niet-verantwoorde kosten en op de verdoken
meerwinsten als vermeld in artikel219. ».

Art.22

In artikel240, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door artikel 29 van de wet van 28 juli 1992, worden
de woorden «in de niet in de artikelen 69, eerste lid, 2°, en
70 vermelde gevallen » vervangen door de woorden « in de
gevallen als vermeld in artikel69, § 1, eerste lid, 1°, ».

Art.23

Artikel246, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 18 van de wet van 30 maart 1994, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«2° wordt de afzonderlijke aanslag op niet-verantwoor-
de kosten en op verdoken meerwinsten berekend tegen
300 %. ».

Art.24

In artikel 289bis van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, ingevoegd door artikel 15 van de wet van
20 december 1995, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid :
«Wanneer de aanslag op naam van beide echtgenoten

wordt gevestigd, worden het percentage, het bedrag en de
grens bepaald in het eerste lid per echtgenoot beoor-
deeld. »;

2° het artikel wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«Art. 289bis. - § 1. Met betrekking tot de in artikel23,
§ 1, 1° en 2°, vermelde winst en baten, wordt met de
personenbelasting een belastingkrediet verrekend van
10 %, met een maximum van 150 000 frank, van het meer-
dere van:

- het op het einde van het belastbare tijdperk bestaan-
de positieve verschil tussen de fiscale waarde van de in
artikel 41 vermelde vaste activa en het totale bedrag van
de schulden met een oorspronkelijke looptijd van meer dan
één jaar die betrekking hebben op uitgeoefende beroeps-
werkzaamheden die winst ofbaten opbrengen;



- par rapport au montant le plus élevé atteint par
cette différence, à la fin d'une des trois périodes antérieu-
res.

L'octroi du crédit d'impôt est subordonné à la condition
que le contribuable joigne à sa déclaration aux impôts sur
les revenus une attestation conforme au modèle arrêté par
le ministre qui a le statut social des indépendants dans ses
compétences, certifiant qu'il est en règle de paiement de
ses cotisations sociales de travailleur indépendant.

Dans les cas visés à l'article 46, § 1ec, alinéa 1ec, P et 3°,
le crédit d'impôt est déterminé comme s'il n'y avait pas eu
changement de contribuable.

Lorsque la cotisation est établie au nom des deux con-
joints, les pourcentage, montant et limite prévus à l'ali-
néa 1ec s'apprécient par conjoint.

§ 2. Il est imputé sur l'impôt des sociétés calculé confor-
mément à l'article 215, alinéa 2, un crédit d'impôt de 7,5 %,
avec un maximum de 800 000 francs, de la différence posi-
tive entre:

- le capital libéré en numéraire à la fin de la période
imposable;

- et le montant le plus élevé du capital libéré en numé-
raire à la fin d'une période imposable quelconque qui a été
retenu antérieurement pour déterminer l'octroi du crédit
d'impôt, ou à défaut le montant le plus élevé atteint par
celui-ci à la fin de l'une des trois périodes imposables
antérieures.

En cas de cession par les actionnaires, les administra-
teurs, les gérants ou les associés de la société cessionnaire,
soit de biens affectés auparavant à l'exercice de leur activi-
té professionnelle, soit d'actions ou parts faisant partie de
leur patrimoine, soit de biens ayant appartenu à une socié-
té dont ils sont ou étaient actionnaires, administrateurs,
gérants ou associés, seul le montant du capital libéré en
numéraire qui excède le prix de la cession, est pris en
considération pour l'application de l'alinéa i-.

Ce qui précède s'applique également à la cession faite
par une personne physique ou morale agissant en son nom
propre mais pour le compte d'une personne visée ci-avant.

§ 3. Pour pouvoir bénéficier du crédit d'impôt, le contri-
buable est tenu de joindre à sa déclaration aux impôts sur
les revenus de l'exercice d'imposition pour lequel il deman-
de l'imputation, un relevé complété, daté et signé, confor-
me au modèle arrêté par le ministre des Finances ou son
délégué. ».

Art.25

À l'article 290 du même Code, remplacé par l'article 13
de la loi du 22juillet 1993 et modifié par l'article 22 de la loi
du 30 mars 1994 et par l'article 17 de la loi du 20 décembre
1995, sont apportées les modifications suivantes:

1° le 2° est remplacé par la disposition suivante:
«2° le montant des sommes imputables à titre de quoti-

té forfaitaire d'impôt étranger et de crédit d'impôt, ne peut
pas dépasser la quotité de l'impôt des personnes physiques
qui est proportionnellement afférente aux revenus profes-
sionnels. »;

2° le 3° est abrogé.
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ten opzichte van het op het einde van één van de drie
voorafgaande belastbare tijdperken bereikte hoogste be-
drag van dit verschil.

Het verlenen van het belastingkrediet is onderworpen
aan de voorwaarde dat de belastingplichtige bij zijn aangif-
te in de inkomstenbelastingen een attest voegt waarvan
het model door de minister die bevoegd is voor het sociaal
statuut van de zelfstandigen wordt vastgesteld en waarbij
bevestigd wordt dat hij in orde is met de betaling van zijn
socialezekerheidsbijdragen als zelfstandige.

In de gevallen vermeld in artikel46, § 1, eerste lid, 1° en
3°, wordt het belastingkrediet bepaald alsof er geen veran-
dering van belastingplichtige is geweest.

Wanneer de aanslag op naam van beide echtgenoten
wordt gevestigd, worden het percentage, het bedrag en de
grens bepaald in het eerste lid per echtgenoot beoordeeld.

§ 2. Met de overeenkomstig artikel 215, tweede lid,
berekende vennootschapsbelasting wordt een belasting-
krediet verrekend van 7,5 %, met een maximum van
800 000 frank, van het positieve verschil tussen:

- het in het geld gestorte kapitaal op het einde van het
belastbare tijdperk;

- en het hoogste bedrag van het op het einde van enig
belastbaar tijdperk in geld gestorte kapitaal dat vroeger
weerhouden werd om het verlenen van het belastingkre-
diet te bepalen, of bij gebrek het op het einde van één van
de drie voorafgaande belastbare tijdperken bereikte hoog-
ste bedrag ervan.

In geval van overdracht door de aandeelhouders, be-
stuurders, zaakvoerders ofvennoten van de vennootschap-
cessionaris van hetzij goederen die voorheen aangewend
werden voor hun beroepswerkzaamheid, hetzij aandelen of
deelbewijzen die deel uitmaken van hun vermogen, hetzij
goederen die hebben toebehoord aan een vennootschap
waarvan zij aandeelhouders, bestuurders, zaakvoerders of
vennoten zijn of geweest zijn, wordt enkel het bedrag van
het in geld gestorte kapitaal dat de overdrachtprijs over-
schrijdt in aanmerking genomen voor de toepassing van
het eerste lid.

Hetgeen voorafgaat is eveneens van toepassing op de
overdracht gedaan door een natuurlijke of rechtspersoon
die in eigen naam maar voor rekening van een hiervoor
vermelde persoon handelt.

§ 3. Om recht te kunnen hebben op het belastingkre-
diet, moet de belastingplichtige bij zijn aangifte in de in-
komstenbelastingen voor het aanslagjaar waarvoor hij de
verrekening vraagt, een ingevulde, gedagtekende en on-
dertekende opgave voegen, waarvan het model door de
minister van Financiën of'zijn afgevaardigde wordt vastge-
steld. ».

Art.25

In artikel 290 van hetzelfde Wetboek, vervangen door
artikel 13 van de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd bij
artikel 22 van de wet van 30 maart 1994 en bij artikel 17
van de wet van 20 december 1995, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het 2° wordt vervangen door de volgende bepaling:
«2° mogen de als forfaitair gedeelte van buitenlandse

belasting en als belastingkrediet verrekenbare sommen
niet meer bedragen dan het deel van de personenbelasting
dat evenredig betrekking heeft op de beroepsinkomsten. »;

2° het 3° wordt opgeheven.
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Art.26

Dans l'article 291, alinéa 2, du même Code, modifié par
l'article 18 de la loi du 20 décembre 1995, les mots « à
l'article 290, alinéa lee, 3° » sont remplacés par les mots « à
l'article 290, 2° ».

Art.27

L'article 292, alinéa 2, du même Code, modifié par l'arti-
cle 14 de la loi du 22 juillet 1993, est remplacé par la
disposition suivante:

«Aucun précompte n'est imputé sur les cotisations dis-
tinctes établies en exécution des articles 219 et 219bis. ».

Art.28

À l'article 292bis du même Code, inséré par l'article 19
de la loi du 20 décembre 1995, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1° dans l'alinéa lee, les mots «visé à l'article 289bis,
alinéa 2 », sont supprimés;

2° l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« En cas de prise ou de changement du contrôle d'une
société au cours de la période imposable, qui ne répond pas
à des besoins légitimes de caractère économique ou finan-
cier, le crédit d'impôt non encore imputé n'est pas reporté
sur l'impôt des sociétés afférent à cette période imposable,
ni à aucune autre période imposable ultérieure. »;

3° dans l'alinéa 3, qui devient l'alinéa 4, les mots « , et
alinéa 3 » sont supprimés.

Art.29

Dans l'article 304, §2, alinéa 2, du même Code, les mots
« les cotisations distinctes spéciales établies en exécution
de l'article 219 » sont remplacés par les mots « les cotisa-
tions distinctes établies en exécution des articles 219 et
219bis ».

Art.30

À l'article 345, § lee, alinéa lee, du même Code, modifié
par l'article 36 de la loi du 28 juillet 1992, par l'article 19 de
la loi du 28 décembre 1992, par l'article 16, 3°, de la loi du
22 juillet 1993, par l'article 7 de la loi du 6 août 1993, par
l'article 23 de la loi du 30 mars 1994 et par l'article 43 de
l'arrêté royal du 20 décembre 1996, sont apportées les
modifications suivantes:

1° le 2° et le 3° sont abrogés;
2° le 6° est remplacé par la disposition suivante:
«6° qu'une prise ou un changement de contrôle d'une

société, visé aux articles 207, alinéa 3, ou 292bis, alinéa 3,
réponde bien à des besoins légitimes de caractère financier
ou économique. ».

[28 ]

Art.26

In artikel291, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 18 van de wet van 20 december 1995,
worden de woorden « artikel290, eerste lid, 3° » vervangen
door de woorden « artikel 290, 2° ».

Art.27

Artikel 292, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 14 van de wet van 22 juli 1993, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« Geen voorheffingen worden verrekend met de afzon-
derlijke aanslagen gevestigd ingevolge de artikelen 219 en
219bis. ».

Art.28

In artikel292bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door
artikel 19 van de wet van 20 december 1995, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden «in arti-
kel289bis, tweede lid, vermeld . geschrapt;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt het volgen-
de lid ingevoegd:

« In geval van verwerving of wijziging van de controle
van een vennootschap in de loop van het belastbare tijd-
perk die niet beantwoordt aan rechtmatige financiële of
economische behoeften, wordt het nog niet verrekende be-
lastingkrediet niet overgedragen op de vennootschapsbe-
lasting met betrekking tot dat belastbare tijdperk, noch tot
enig ander later belastbaar tijdperk. »;

3° in het derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de
woorden « , en derde lid » geschrapt.

Art.29

In artikel 304, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden « de bijzondere afzonderlijke aansla-
gen gevestigd ingevolge artikel 219 » vervangen door de
woorden « de afzonderlijke aanslagen gevestigd ingevolge
de artikelen 219 en 219bis ».

Art.30

In artikel 345, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij artikel 36 van de wet van 28 juli 1992, bij
artikel19 van de wet van 28 december 1992, bij artikel 16,
3°, van de wet van 22 juli 1993, bij artikel 7 van de wet van
6 augustus 1993, bij artikel 23 van de wet van 30 maart
1994 en bij artikel43 van het koninklijk besluit van 20 de-
cember 1996, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° het 2° en 3° wordt opgeheven;
2° het 6° wordt vervangen door de volgende bepaling:
«6° een verwerving of een wijziging van de controle van

een vennootschap, als vermeld in de artikelen 207, derde
lid, of 292bis, derde lid, wel degelijk beantwoordt aan
rechtmatige financiële of economische behoeften. ».



Art.3l

Dans l'article 463bis, § lee, alinéa lee, 1°, du même Code,
inséré par l'article 22 de la loi du 22 juillet 1993 et modifié
par l'article 25 de la loi du 30 mars 1994, par l'article 106 de
la loi du 21 décembre 1994, par l'article 21 de la loi du
20 décembre 1995 et par l'article 51 de la loi du 000' les mots
« les cotisations distinctes spéciales visées aux articles 219
et 246, alinéa lee, 2°» sont remplacés par les mots «les
cotisations distinctes visées aux articles 219, 2l9bis et 246,
alinéa lee, 2° ».

Art.32

Dans l'article 523, alinéa lee, du même Code, inséré par
l'article 23 de la loi du 20 décembre 1995, les mots « ali-
néa 2 » sont remplacés par les mots « § 2 ».

Art.33

Pour l'exercice d'imposition 2000, les producteurs d'élec-
tricité, visés à l'article 34 de la loi du 28 décembre 1990
relative à diverses dispositions fiscales et non fiscales, sont
redevables, outre la cotisation spéciale visée à l'article 35
de la loi précitée, d'une contribution exceptionnelle de
1 500 millions de francs.

L'article 35, § 2, de la même loi est applicable pour la
détermination de la quotité de la cotisation exceptionnelle
due dans le chef de chaque producteur d'électricité.

Les dispositions des articles 36 et 37 de la même loi sont
aussi applicables à ladite cotisation exceptionnelle.

CHAPITRE II

Impôts indirects

Art.34

À l'article 383 de la loi ordinaire du 16juillet 1993 visant
à achever la structure fédérale de l'État, modifié par l'arti-
cle 2 de la loi du 10 novembre 1997 sont apportées les
modifications suivantes:

1° le § leeest remplacé par la disposition suivante:
« § lee. À l'exception des livres, des papiers domestiques

et sanitaires et des emballages en papier et/ou carton, les
produits en papier et/ou carton suivants mis à la consom-
mation et se retrouvant dans le flux des déchets ménagers
sant soumis à une écotaxe de 10 francs par kg :

- les publications à caractère commercial quel que soit
leur mode de distribution, dont les journaux, les hebdoma-
daires, les mensuels, les revues, les périodiques, à l'excep-
tion des fractions d'ouvrages importants, tels que les ency-
clopédies, éditées sous forme de fascicules périodiques et
dont la publication est échelonnée sur une période détermi-
née;

- les annuaires téléphoniques et de téléfax. »;
2° il est inséré un § 2, rédigé comme suit:
« § 2. Après concertation et accord des régions, le Roi

peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, à confir-
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Art.3l

In artikel463bis, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd door artikel22 van de wet van 22 juli 1993
en gewijzigd bij artikel 25 van de wet van 30 maart 1994,
bij artikell06 van de wet van 21 december 1994, bij arti-
kel2l van de wet van 20 december 1995 en bij artikel 51
van de wet van 000' worden de woorden «de bijzondere
afzonderlijke aanslagen vermeld in de artikelen 219 en
246, eerste lid, 2° » vervangen door de woorden « de afzon-
derlijke aanslagen vermeld in de artikelen 219, 2l9bis en
246, eerste lid, 2° ».

Art.32

In artikel 523, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door artikel 23 van de wet van 20 december 1995,
worden de woorden « tweede lid » vervangen door de woor-
den . § 2 ».

Art.33

Voor het aanslagjaar 2000 zijn de elektriciteitsprodu-
centen, bedoeld in artikel 34 van de wet van 28 december
1990 betreffende verscheidene fiscale en niet-fiscale bepa-
lingen, bovenop de aanslag bedoeld in artikel 35 van voor-
noemde wet, een buitengewone bijdrage verschuldigd van
1 500 miljoen frank.

Voor de berekening van het gedeelte van de buitengewo-
ne bijdrage die per elektriciteitsproducent moet worden
geheven, is artikel 35, § 2, van dezelfde wet van overeen-
komstige toepassing.

De bepalingen van de artikelen 36 en 37 van dezelfde
wet zijn ook van toepassing op deze buitengewone bijdrage.

HOOFDSTUK II

Indirecte belastingen

Art.34

In artikel 383, van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale staatsstructuur, gewijzigd
bij artikel2 van de wet van 10 november 1997, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling:
« § 1. Met uitzondering van boeken, sanitair en huis-

houdpapier en verpakkingen in papier en/ofkarton, wordt
op de volgende producten in papier en/of karton die in het
verbruik gebracht worden en die zich bevinden in de huis-
houdelijke afvalstroom, een milieutaks geheven van
10 frank per kg:

- de publicaties met handelsoogmerk, ongeacht de ma-
nier van distributie, waaronder de dagbladen, de weekbla-
den, de maandbladen, de tijdschriften, de periodieken met
uitzondering van de fracties van belangrijke werken zoals
encyclopedieën, uitgegeven onder de vorm van periodieke
afleveringen en waarvan de publicatie over een welbepaal-
de periode is gespreid;

- de telefoon- en faxgidsen. »;
2° er wordt een § 2 ingevoegd luidend als volgt:
« § 2. Na overleg met en akkoord van de gewesten kan

de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit, bij wet
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mer par la loi, modifier ou compléter le champ d'applica-
tion et/ou la liste des produits visés au § lee, en fonction de
l'évolution socio-économique, écologique et technique du
marché. ».

Art.35

À l'article 384, de la même loi, modifié par l'article 3 de
la loi du 10 novembre 1997 sont apportées les modifications
suivantes:

1° l'alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante:

«Les produits visés à l'article 383 sont exonérés du
1er janvier 1997 au premier jour du troisième mois qui suit
la publication de la présente loi. Après cette date, cette
exonération ne peut être invoquée que par le redevable qui
démontre que le produit en papier et/ou carton qu'il a mis à
la consommation est collecté et recyclé, soit par lui-même,
soit par l'intervention d'un tiers, public ou privé, reconnu à
cet effet par les régions, et ce suivant les taux définis ci-
après:

1998: 40 %;
1999: 55 %;
2000 et suivants: 70 %. »;

2° l'article est complété par les alinéas suivants:
«Après concertation et accord des régions, les taux visés

à l'alinéa 3 peuvent être modifiés par le Roi, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, à confirmer par la loi.

Les régions constatent, selon une méthode de calcul
uniforme pour tout le pays, les pourcentages de collecte et
de recyclage et les communiquent à l'Administration des
douanes et accises pour le 31 mars de chaque année. ».

Art.36

L'article 385 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 385. - Par dérogation à l'article 369, 12°, est
considéré comme redevable en ce qui concerne les produits
en papier et/ou carton mis à la consommation, l'éditeur
responsable - qui peut être une personne morale -
établi en Belgique ou à défaut le représentant fiscal qu'il
désigne conformément aux conditions déterminées par le
ministre des Finances, à l'exception des éditeurs responsa-
bles d'associations culturelles, sociales et politiques dont
l'objet des activités n'est pas de mettre sur le marché des
publications à caractère commercial. Par publication à
caractère commercial, on entend les publications qui, dans
un but lucratif ou non, se rapportent à une activité com-
merciale, financière ou industrielle, et/ou les publications
qui sont destinées à l'offre ou à la vente de produits ou de
services, ».

Art.37

Dans l'article 401 de la même loi, il est inséré un 6°
rédigé comme suit:

«6° aux produits en papier et/ou carton: au lee janvier
1997. ».
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te bekrachtigen, het toepassingsveld en/of de lijst met de
producten, opgenomen in § 1, wijzigen of uitbreiden in
functie van de sociaal-economische ecologische en markt-
technische evolutie. ».

Art.35

In artikel 384, van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel 3
van de wet van 10 november 1997, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen door de volgende be-
paling:

« De producten bedoeld bij artikel 383 worden vrijge-
steld van 1 januari 1997 tot op de eerste dag van de derde
maand volgend op de bekendmaking van deze wet. Na deze
datum kan deze vrijstelling slechts worden ingeroepen
door de belastingplichtige die aantoont dat het product in
papier en/of karton dat door hem in het verbruik gebracht
werd, werd ingezameld en gerecycleerd, hetzij door hem-
zelf, hetzij door tussenkomst van een derde, privé of pu-
bliek, die hiervoor erkend is door de gewesten, en dit
volgens de hierna vastgestelde percentages:

1998: 40 %;
1999: 55 %;
2000 en volgende: 70 %. »;

2° het artikel wordt aangevuld met de volgende leden:
« Na overleg met en akkoord van de gewesten kan de

Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit, bij wet te
bekrachtigen, de percentages vermeld in het derde lid,
wijzigen.

De gewesten stellen volgens een uniforme bereke-
ningswijze voor het ganse land de ingezamelde en gerecy-
cleerde percentages vast en delen deze mede aan de Admi-
nistratie der douane en accijnzen tegen 31 maart van elk
jaar, ».

Art.36

Artikel 385 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

«Art. 385. - In afwijking van artikel 369, 12°, wordt
als belastingplichtige beschouwd voor wat betreft het in
het verbruik brengen van producten in papier en/ofkarton,
de verantwoordelijke uitgever - die een rechtspersoon
kan zijn - gevestigd in België of bij gebreke aan een in
België gevestigde verantwoordelijke uitgever, de fiscale
vertegenwoordiger, aangewezen overeenkomstig de door
de minister van Financiën bepaalde voorwaarden, uit-
gezonderd de verantwoordelijke uitgevers en culturele, so-
ciale en politieke verenigingen waarvan de activiteiten
niet tot doel hebben publicaties met een handelsoogmerk
op de markt te brengen. Onder publicaties met handelsoog-
merk dient te worden verstaan, publicaties al of niet met
een winstoogmerk uitgegeven in het kader van een com-
merciële, financiële of industriële activiteit en/of publica-
ties die gericht zijn op het aanbieden of verkopen van
producten of diensten. ».

Art.37

In artikel401 van dezelfde wet wordt een 6° toegevoegd
luidend als volgt:

«6° op producten in papier en/of karton: op 1 januari
1997. ».



Art.38

À l'article 73, alinéa 6 de la loi du 28 juillet 1992 portant
des dispositions fiscales et financières, les mots «et/ou à
une filiale de cette dernière » sont insérés entre les mots
« la Caisse nationale de Crédit professionnel » et « confor-
mément à une convention d'une durée de cinq ans à inter-
venir entre le Fonds et la Caisse. ».

Art.39

Dans le tableau A de l'annexe à l'arrêté royal n? 20, du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des
services selon ces taux, il est inséré une rubrique XXIIIbis,
rédigée comme suit:

« XXIIIbis . - Biens livrés par des organismes à carac-
tère social

Les livraisons de biens à l'exclusion des biens d'investis-
sement, effectuées dans l'exercice de leur activité habituel-
le, par des organismes reconnus conjointement par le mi-
nistre des Finances et par un ministre fédéral, régional ou
communautaire qui est compétent en la matière, comme
ayant un caractère social et engagés dans des œuvres
d'assistance aux personnes déshéritées, à condition que ces
organismes soient gérés et administrés par des personnes
n'ayant, par elles-mêmes ou par personnes interposées,
aucun intérêt financier personnel direct ou indirect dans
les résultats de l'exploitation et que les produits financiers
générés par ces livraisons de biens soient intégralement
affectés à la réalisation de l'objet social de l'organisme
reconnu pour autant que leurs statuts stipulent qu'en cas
de liquidation la totalité de l'actif net est réinvesti dans un
autre organisme visé par la présente disposition.

Le ministre des Finances ou son délégué règlent les
modalités d'application de la présente rubrique. ».

Art.40

Dans le tableau A de l'annexe à l'arrêté royal n? 20, du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des
services selon ces taux, il est ajouté une rubrique XXXV,
rédigée comme suit:

«XXXV. - Services fournis par des organismes à ca-
ractère social

Les prestations de services, effectuées dans l'exercice de
leur activité habituelle, par des organismes reconnus con-
jointement par le ministre des Finances et par un ministre
fédéral, régional ou communautaire qui est compétent en
la matière, comme ayant un caractère social et engagés
dans des œuvres d'assistance aux personnes déshéritées, à
condition que ces organismes soient gérés et administrés
par des personnes n'ayant, par elles-mêmes ou par person-
nes interposées, aucun intérêt financier personnel direct
ou indirect dans les résultats de l'exploitation et que les
produits financiers générés par ces prestations de services
soient intégralement affectés à la réalisation de l'objet
social de l'organisme reconnu pour autant que leurs statuts
stipulent qu'en cas de liquidation la totalité de l'actif net
est réinvesti dans un autre organisme visé par la présente
disposition.

Le ministre des Finances ou son délégué règlent les
modalités d'application de la présente rubrique. ».
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Art.38

In artikel 73, zesde lid van de wet van 28 juli 1992
houdende fiscale en financiële bepalingen, worden tussen
de woorden « de Nationale Kas voor Beroepskrediet » en
«overeenkomst een daartoe voor vijf jaren gesloten over-
eenkomst tussen het Fonds en de Kas. » de woorden « en/of
aan een filiaal van deze laatste » ingevoegd.

Art.39

In tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit n' 20,
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van
de goederen en de diensten bij die tarieven, wordt een
rubriek XXIIIbis toegevoegd, opgesteld als volgt:

«XXIIlbis. - Leveringen van goederen door instellin-
gen met sociaaloogmerk

De leveringen van goederen met uitzondering van de
investeringsgoederen, die in het kader van de normale
activiteit worden verricht door erkende instellingen met
een sociaaloogmerk en met betrekking tot hulpverlening
aan minderbedeelden, die gezamenlijk erkend zijn door de
minister van Financiën en door een federaal, regionaal of
gemeenschapsminister die bevoegd is in sociale zaken, op
voorwaarde dat deze instellingen worden bestuurd en be-
heerd door personen, die noch ten persoonlijke titel noch
via tussenpersonen, enig direct of indirect persoonlijk fi-
nancieel belang in het exploitatie resultaat hebben en dat
de financiële opbrengsten die het resultaat zijn van deze
leveringen van goederen volledig worden toegewezen aan
de verwezenlijking van het sociaal voorwerp van de erken-
de instelling voorzover dat hun statuten bepalen dat in
geval van liquidatie het totaal van het netto actief opnieuw
geïnvesteerd wordt in een andere erkende instelling.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde bepaalt
de toepassingsmodaliteiten van deze rubriek. ».

Art.40

In tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit n' 20,
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van
de goederen en de diensten bij die tarieven, wordt een
rubriek xxxv toegevoegd, opgesteld als volgt:

«xxxv. - Diensten verricht door instellingen met so-
ciaaloogmerk

De diensten, die in het kader van de normale activiteit
worden verricht door erkende instellingen met een sociaal
oogmerk en met betrekking tot hulpverlening aan minder-
bedeelden, die gezamenlijk erkend zijn door de minister
van Financiën en door een federaal, regionaal of gemeen-
schapsminister die bevoegd is in sociale zaken, op
voorwaarde dat deze instellingen worden bestuurd en be-
heerd door personen, die noch ten persoonlijke titel noch
via tussenpersonen, enig direct of indirect persoonlijk fi-
nancieel belang in het exploitatie resultaat hebben en dat
de financiële opbrengsten die het resultaat zijn van deze
diensten volledig worden toegewezen aan de verwezenlij-
king van het sociaal voorwerp van de erkende instelling
voorzover dat hun statuten bepalen dat ingeval van liqui-
datie het totaal van het netto actief opnieuw geïnvesteerd
wordt in een andere erkende instelling.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde bepaalt
de toepassingsmodaliteiten van deze rubriek. ».
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CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Dispositions abrogatoires et entrée en vigueur Opheffingsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 41 Art. 41

§ 1ec. Le titre Iecdu Code des taxes assimilées au timbre
comprenant les articles 1ecà Il, inséré par l'article 8 de la
loi du 27 décembre 1993, modifié par les articles 73 et 74 de
l'arrêté royal du 7 avril 1995, par l'article 3 de l'arrêté royal
du 19 décembre 1996, par les articles 27 à 33 de l'arrêté
royal du 23 décembre 1996 et interprété par l'article 2 de la
loi du 8 juin 1998, est abrogé.

§ 2. L'article 54 de la loi du ... est rapporté.

Art.42

§ 1ec. Les articles 2 et 17 produisent leurs effets à partir
de l'exercice d'imposition 1998.

§ 2. Les articles 3 à 5, 12 à 14, 18, 19, 21 à 23, 27, 29 et
31 entrent en vigueur à partir de l'exercice d'imposition
1999, ainsi que l'article 20 dans la mesure où il insère
l'article 219bis, §§ 1er et 2 dans le Code des impôts sur les
revenus 1992.

L'article 20 est applicable aux dividendes distribués à
partir du 18 décembre 1998 dans la mesure où il insère
l'article 219bis, § 3, dans le même Code.

L'article 41, § t-, est applicable aux exclusions, aux dé-
missions du réseau du crédit professionnel, aux retraits
d'agrément ou aux renoncements à l'agrément qui ont lieu
au cours d'un exercice comptable qui est clôturé au plus tôt
à partir du 31 décembre 1998.

Toute modification apportée à partir du 1er janvier 1998
à la date de clôture des comptes annuels est sans incidence
pour l'application des articles 20 et 41, § 1ec.

Les articles 3 à 5, 14 et 22 sont également applicables
aux immobilisations acquises ou constituées à partir du
1er janvier 1993 mais au cours d'un exercice d'imposition
précédant l'exercice d'imposition 1999. La déduction pour
investissement y afférente est prise en considération pour
les exercices d'imposition 1999 à 2002, chaque fois à con-
currence de 25 % du total.

§ 3. L'article 6 produit ses effets le 28 juillet 1991.
§ 4. L'article 7 produit ses effets le 1er janvier 1997.
§ 5. Les articles 8 et 9, 24, 2°, 28, 30, 2° et 32 entrent en

vigueur à partir de l'exercice d'imposition 2000.
§ 6. Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur des arti-

cles 10 et 30,1°.
§ 7. L'article 11 entre en vigueur à partir du 1er janvier

1999.
§ 8. L'article 15 est applicable aux revenus attribués ou

mis en paiement à partir du 1ecjanvier 1997.
§ 9. L'article 16 produit ses effets à partir du 18 décem-

bre 1998.
§ 10. Les articles 24, 1°,25 et 26 produisent leurs effets

à partir de l'exercice d'imposition 1997.
§ 11. Les articles 34 à 37 produisent leurs effets à partir

du 22 novembre 1997.
§ 12. Les articles 39 et 40 entrent en vigueur le premier

jour du mois qui suit celui au cours duquel la présente loi a
été publiée au Moniteur belge.

§ 1. Titel I van het Wetboek der met het zegel gelijkge-
stelde taksen, die de artikelen 1 tot 11 bevat, opnieuw
opgenomen bij artikel 8 van de wet van 27 december 1993,
gewijzigd bij de artikelen 73 en 74 van het koninklijk
besluit van 7 april 1995, bij artikel 3 van het koninklijk
besluit van 19 december 1996, bij de artikelen 27 tot 33 van
het koninklijk besluit van 23 december 1996 en geïnterpre-
teerd door artikel 2 van de wet van 8 juni 1998, wordt
opgeheven.

§ 2. Artikel54 van de wet van ... wordt ingetrokken.

Art.42

§ 1. De artikelen 2 en 17 hebben uitwerking vanaf het
aanslagjaar 1998.

§ 2. De artikelen 3 tot 5, 12 tot 14, 18, 19,21 tot 23, 27,
29 en 31 treden in werking met ingang van het aanslagjaar
1999, alsmede artikel20 voorzover het artikel219bis, §§ 1
en 2 in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
invoegt.

Artikel 20 is van toepassing op de vanaf 18 december
1998 uitgekeerde dividenden, voorzover het artikel219bis,
§ 3, van hetzelfde Wetboek invoegt.

Artikel41, § 1, is van toepassing op het uitgesloten
worden of op de ontslagname uit het net van het beroeps-
krediet, op de intrekking van de erkenning of op de afstand
van de erkenning, die plaats vinden gedurende een
boekjaar dat ten vroegste afsluit vanaf 31 december 1998.

Elke wijziging die vanaf 1 januari 1998 aan de datum
van afsluiting van de jaarrekening wordt aangebracht is
zonder uitwerking voor de toepassing van de artikelen 20
en 41, § 1.

De artikelen 3 tot 5, 14 en 22 zijn ook van toepassing op
de vaste activa die verkregen of tot stand gebracht zijn
vanaf 1 januari 1993, doch in een aanslagjaar vóór het
aanslagjaar 1999. De daarmee verband houdende investe-
ringsaftrek, wordt in aanmerking genomen voor de
aanslagjaren 1999 tot 2002 telkens ten belope van 25 %
van het totaal.

§ 3. Artikel 6 heeft uitwerking op 28 juli 1991.
§ 4. Artikel 7 heeft uitwerking op 1 januari 1997.
§ 5. De artikelen 8 en 9, 24, 2°, 28, 30, 2° en 32, treden

in werking met ingang van het aanslagjaar 2000.
§ 6. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding

van de artikelen 10 en 30,1°.
§ 7. Artikel11 treedt in werking vanaf 1 januari 1999.

§ 8. Artikel 15 is van toepassing op de vanaf 1 januari
1997 toegekende of betaalbaar gestelde inkomsten.

§ 9. Artikel 16 heeft uitwerking vanaf 18 december
1998.

§ 10. De artikelen 24, 1°, 25 en 26 hebben uitwerking
vanafhet aanslagjaar 1997.

§ 11. De artikelen 34 tot 37 hebben uitwerking vanaf
22 november 1997.

§ 12. De artikelen 39 en 40 treden in werking de eerste
dag van de maand die volgt op die gedurende welke die wet
in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.



§ 13. L'article 2 de la loi du 4 juin 1997 modifiant l'arti-
cle 104, 8°, du Code des impôts sur les revenus 1992, en vue
de protéger le patrimoine culturel immobilier, entre en
vigueur à partir de l'exercice d'imposition 1998.
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§ 13. Artikel 2 van de wet van 4 juni 1997 tot wijziging
van artikel104, 8°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, met het oog op de bescherming van het
onroerend cultureel erfgoed, treedt in werking met ingang
van het aanslagjaar 1998.
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AVIS DU CONSEIL D'ÉTAT

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, quatrième
chambre, saisi par le ministre des Finances, le 28 décembre
1998, d'une demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un avant-projet de loi «portant des
dispositions fiscales diverses », a donné le 29 décembre
1998 l'avis suivant:

Conformément à l'article 84, alinéa lee, 2°, des lois coor-
données sur le Conseil d'État, inséré par la loi du 4 août
1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer les
motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s'exprime en ces termes:

« En raison de l'urgence motivée par la nécessité d'infor-
mer les contribuables le plus rapidement possible des me-
sures envisagées, certaines dispositions prenant cours à
partir de l'exercice d'imposition 1998, ... ».

*
* *

Outre que la motivation ne concerne qu'une partie des
dispositions de l'avant-projet, elle n'explique pas pour
quelle raison certaines dispositions doivent prendre cours
« à partir de l'exercice d'imposition 1998 », de manière telle
que les contribuables soient informés le plus rapidement
possible des mesures envisagées.

En conséquence, la demande d'avis n'est pas recevable.

La chambre était composée de

MM.:

C. WETTINCK, conseiller d'État, président;

P. QUERTAINMONT,
J. VANHAEVERBEEK, conseillers d'État;

Mme:

M. PROOST, greffier.

Le rapport a été présenté par M. B. JADOT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
Mme F. CARLIER, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de Mme S. GEHLEN, conseiller
d'État.

Le greffier, Le président,

M.PROOST C. WETTINCK
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, vierde ka-
mer, op 28 december 1998 door de minister van Financiën
verzocht hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een wetsontwerp
«houdende diverse fiscale bepalingen », heeft op 29 decem-
ber 1998 het volgende advies gegeven:

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet
van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het
bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van
het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige gevalluidt de motivering in de brief
aldus:

«En raison de l'urgence motivée par la nécessité
d'informer les contribuables leplus rapidement possible des
mesures envisagées, certaines dispositions prenant cours à
partir de l'exercice d'imposition 1998, ... »,

*
* *

Uit de motivering, die slechts betrekking heeft op een
deel van de bepalingen van het voorontwerp, blijkt boven-
dien niet waarom sommige bepalingen in werking dienen
te treden met ingang van het aanslagjaar 1998, waardoor
de belastingplichtigen zo spoedig mogelijk over de voorge-
nomen maatregelen zouden moeten worden ingelicht.

Bijgevolg is de adviesaanvraag niet-ontvankelijk.

De kamer was samengesteld uit

HH.:

C. WETTINCK, staatsraad, voorzitter;

P. QUERTAINMONT,
J. VANHAEVERBEEK, staatsraden;

Mevr. :

M. PROOST, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer B. JADOT, auditeur.
De nota van het Coärdinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door mevrouw F. CARLIER, adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van mevrouw S. GEHLEN, staats-
raad.

De griffier, De voorzitter,

M. PROOST C. WETTINCK



PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre des Finances,

Vu l'urgence motivée par la nécessité de clarifier
sans délai la rédaction de l'article 32 du Code des
impôts sur les revenus 1992, inséré par l'arrêté royal
du 20 décembre 1996, en raison des nombreuses dif-
ficultés d'interprétation qu'il contient et qui sont
source de nombreux litiges;

Vu l'urgence motivée par le fait que des investisse-
ments destinés à assurer la production de récipients
réutilisables et réalisés à partir du 1er janvier 1993
pourront encore bénéficier d'une déduction pour in-
vestissement et qu'il y a dès lors lieu d'en informer
les contribuables intéressés le plus rapidement pos-
sible;

Vu l'urgence motivée par le fait que la décision de
soumettre à une « exit taxe» les sociétés de logement
qui ne seraient plus agréées, a été prise par le Con-
seil des ministres du 20 décembre 1996, que cette
mesure devait être applicable à partir de cette date
(Moniteur belge du 31 décembre 1996, Ed. 4,
p. 32 700) et qu'il s'impose de concrétiser cette déci-
sion dans les plus brefs délais;

Vu l'urgence motivée par le fait que l'arrêté royal
du 10 novembre 1997 relatif aux produits en papier
et/ou carton mis à la consommation et passibles de
l'écotaxe n'a pas été confirmé dans le délai prévu
c'est-à-dire avant le 31 décembre 1997 et qu'il est
donc impératif de légaliser ces dispositions sans dé-
lai;

Vu l'avis du Conseil d'État donné le 29 décembre
1998;

Vu la décision du Conseil des ministres du 8 jan-
vier 1999;

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Notre ministre des Finances est chargé de présen-
ter, en Notre nom aux Chambres législatives et de
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Finan-
ciën,

Gezien de hoogdringendheid gemotiveerd door de
noodzakelijkheid onverwijld artikel 32 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd
door het koninklijk besluit van 20 december 1996,
nader toe te lichten om reden van de talrijke inter-
pretatiemoeilijkheden die dat artikel met zich mee-
brengt en die de oorsprong zijn van talrijke geschil-
len;

Gezien de hoogdringendheid gemotiveerd door het
feit dat de vanaf1januari 1993 verwezenlijkte inves-
teringen bestemd voor het verzekeren van het pro-
ductieproces van herbruikbare verpakkingen nog
moeten kunnen genieten van de investeringsaftrek
en het bijgevolg nodig is de betrokken belastingplich-
tigen zo vlug mogelijk hiervan op de hoogte te bren-
gen;

Gezien de hoogdringendheid gemotiveerd door het
feit dat de beslissing genomen door de Ministerraad
van 20 december 1996 de vennootschappen voor
huisvesting die niet meer zijn erkend aan een « exit
tax » te onderwerpen en dat die maatregel vanaf
voormelde datum (Belgisch Staatsblad van 31 de-
cember 1996, Ed. 4, blz. 32 700) moest van toepas-
sing zijn en het dus nodig is die beslissing zonder
verwijl vaste vorm te geven;

Gezien de hoogdringendheid gemotiveerd door het
feit dat het koninklijk besluit van 10 november 1997
betreffende producten in papier en/of karton die in
gebruik gebracht worden, en die aan de milieutaks
worden onderworpen niet binnen de gestelde datum
van 31 december 1997 werd bekrachtigd en het dus
dwingend noodzakelijk is die bepalingen onverwijld
te wettigen;

Gelet op het advies van de Raad van State gegeven
op 29 december 1998;

Gezien de beslissing van de Ministerraad van 8 ja-
nuari 1999;

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Financiën is gelast het ontwerp
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
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déposer à la Chambre des représentants le projet de
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

CHAPITRE t-

Impôts directs

Art.2

L'article 32, alinéa t-, du Code des impôts sur les
revenus 1992, remplacé par l'article 5 de l'arrêté
royal du 20 décembre 1996 est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«Art. 32. - Les rémunérations des dirigeants
d'entreprise sont toutes les rétributions allouées ou
attribuées à une personne physique:

la qui exerce un mandat d'administrateur, de gé-
rant, de liquidateur ou de fonctions analogues;

20 qui exerce au sein de la société une fonction
dirigeante ou une activité dirigeante de gestion jour-
nalière, d'ordre commercial, financier ou technique,
en dehors d'un contrat de travail. »,

Art.3

À l'article 69 du même Code, remplacé par l'arti-
cle 11 de la loi du 28 juillet 1992 et modifié par
l'article 5 de la loi du 20 décembre 1995, dont le texte
actuel formera le § 1er, il est ajouté un § 2, rédigé
comme suit:

«§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, la, la dé-
duction pour investissement est égale à 3 %, lorsqu'il
s'agit d'immobilisations corporelles exclusivement
destinées à assurer le processus de production de
récipients réutilisables contenant des boissons et
produits industriels, tels que visés au livre III «Eco-
taxes» de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l'État.

Ce pourcentage s'applique également aux immobi-
lisations corporelles exclusivement destinées à assu-
rer la reprise dans les points de vente, le stockage
temporaire, l'acheminement vers la ligne d'embou-
teillage ou vers une centrale de distribution en vue
d'un triage et d'un nettoyage, et le triage et le net-
toyage en vue du transfert des récipients réutilisa-
bles visés à l'alinéa 1er vers les installa tians d'embou-
teillage respectives.

Le Roi détermine les modalités d'application de la
déduction pour investissement, visée aux alinéas 1er

et 2, les obligations auxquelles les contribuables doi-
vent satisfaire pour en bénéficier, ainsi que les critè-

[ 36 ]

naam aan de wetgevende Kamers voor te leggen en
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te die-
nen:

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald
in artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUKI

Directe belastingen

Art.2

Artikel 32, eerste lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, vervangen door arti-
kel 5 van het koninklijk besluit van 20 december
1996 wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 32. - Bezoldigingen van bedrijfsleiders
zijn alle beloningen verleend of toegekend aan een
natuurlijk persoon die:

la een opdracht als bestuurder, zaakvoerder, ver-
effenaar of gelijksoortige functies uitoefent;

20 in de vennootschap een leidende functie of een
leidende werkzaamheid van dagelijks bestuur, van
commerciële, financiële of technische aard, uitoefent
buiten een arbeidsovereenkomst. »,

Art.3

In artikel 69 van hetzelfde Wetboek, vervangen
door artikel11 van de wet van 28 juli 1992 en gewij-
zigd bij artikel 5 van de wet van 20 december 1995,
waarvan de tegenwoordige tekst § 1 zal vormen,
wordt een § 2 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 2. In afwijking van § 1, eerste lid, la, is de
investeringsaftrek gelijk aan 3 %, wanneer het gaat
om materiële vaste activa die uitsluitend bestemd
zijn voor het verzekeren van het productieproces van
herbruikbare verpakkingen van dranken en nijver-
heidsproducten, zoals vermeld in boek III «Milieu-
taksen » van de gewone wet van 16 juli 1993 tot ver-
vollediging van de federale staatsstructuur.

Dit percentage is eveneens van toepassing op de
materiële vaste activa die uitsluitend bestemd zijn
voor het verzekeren van de terugname in de verkoop-
punten, de tussentijdse stockage, de verzending naar
de afvuller of een distributiecentrale met het oog op
de verdere sortering en reiniging en de sortering en
reiniging met het oog op de terugzending naar de
respectievelijke afvullers van de in eerste lid vermel-
de herbruikbare verpakkingen.

De Koning bepaalt de wijze waarop de in het eer-
ste en tweede lid vermelde investeringsaftrek moet
worden toegepast, de verplichtingen die de belasting-
plichtigen moeten naleven om recht te hebben op het



res auxquels les immobilisations doivent répondre
pour donner droit à la déduction et Il précise ce qu'il
y a lieu d'entendre par processus de production. »,

Art.4

Dans l'article 74 du même Code, les mots . visées à
l'article 69, alinéa 1er, 2°» sont remplacés par les
mots «visées à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, »,

Art.5

Dans l'article 77 du même Code, modifié par l'arti-
cle 6 de la loi du 20 décembre 1995, les mots «à
l'article 69, alinéa 1er, 2°, » sont remplacés par les
mots . à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, »,

Art.6

L'article 93, 3°, du même Code, est remplacé par la
disposition suivante:

«3° de la cession à titre onéreux de biens apparte-
nant:

a) à des mineurs, même émancipés ou à des inter-
dits, lorsque cette cession a été autorisée par le con-
seil de famille ou une instance judiciaire;

b) à des personnes pourvues d'un administrateur
provisoire en vertu des articles 488bis, a à k, du Code
civil, moyennant une autorisation spéciale du juge de
paix; »,

Art.7

L'article 93bis, 2°, du même Code, inséré par l'arti-
cle 16 de l'arrêté royal du 20 décembre 1996, est
remplacé par la disposition suivante:

«2° de la cession à titre onéreux de biens apparte-
nant:

a) à des mineurs, même émancipés ou à des inter-
dits, lorsque cette cession a été autorisée par le con-
seil de famille ou une instance judiciaire;

b) à des personnes pourvues d'un administrateur
provisoire en vertu des articles 488bis, a à k, du Code
civil, moyennant une autorisation spéciale du juge de
paix; »,
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voordeel ervan, alsmede de kenmerken waaraan de
vaste activa moeten voldoen om recht te geven op de
aftrek en Hij bepaalt wat onder productieproces moet
worden verstaan. »,

Art.4

In artikel 74 van hetzelfde Wetboek worden de
woorden «als vermeld in artikel 69, eerste lid, 2°, »
vervangen door de woorden « als vermeld in arti-
kel 69, § 1, eerste lid, 2°, »,

Art.5

In artikel 77 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 6 van de wet van 20 december 1995, worden
de woorden «ingevolge artikel 69, eerste lid, 2°»
vervangen door de woorden «ingevolge artikel 69,
§ 1, eerste lid, 2° »,

Art.6

Artikel 93, 3°, van hetzelfde Wetboek, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

«3° een overdracht onder bezwarende titel van
goederen die toebehoren:

a) aan al dan niet ontvoogde minderjarigen of aan
onbekwaamverklaarden ingeval de familieraad of
een gerechtelijke instantie daartoe machtiging heeft
gegeven;

b) aan personen aan wie een voorlopige bewind-
voerder is toegevoegd overeenkomstig de
artikelen 488bis, a tot k, van het Burgerlijk Wet-
boek, krachtens een bijzondere machtiging van de
vrederechter; »,

Art.7

Artikel93bis, 2°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door artikel 16 van het koninklijk besluit van
20 december 1996, wordt vervangen door de volgen-
de bepaling:

«2° een overdracht onder bezwarende titel van
goederen die toebehoren:

a) aan al dan niet ontvoogde minderjarigen of aan
onbekwaamverklaarden ingeval de familieraad of
een gerechtelijke instantie daartoe machtiging heeft
gegeven;

b) aan personen aan wie een voorlopige bewind-
voerder is toegevoegd overeenkomstig de
artikelen 488bis, a tot k, van het Burgerlijk Wet-
boek, krachtens een bijzondere machtiging van de
vrederechter; »,
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Art.8

Dans l'article 131 du même Code, le chiffre de
« 130000» est remplacé par le chiffre de . 131000 »,

Art.9

Dans l'article 134 du même Code, le chiffre
« 130000» est remplacé par le chiffre « 131 000 »,

Art.10

L'article 171, 40
, i), du même Code, modifié par

l'article 89, 60
, de la loi du 28 décembre 1992 et par

l'article 30, 30
, de la loi du 24 décembre 1993, est

remplacé par la disposition suivante:

«i) aux conditions que le Roi détermine, par arrê-
té délibéré en Conseil des ministres, les primes et
indemnités instaurées en tant qu'aide au secteur
agricole par les communautés européennes et figu-
rant sur une liste arrêtée par Lui; »,

Art.11

L'article 184 du même Code, modifié par l'arti-
cle 19 de la loi du 22 décembre 1998, est complété par
l'alinéa suivant:

« Sans préjudice de l'application de l'article 210,
§ 1er, 30

, n'est toutefois pas considéré comme du capi-
tallibéré l'actif net visé au chapitre Vquinquies de la
loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entrepri-
ses d'assurances, qui compose le capital social d'une
société commerciale ou qui a été comptabilisée à un
compte de réserve indisponible de cette société. Ce
capital social et ce compte de réserve ne sont exoné-
rés que si les conditions visées à l'article 190 sont
remplies »,

Art.12

L'article 197 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 197. - Les dépenses non justifiées et les
bénéfices dissimulés soumis à la cotisation distincte
prévue à l'article 219, sont considérées comme des
frais professionnels. »,

Art.13

L'article 198, alinéa 1er, la, du même Code, est
remplacé par la disposition suivante:
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Art.8

In artikel 131 van hetzelfde Wetboek, wordt het
cijfer « 130 000» vervangen door het cijfer
« 131 000 »,

Art.9

In artikel 134 van hetzelfde Wetboek, wordt het
cijfer « 130 000» vervangen door het cijfer
« 131 000 »,

Art.10

Artikel 171, 40
, i), van hetzelfde Wetboek, gewij-

zigd bij artikel89, 60
, van de wet van 28 december

1992 en bij artikel 30, 30
, van de wet van 24 decem-

ber 1993, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«i) onder de voorwaarden die de Koning, bij een
in Ministerraad overlegd besluit, bepaalt, de premies
en vergoedingen ingesteld door de Europese gemeen-
schappen als steunregeling voor de landbouwsector,
die voorkomen op een door Hem opgestelde lijst; »,

Art.11

Artikel184 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel19 van de wet van 22 december 1998, wordt
aangevuld met het volgende lid :

«Wordt evenwel, onverminderd de toepassing van
artikel210, § 1, 30

, niet als gestort kapitaal aange-
merkt, het netto actiefvermeld in hoofdstuk Vquin-
quies van de wet van 9 juli 1975 betreffende de con-
trole der verzekeringsondernemingen, dat het
maatschappelijk kapitaal van een handelsvennoot-
schap uitmaakt of dat op een onbeschikbare reserve-
rekening van die vennootschap wordt geboekt. Dat
maatschappelijk kapitaal en die reserverekening
worden slechts vrijgesteld voorzover voldaan is aan
de voorwaarden als vermeld in artikel 190. »,

Art.12

Artikel197 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Art. 197. - Niet verantwoorde kosten en ver-
doken meerwinsten, die ingevolge artikel 219 aan de
afzonderlijke aanslag worden onderworpen, worden
als beroepskosten aangemerkt. »,

Art.13

Artikel 198, eerste lid, la, van hetzelfde Wetboek,
wordt vervangen door de volgende bepaling:



« la l'impôt des sociétés, y compris les cotisations
distinctes dues en vertu de l'article 219bis, les som-
mes versées à valoir sur l'impôt des sociétés et le
précompte mobilier supporté par le débiteur du reve-
nu à la décharge du bénéficiaire en méconnaissance
de l'article 261, mais à l'exclusion de la cotisation
distincte due en vertu de l'article 219. »,

Art.14

Dans la phrase liminaire de l'article 201,
alinéa 1er, du même Code, remplacé par l'article 18de
la loi du 28 juillet 1992, les mots «Dans les cas non
visés aux articles 69, alinéa 1er, 20 et 70» sont rem-
placés par les mots «Dans les cas visés à l'article 69,
§ 1er, alinéa 1er, la »,

Art.15

À l'article 203, § 2, du même Code, inséré par l'ar-
ticle 26 de l'arrêté royal du 20 décembre 1996 et
modifié par l'article 50 de la loi du ... , sont apportées
les modifications suivantes:

la dans l'alinéa 5, la, les mots « sont inscrites à la
cote officielle d'une bourse» sont remplacés par les
mots « sont inscrites à la cote d'une bourse »;

20 l'alinéa 6 est rapporté.

Art.16

L'article 214 du même Code, modifié par l'arti-
cle 21 de la loi du 28 juillet 1992 et par l'article 6 de la
loi du 6 août 1993, est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. 214. - § r-. Sauf dans les cas où une so-
ciété résidente est transformée en une société agrico-
le qui n'a pas opté pour l'assujettissement à l'impôt
des sociétés, et nonobstant les dispositions de l'arti-
cle 210, § 1er, 30

, l'imposition prévue aux articles 208
et 209 ne s'applique pas lors de l'adoption d'une autre
forme juridique lorsque l'évaluation des éléments de
l'actif et du passif, y compris le capital et les réserves,
n'est pas modifiée à l'occasion de l'opération. L'arti-
cle 212 est applicable aux sociétés ainsi transfor-
mées.

L'article 212 est également applicable dans les cas
où des sociétés constituées sous l'une des formes
prévues au Code de commerce ont été transformées
en exemption d'impôt avant l'entrée en vigueur de la
loi du 23 février 1967 modifiant, en ce qui concerne la

[ 39 ] - 1949/ 1-98 / 99

« lade vennootschapsbelasting, met inbegrip van
de ingevolge artikel 219bis verschuldigde afzonder-
lijke aanslagen, de in mindering van de vennoot-
schapsbelasting gestorte sommen en de roerende
voorheffing die de schuldenaar van het inkomen met
miskenning van artikel 261, tot ontlasting van de
verkrijger heeft gedragen, doch met uitzondering
van de ingevolge artikel219 verschuldigde afzonder-
lijke aanslag. »,

Art.14

In de inleidende zin van artikel201, eerste lid, van
hetzelfde Wetboek, vervangen door artikel18 van de
wet van 28 juli 1992, worden de woorden «In de
gevallen die niet in de artikelen 69, eerste lid, 20 en
70 vermeld zijn » vervangen door de woorden « In de
gevallen als vermeld in artikel 69, § 1, eerste lid,
la, »,

Art.15

In artikel203, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door artikel 26 van het koninklijk besluit van
20 december 1996 en gewijzigd bij artikel 50 van de
wet van ... , worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

la in het vijfde lid, la, worden de woorden «zijn
ingeschreven in de officiëlenoteringen aan een effec-
tenbeurs » vervangen door de woorden «zijn opgeno-
men in de notering aan een effectenbeurs »;

20 het zesde lid wordt ingetrokken.

Art.16

Artikel214 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel21 van de wet van 28 juli 1992 en bij artikel 6
van de wet van 6 augustus 1993, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 214. - § 1. Behoudens wanneer een bin-
nenlandse vennootschap wordt omgezet in een land-
bouwvennootschap die niet voor de heffing van de
vennootschapsbelasting heeft gekozen, en niettegen-
staande het bepaalde van artikel 210, § 1, 30

, blijft
belastingheffing ingevolge de artikelen 208 en 209
achterwege bij het aannemen van een andere rechts-
vorm, wanneer de waardering van de activa- en pas-
sivabestanddelen, met inbegrip van het kapitaal en
de reserves, geen wijziging ondergaat naar aanlei-
ding van de verrichting. Artikel212 is van toepas-
sing op de aldus omgezette vennootschappen.

Artikel212 is mede van toepassing ingeval ven-
nootschappen die zijn opgericht in een der vormen
bepaald in het Wetboek van koophandel, met vrij-
stelling van belasting zijn omgezet vóór de inwer-
kingtreding van de wet van 23 februari 1967 tot
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transformation de sociétés, les lois coordonnées sur
les sociétés commerciales.

§ 2. L'article 212 tel qu'il existe après la loi du
22 décembre 1998 portant des dispositions fiscales et
autres, est également applicable en cas de fusion ou
de scission de sociétés qui ont eu lieu en exemption
d'impôt avant le 1er octobre 1993.

§ 3. Pour l'application des articles 212 et 213, les
fusions, scissions, transformations et apports d'une
ou plusieurs branches d'activité ou d'une universali-
té de biens auxquels les sociétés absorbées, scindées
ou transformées ont participé antérieurement en
exemption d'impôt sont censés n'avoir pas eu lieu. »,

Art.17

L'article 216, 2°, b, du même Code, inséré par
l'article 32 de la loi du 22 décembre 1998, est rempla-
cé par la disposition suivante:

«b) pour les sociétés de logement suivantes: la
Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, la Société régio-
nale wallonne du logement, la Société régionale
bruxelloise du logement, la Vlaamse Landmaat-
schappij et les sociétés agréées par celles-ci, les socié-
tés coopératives «Fonds du logement de la Ligue des
familles nombreuses de Belgique », «Vlaams
Woningfonds van de grote gezinnen », «Fonds du
logement des familles nombreuses de Wallonie » et
«Fonds du logement des familles de la Région
bruxelloise », ainsi que les sociétés anonymes ou coo-
pératives agréées par la Caisse générale d'Épargne
et de Retraite-Banque ou les sociétés agréées par la
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale ou
la Région wallonne, qui ont pour objet exclusif de
faire des prêts en vue de la construction, de l'achat ou
de l'aménagement d'habitations sociales, de petites
propriétés terriennes ou d'habitations y assimilées,
ainsi que de leur équipement mobilier approprié »,

Art.18

L'intitulé du titre III, chapitre III, section II, du
même Code est remplacé par l'intitulé suivant:

«Section II. - Cotisations distinctes. »,

Art.19

L'article 219, alinéa 1er, du même Code, est rem-
placé par la disposition suivante:

«Une cotisation distincte est établie à raison des
dépenses visées à l'article 57, qui ne sont pas justi-
fiées par la production de fiches et relevés ainsi qu'à
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wijziging, wat de omzetting van vennootschappen
betreft, van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen.

§ 2. Artikel 212 zoals het bestond na de wet van
22 december 1998, houdende fiscale en andere bepa-
lingen, is mede van toepassing in geval van fusie of
splitsing van vennootschappen die vóór loktober
1993 met vrijstelling van belasting hebben plaatsge-
vonden.

§ 3. Voor de toepassing van de artikelen 212 en
213 worden de fusies, splitsingen en omzettingen,
alsmede de inbreng van één of meer bedrijfsafdelin-
gen of takken van werkzaamheid of van een alge-
meenheid van goederen waarin de overgenomen, ge-
splitste of omgezette vennootschappen voorheen met
vrijstelling van belasting hebben deelgenomen, ge-
acht niet te hebben plaatsgevonden. »,

Art.17

Artikel216, 2°, b, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij artikel 32 van de wet van 22 december
1998, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«b) voor vennootschappen voor huisvesting zijn-
de de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, de Société
régionale wallonne du logement, de Brusselse Gewes-
telijke Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse Land-
maatschappij en de door hen erkende maatschappij-
en, de coöperatieve vennootschappen «Woningfonds
van de Bond der kroostrijke gezinnen van België »,

«Vlaams Woningfonds van de grote gezinnen »,

« Fonds du logement des familles nombreuses de Wal-
Ionie» en «Woningfonds van de gezinnen van het
Brusselse Gewest », zomede door de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-Bank erkende naamloze of
coöperatieve vennootschappen of door het Vlaams
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of het
Waals Gewest erkende vennootschappen, die uitslui-
tend tot doel hebben leningen toe te staan voor het
bouwen, het aankopen of het inrichten van sociale
woningen, kleine landeigendommen of daarmee ge-
lijkgestelde woningen, of voor de uitrusting daarvan
met geschikt meubilair »,

Art.18

De hoofding van titel III, hoofdstuk III, afdeling II,
van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door:
« Afdeling II. - Afzonderlijke aanslagen. »,

Art.19

Artikel219, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Een afzonderlijke aanslag wordt gevestigd op
kosten, vermeld in artikel 57, die niet worden ver-
antwoord door individuele fiches en een samenvat-



raison des bénéfices dissimulés qui ne se retrouvent
pas parmi les éléments du patrimoine de la société. »,

Art.20

Il est inséré dans le même Code un article 219bis,
rédigé comme suit:

«Art. 219bis. - § r-. Il est établi, dans le chef
des associations de crédit et des sociétés de caution-
nement mutuel qui sont membres du réseau du cré-
dit professionnel et dans le chef des caisses de crédit
agréées par la SA Crédit agricole, une cotisation
distincte en cas d'exclusion ou de démission de ce
réseau, ou en cas de retrait ou de renonciation à leur
agrément.

Cette cotisation est établie pour la période imposa-
ble au cours de laquelle cette association, société ou
caisse est exclue ou démissionne du réseau du crédit
professionnel ou au cours de laquelle soit, l'agrément
est retiré soit, il a été renoncé à cet agrément.

Cette cotisation est égale à 34 % du montant total
des réserves taxées telles quelles existaient à la fin
de la période imposable rattachée à l'exercice d'impo-
sition 1993.

§ 2. Dans le chef des sociétés visées à l'article 216,
2°, a, et des sociétés visées à l'article 216, 2°, b,
agréées, soit par la Société nationale du Logement, la
Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, la Société régio-
nale wallonne du logement, la Société régionale
bruxelloise du logement, la Société nationale terrien-
ne et la Vlaamse Landmaatschappij, soit par la Cais-
se générale d'Épargne et de Retraite-Banque, soit
par la Région flamande, la Région de Bruxelles-Capi-
tale ou la Région wallonne, une cotisation distincte
est établie en cas d'exclusion ou de démission du
réseau du crédit professionnel ou en cas de retrait ou
de renonciation à l'agrément.

Cette cotisation est établie pour la période imposa-
ble au cours de laquelle la société ou l'association est
exclue ou démissionne du réseau du crédit profes-
sionnel ou au cours de laquelle soit, l'agrément est
retiré soit, il a été renoncé à cet agrément.

Cette cotisation est égale à 34 % du montant total
des réserves taxées au début de la période imposable.

Par dérogation à l'alinéa 1er, en ce qui concerne les
sociétés visées à l'article 216, 2°, b, la cotisation n'est
pas due lorsqu'une société qui n'est plus agréée par la
Caisse générale d'Épargne et de Retraite-Banque est
à nouveau agréée par la région compétente à compter
de la date du retrait ou de la renonciation à son
agrément.

§ 3. Dans le chef des sociétés visées à l'article 216,
2°, il est établi une cotisation distincte sur les divi-
dendes distribués.
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tende opgave alsmede op de verdoken meerwinsten
die niet onder de bestanddelen van het vermogen van
de vennootschap worden teruggevonden. »,

Art.20

In hetzelfde Wetboek wordt een artike1219bis in-
gevoegd, dat luidt als volgt:

«Art. 219bis. - § 1. Ten name van de krediet-
verenigingen en van de maatschappijen voor onder-
linge borgstelling die lid zijn van het net van het
beroepskrediet en van de kredietkassen erkend door
de NV Landbouwkrediet, wordt een afzonderlijke
aanslag gevestigd bij het uitgesloten worden of de
ontslagname uit dat net, of bij de intrekking of de
afstand van die erkenning.

Die aanslag wordt gevestigd voor het belastbaar
tijdperk tijdens hetwelk deze vereniging, maat-
schappij ofkas wordt uitgesloten ofontslag neemt uit
het net van het beroepskrediet, of tijdens hetwelk de
erkenning wordt ingetrokken of afstand wordt ge-
daan van de erkenning.

Die aanslag is gelijk aan 34 % van het totaal be-
drag van de belaste reserves zoals die bestonden op
het einde van de belastbare periode verbonden aan
het aanslagjaar 1993.

§ 2. Ten name van de vennootschappen als ver-
meld in artikel 216, 2°, a, en van vennootschappen
als bedoeld in artike1216, 2°, b, erkend hetzij door de
Nationale Maatschappij voor de Huisvesting, de
Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, de Société ré-
gionale wallonne du logement, de Brusselse geweste-
lijke Huisvestingsmaatschappij, de Nationale Land-
maatschappij en de Vlaamse Landmaatschappij,
hetzij door de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
Bank, hetzij door het Vlaams Gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest of het Waals Gewest, wordt
een afzonderlijke aanslag gevestigd bij het uitgeslo-
ten worden of de ontslagname uit het net van het
beroepskrediet, ofbij de intrekking of de afstand van
die erkenning.

Die aanslag wordt gevestigd voor het belastbaar
tijdperk tijdens hetwelk de vennootschap of vereni-
ging wordt uitgesloten of ontslag neemt uit het net
van het beroepskrediet of tijdens hetwelk de erken-
ning van de vennootschap wordt ingetrokken of af-
stand wordt gedaan van de erkenning.

Die aanslag is gelijk aan 34 % van het totaal be-
drag van de belaste reserves bij het begin van het
belastbaar tijdperk.

In afwijking van het eerste lid is de aanslag wat de
in artikel 216, 2°, b, bedoelde vennootschappen be-
treft, niet verschuldigd wanneer een door de Algeme-
ne Spaar- en Lijfrentekas-Bank niet meer erkende
vennootschap met ingang van de datum van de in-
trekking of afstand van haar erkenning, opnieuw
erkend wordt door het bevoegde gewest.

§ 3. Ten name van de vennootschappen als be-
doeld in artike1216, 2°, wordt een afzonderlijke aan-
slag gevestigd op de dividenduitkering.
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Cette cotisation est égale à 34 % de ces dividendes
distribués. »,

Art.21

L'article 233, alinéa 2, du même Code est remplacé
par la disposition suivante:

«Une cotisation distincte est en outre établie sur
les dépenses non justifiées et les bénéfices dissimulés
visés à l'article 219. »,

Art.22

Dans l'article 240, alinéa 2, du même Code, inséré
par l'article 29 de la loi du 28 juillet 1992, les mots
«dans les cas non visés aux articles 69, alinéa t-, 20

et 70, » sont remplacés par les mots «dans les cas
visés à l'article 69, § t-, alinéa t-, la, »,

Art.23

L'article 246, alinéa t-, 20
, du même Code, modifié

par l'article 18 de la loi du 30 mars 1994, est rempla-
cé par la disposition suivante:

«20 la cotisation distincte sur les dépenses non
justifiées et les bénéfices dissimulés est calculée au
taux de 300 %. »,

Art.24

À l'article 289bis du même Code, inséré par l'arti-
cle 15 de la loi du 20 décembre 1995, sont apportées
les modifications suivantes:

la l'article est complété par l'alinéa suivant:

«Lorsque la cotisation est établie au nom des deux
conjoints, les pourcentage, montant et limite prévus
à l'alinéa 1er s'apprécient par conjoint. »;

20 l'article est remplacé par la disposition suivan-
te:

«Art. 289bis. - § I-. En ce qui concerne les bé-
néfices et profits visés à l'article 23, § t-, la et 20

, il
est imputé un crédit d'impôt sur l'impôt des person-
nes physiques de 10 %, avec un maximum de
150000 francs, de l'excédent que représente:

- la différence positive existant à la fin de la
période imposable, entre la valeur fiscale des immo-
bilisations visées à l'article 41 et le montant total des
dettes dont le terme initial est supérieur à un an,
affectées à l'exercice d'activités professionnelles pro-
duisant des bénéfices ou des profits;

- par rapport au montant le plus élevé atteint
par cette différence, à la fin d'une des trois périodes
antérieures.

[42 ]

Die aanslag is gelijk aan 34 % van die dividenduit-
kering. »,

Art.21

Artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Daarenboven wordt een afzonderlijke aanslag
gevestigd op de niet-verantwoorde kosten en op de
verdoken meerwinsten als vermeld in artikel219. »,

Art.22

In artikel 240, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd door artikel29 van de wet van 28 juli 1992,
worden de woorden « in de niet in de artikelen 69,
eerste lid, 20 en 70 vermelde gevallen » vervangen
door de woorden « in de gevallen als vermeld in arti-
kel 69, § 1, eerste lid, la, »,

Art.23

Artikel 246, eerste lid, 20
, van hetzelfde Wetboek,

gewijzigd bij artikel 18 van de wet van 30 maart
1994, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«20 wordt de afzonderlijke aanslag op niet-ver-
antwoorde kosten en op verdoken meerwinsten bere-
kend tegen 300 %. »,

Art.24

In artikel 289bis van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door artikel 15 van de wet van 20 december
1995, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l°het artikel wordt aangevuld met het volgende
lid:

«Wanneer de aanslag op naam van beide echtge-
noten wordt gevestigd, worden het percentage, het
bedrag en de grens bepaald in het eerste lid per
echtgenoot beoordeeld. »;

20 het artikel wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«Art. 289bis. - § 1. Met betrekking tot de in
artikel 23, § 1, la en 20

, vermelde winst en baten,
wordt met de personenbelasting een belastingkre-
diet verrekend van 10 %, met een maximum van
150 000 frank, van het meerdere van:

- het op het einde van het belastbare tijdperk
bestaande positieve verschil tussen de fiscale waarde
van de in artikel 41 vermelde vaste activa en het
totale bedrag van de schulden met een oorspronke-
lijke looptijd van meer dan één jaar die betrekking
hebben op uitgeoefende beroepswerkzaamheden die
winst of baten opbrengen;

- ten opzichte van het op het einde van één van
de drie voorafgaande belastbare tijdperken bereikte
hoogste bedrag van dit verschil.



L'octroi du crédit d'impôt est subordonné à la con-
dition que le contribuable joigne à sa déclaration aux
impôts sur les revenus une attestation conforme au
modèle arrêté par le ministre qui a le statut social
des indépendants dans ses compétences, certifiant
qu'il est en règle de paiement de ses cotisations socia-
les de travailleur indépendant.

Dans les cas visés à l'article 46, § t-, alinéa t-, 1°
et 3°, le crédit d'impôt est déterminé comme s'il n'y
avait pas eu changement de contribuable.

Lorsque la cotisation est établie au nom des deux
conjoints, les pourcentage, montant et limite prévus
à l'alinéa 1er s'apprécient par conjoint.

§ 2. Il est imputé sur l'impôt des sociétés calculé
conformément à l'article 215, alinéa 2, un crédit d'im-
pôt de 7,5 %, avec un maximum de soa 000 francs, de
la différence positive entre:

- le capital libéré en numéraire à la fin de la
période imposable;

- et le montant le plus élevé du capital libéré en
numéraire à la fin d'une période imposable quelcon-
que qui a été retenu antérieurement pour déterminer
l'octroi du crédit d'impôt, ou à défaut le montant le
plus élevé atteint par celui-ci à la fin de l'une des
trois périodes imposables antérieures.

En cas de cession par les actionnaires, les adminis-
trateurs, les gérants ou les associés de la société
cessionnaire, soit de biens affectés auparavant à
l'exercice de leur activité professionnelle, soit d'ac-
tions ou parts faisant partie de leur patrimoine, soit
de biens ayant appartenu à une société dont ils sont
ou étaient actionnaires, administrateurs, gérants ou
associés, seul le montant du capital libéré en numé-
raire qui excède le prix de la cession, est pris en
considération pour l'application de l'alinéa t-.

Ce qui précède s'applique également à la cession
faite par une personne physique ou morale agissant
en son nom propre mais pour le compte d'une person-
ne visée ci-avant.

§ 3. Pour pouvoir bénéficier du crédit d'impôt, le
contribuable est tenu de joindre à sa déclaration aux
impôts sur les revenus de l'exercice d'imposition pour
lequel il demande l'imputation, un relevé complété,
daté et signé, conforme au modèle arrêté par le mi-
nistre des Finances ou son délégué. »,

Art.25

À l'article 290 du même Code, remplacé par l'arti-
cle 13 de la loi du 22 juillet 1993 et modifié par
l'article 22 de la loi du 30 mars 1994 et par l'article 17
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Het verlenen van het belastingkrediet is onder-
worpen aan de voorwaarde dat de belastingplichtige
bij zijn aangifte in de inkomstenbelastingen een at-
test voegt waarvan het model door de minister die
bevoegd is voor het sociaal statuut van de zelfstandi-
gen wordt vastgesteld en waarbij bevestigd wordt
dat hij in orde is met de betaling van zijn sociale
zekerheidsbijdragen als zelfstandige.

In de gevallen vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid,
1° en 3°, wordt het belastingkrediet bepaald alsof er
geen verandering van belastingplichtige is geweest.

Wanneer de aanslag op naam van beide echtgeno-
ten wordt gevestigd, worden het percentage, het be-
drag en de grens bepaald in het eerste lid per echtge-
noot beoordeeld.

§ 2. Met de overeenkomstig artikel 215, tweede
lid, berekende vennootschapsbelasting wordt een be-
lastingkrediet verrekend van 7,5 %, met een maxi-
mum van soa 000 frank, van het positieve verschil
tussen:

- het in het geld gestorte kapitaal op het einde
van het belastbare tijdperk;

- en het hoogste bedrag van het op het einde van
enig belastbaar tijdperk in geld gestorte kapitaal dat
vroeger weerhouden werd om het verlenen van het
belastingkrediet te bepalen, of bij gebrek het op het
einde van één van de drie voorafgaande belastbare
tijdperken bereikte hoogste bedrag ervan.

In geval van overdracht door de aandeelhouders,
bestuurders, zaakvoerders of vennoten van de ven-
nootschap-cessionaris van hetzij goederen die voor-
heen aangewend werden voor hun beroepswerk-
zaamheid, hetzij aandelen of deelbewijzen die deel
uitmaken van hun vermogen, hetzij goederen die
hebben toebehoord aan een vennootschap waarvan
zij aandeelhouders, bestuurders, zaakvoerders of
vennoten zijn ofgeweest zijn, wordt enkel het bedrag
van het in geld gestorte kapitaal dat de overdracht-
prijs overschrijdt in aanmerking genomen voor de
toepassing van het eerste lid.

Hetgeen voorafgaat is eveneens van toepassing op
de overdracht gedaan door een natuurlijke ofrechts-
persoon die in eigen naam maar voor rekening van
een hiervoor vermelde persoon handelt.

§ 3. Om recht te kunnen hebben op het belasting-
krediet, moet de belastingplichtige bij zijn aangifte
in de inkomstenbelastingen voor het aanslagjaar
waarvoor hij de verrekening vraagt, een ingevulde,
gedagtekende en ondertekende opgave voegen, waar-
van het model door de minister van Financiën of zijn
afgevaardigde wordt vastgesteld. »,

Art.25

In artikel 290 van hetzelfde Wetboek, vervangen
door artikel13 van de wet van 22 juli 1993 en gewij-
zigd bij artikel 22 van de wet van 30 maart 1994 en
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de la loi du 20 décembre 1995, sont apportées les
modifications suivantes:

1° le 2° est remplacé par la disposition suivante:

«2° le montant des sommes imputables à titre de
quotité forfaitaire d'impôt étranger et de crédit d'im-
pôt, ne peut pas dépasser la quotité de l'impôt des
personnes physiques qui est proportionnellement af-
férente aux revenus professionnels. »;

2° le 3° est abrogé.

Art.26

Dans l'article 291, alinéa 2, du même Code, modi-
fié par l'article 18 de la loi du 20 décembre 1995,
les mots . à l'article 290, alinéa t-, 3° » sont rempla-
cés par les mots « à l'article 290, 2° »,

Art.27

L'article 292, alinéa 2, du même Code, modifié par
l'article 14 de la loi du 22 juillet 1993, est remplacé
par la disposition suivante:

«Aucun précompte n'est imputé sur les cotisations
distinctes établies en exécution des articles 219 et
219bis. »,

Art.28

À l'article 292bis du même Code, inséré par l'arti-
cle 19 de la loi du 20 décembre 1995, sont apportées
les modifications suivantes:

1° dans l'alinéa 1er, les mots «VIse à
l'article 289bis, alinéa 2 », sont supprimés;

2° l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2
et 3 :

« En cas de prise ou de changement du contrôle
d'une société au cours de la période imposable, qui ne
répond pas à des besoins légitimes de caractère éco-
nomique ou financier, le crédit d'impôt non encore
imputé n'est pas reporté sur l'impôt des sociétés affé-
rent à cette période imposable, ni à aucune autre
période imposable ultérieure. »;

3° dans l'alinéa 3, qui devient l'alinéa 4, les mots
« , et alinéa 3 » sont supprimés.

Art.29

Dans l'article 304, § 2, alinéa 2, du même Code, les
mots « les cotisations distinctes spéciales établies en
exécution de l'article 219 » sont remplacés par les
mots « les cotisations distinctes établies en exécution
des articles 219 et 219bis »,

[44 ]

bij artikel 17 van de wet van 20 december 1995,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het 2° wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«2° mogen de als forfaitair gedeelte van buiten-
landse belasting en als belastingkrediet verrekenba-
re sommen niet meer bedragen dan het deel van de
personenbelasting dat evenredig betrekking heeft op
de beroepsinkomsten. »;

2° het 3° wordt opgeheven.

Art.26

In artike1291, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij artikel 18 van de wet van 20 december
1995, worden de woorden « artikel 290, eerste lid,
3° »vervangen door de woorden « artikel 290, 2° »,

Art.27

Artikel 292, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij artikel 14 van de wet van 22 juli 1993,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Geen voorheffingen worden verrekend met de
afzonderlijke aanslagen gevestigd ingevolge de arti-
kelen 219 en 219bis. »,

Art.28

In artikel 292bis van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door artikel 19 van de wet van 20 december
1995, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden «in
artike1289bis, tweede lid, vermeld » geschrapt;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt het
volgende lid ingevoegd :

« In geval van verwerving ofwijziging van de con-
trole van een vennootschap in de loop van het belast-
bare tijdperk die niet beantwoordt aan rechtmatige
financiële of economische behoeften, wordt het nog
niet verrekende belastingkrediet niet overgedragen
op de vennootschapsbelasting met betrekking tot dat
belastbare tijdperk, noch tot enig ander later belast-
baar tijdperk. »;

3° in het derde lid, dat het vierde lid wordt, wor-
den de woorden « , en derde lid » geschrapt.

Art.29

In artikel 304, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wet-
boek, worden de woorden « de bijzondere afzonderlij-
ke aanslagen gevestigd ingevolge artikel 219» ver-
vangen door de woorden « de afzonderlijke aanslagen
gevestigd ingevolge de artikelen 219 en 219bis »,



Art.30

À l'article 345, § 1er, alinéa 1er, du même Code,
modifié par l'article 36 de la loi du 28 juillet 1992, par
l'article 19 de la loi du 28 décembre 1992, par l'arti-
cle 16,3°, de la loi du 22juillet 1993, par l'article 7 de
la loi du 6 août 1993, par l'article 23 de la loi du
30 mars 1994 et par l'article 43 de l'arrêté royal du
20 décembre 1996, sont apportées les modifications
suivantes:

1° le 2° et le 3° sont abrogés;
2° le 6° est remplacé par la disposition suivante:

«6° qu'une prise ou un changement de contrôle
d'une société, visé aux articles 207, alinéa 3, ou
292bis, alinéa 3, réponde bien à des besoins légitimes
de caractère financier ou économique. »,

Art.31

Dans l'article 463bis, § 1er, alinéa t-, 1°, du même
Code, inséré par l'article 22 de la loi du 22juillet 1993
et modifié par l'article 25 de la loi du 30 mars 1994,
par l'article 106 de la loi du 21 décembre 1994, par
l'article 21 de la loi du 20 décembre 1995 et par
l'article 51 de la loi du 22 décembre 1998, les mots
« les cotisations distinctes spéciales visées aux arti-
cles 219 et 246, alinéa t-, 2° »sont remplacés par les
mots «les cotisations distinctes visées aux arti-
cles 219, 219bis et 246, alinéa t-, 2° »,

Art.32

Dans l'article 523, alinéa t-, du même Code, insé-
ré par l'article 23 de la loi du 20 décembre 1995,
les mots «alinéa 2» sont remplacés par les mots
«§ 2 »,

Art.33

Pour l'exercice d'imposition 2000, les producteurs
d'électricité, visés à l'article 34 de la loi du 28 décem-
bre 1990 relative à diverses dispositions fiscales et
non fiscales, sont redevables, outre la cotisation spé-
ciale visée à l'article 35 de la loi précitée, d'une
contribution exceptionnelle de 1 500 millions de
francs.

L'article 35, § 2, de la même loi est applicable pour
la détermination de la quotité de la cotisation excep-
tionnelle due dans le chef de chaque producteur
d'électricité.

Les dispositions des articles 36 et 37 de la même
loi sont aussi applicables à ladite cotisation excep-
tionnelle.
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Art.30

In artikel 345, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wet-
boek, gewijzigd bij artikel 36 van de wet van 28 juli
1992, bij artikel19 van de wet van 28 december 1992,
bij artikel 16, 3°, van de wet van 22 juli 1993, bij
artikel 7 van de wet van 6 augustus 1993, bij arti-
kel 23 van de wet van 30 maart 1994 en bij artikel43
van het koninklijk besluit van 20 december 1996,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het 2° en 3° worden opgeheven;
2° het 6° wordt vervangen door de volgende bepa-

ling:
«6° een verwerving of een wijziging van de con-

trole van een vennootschap, als vermeld in de artike-
len 207, derde lid, of 292bis, derde lid, wel degelijk
beantwoordt aan rechtmatige financiële of econo-
mische behoeften. »,

Art.31

In artikel 463bis, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd door artikel 22 van de wet van
22juli 1993 en gewijzigd bij artikel25 van de wet van
30 maart 1994, bij artikel 106 van de wet van 21 de-
cember 1994, bij artikel21 van de wet van 20 decem-
ber 1995 en bij artikel51 van de wet van 22 december
1998, worden de woorden «de bijzondere afzonderlij-
ke aanslagen vermeld in de artikelen 219 en 246,
eerste lid, 2° »vervangen door de woorden «de afzon-
derlijke aanslagen vermeld in de artikelen 219,
219bis en 246, eerste lid, 2° »,

Art.32

In artikel 523, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd door artikel23 van de wet van 20 decem-
ber 1995, worden de woorden «tweede lid » vervan-
gen door de woorden . § 2 »,

Art.33

Voor het aanslagjaar 2000 zijn de elektriciteits-
producenten, bedoeld in artikel 34 van de wet van
28 december 1990 betreffende verscheidene fiscale
en niet-fiscale bepalingen, bovenop de aanslag be-
doeld in artikel 35 van voornoemde wet, een buiten-
gewone bijdrage verschuldigd van 1 500 miljoen
frank.

Voor de berekening van het gedeelte van de bui-
tengewone bijdrage die per elektriciteitsproducent
moet worden geheven, is artikel 35, § 2, van dezelfde
wet van overeenkomstige toepassing.

De bepalingen van de artikelen 36 en 37 van de-
zelfde wet zijn ook van toepassing op deze buitenge-
wone bijdrage.
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CHAPITRE II

Impôts indirects

Art.34

À l'article 383 de la loi ordinaire du 16juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l'État, modi-
fié par l'article 2 de la loi du 10 novembre 1997, sont
apportées les modifications suivantes:

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivan-
te:

« § I-. À l'exception des livres, des papiers domes-
tiques et sanitaires et des emballages en papier et/ou
carton, les produits en papier et/ou carton suivants
mis à la consommation et se retrouvant dans le flux
des déchets ménagers sont soumis à une écotaxe de
10 francs par kg :

- les publications à caractère commercial quel
que soit leur mode de distribution, dont les journaux,
les hebdomadaires, les mensuels, les revues, les pé-
riodiques, à l'exception des fractions d'ouvrages im-
portants, tels que les encyclopédies, éditées sous for-
me de fascicules périodiques et dont la publication
est échelonnée sur une période déterminée;

- les annuaires téléphoniques et de téléfax. »;
2° il est inséré un § 2, rédigé comme suit:
« § 2. Après concertation et accord des régions, le

Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, à confirmer par la loi, modifier ou compléter le
champ d'application et/ou la liste des produits visés
au § 1er, en fonction de l'évolution socio-économique,
écologique et technique du marché. »,

Art.35

À l'article 384, de la même loi, modifié par l'arti-
cle 3 de la loi du 10 novembre 1997, sont apportées
les modifications suivantes:

1° l'alinéa 3 est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Les produits visés à l'article 383 sont exonérés du
1er janvier 1997 au premier jour du troisième mois
qui suit la publication de la présente loi. Après cette
date, cette exonération ne peut être invoquée que par
le redevable qui démontre que le produit en papier et/
ou carton qu'il a mis à la consommation est collecté et
recyclé, soit par lui-même, soit par l'intervention
d'un tiers, public ou privé, reconnu à cet effet par les
régions, et ce suivant les taux définis ci-après:

1998: 40 %;
1999: 55 %;
2000 et suivants: 70 %. »;

2° l'article est complété par les alinéas suivants:
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HOOFDSTUK II

Indirecte belastingen

Art.34

In artikel 383 van de gewone wet van 16juli 1993
tot vervollediging van de federale staatsstructuur,
gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 10 november
1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« § 1. Met uitzondering van boeken, sanitair en
huishoudpapier en verpakkingen in papier en/ofkar-
ton, wordt op de volgende producten in papier en/of
karton die in het verbruik gebracht worden en die
zich bevinden in de huishoudelijke afvalstroom, een
milieutaks geheven van 10 frank per kg:

- de publicaties met handelsoogmerk, ongeacht
de manier van distributie, waaronder de dagbladen,
de weekbladen, de maandbladen, de tijdschriften, de
periodieken met uitzondering van de fracties van
belangrijke werken zoals encyclopedieën, uitgegeven
onder de vorm van periodieke afleveringen en waar-
van de publicatie over een welbepaalde periode is
gespreid;

- de telefoon- en faxgidsen. »;
2° er wordt een § 2 ingevoegd luidend als volgt:
« § 2. Na overleg met en akkoord van de gewesten

kan de Koning bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit, bij wet te bekrachtigen, het toepassingsvelden/of
de lijst met de producten, opgenomen in § 1, wijzigen
of uitbreiden in functie van de sociaal-economische
ecologische en markttechnische evolutie. »,

Art.35

In artikel 384, van dezelfde wet, gewijzigd bij arti-
kel 3 van de wet van 10 november 1997, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« De producten bedoeld bij artikel 383 worden vrij-
gesteld van 1januari 1997 tot op de eerste dag van de
derde maand volgend op de bekendmaking van deze
wet. Na deze datum kan deze vrijstelling slechts
worden ingeroepen door de belastingplichtige die
aantoont dat het product in papier en/of karton dat
door hem in het verbruik gebracht werd, werd inge-
zameld en gerecycleerd, hetzij door hemzelf, hetzij
door tussenkomst van een derde, privé ofpubliek, die
hiervoor erkend is door de gewesten, en dit volgens
de hierna vastgestelde percentages:

1998: 40 %;
- 1999: 55 %;
- 2000 en volgende: 70 %. »;
2° het artikel wordt aangevuld met de volgende

leden:



«Après concertation et accord des régions, les taux
visés à l'alinéa 3 peuvent être modifiés par le Roi, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, à confirmer
par la loi.

Les régions constatent, selon une méthode de cal-
cul uniforme pour tout le pays, les pourcentages de
collecte et de recyclage et les communiquent à l'admi-
nistration des douanes et accises pour le 31 mars de
chaque année. »,

Art.36

L'article 385 de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 385. - Par dérogation à l'article 369, 12°,
est considéré comme redevable en ce qui concerne les
produits en papier et/ou carton mis à la consomma-
tion, l'éditeur responsable - qui peut être une per-
sonne morale - établi en Belgique ou à défaut le
représentant fiscal qu'il désigne conformément aux
conditions déterminées par le ministre des Finances,
à l'exception des éditeurs responsables d'associations
culturelles, sociales et politiques dont l'objet des acti-
vités n'est pas de mettre sur le marché des publica-
tions à caractère commercial. Par publication à ca-
ractère commercial, on entend les publications qui,
dans un but lucratif ou non, se rapportent à une
activité commerciale, fmancière ou industrielle, et/ou
les publications qui sont destinées à l'offre ou à la
vente de produits ou de services. »,

Art.37

Dans l'article 401 de la même loi, il est inséré un 6°
rédigé comme suit:

«6° aux produits en papier et/ou carton : au
1er janvier 1997. »,

Art.38

À l'article 73, alinéa 6 de la loi du 28 juillet 1992
portant des dispositions fiscales et financières, les
mots «et/ou à une filiale de cette dernière» sont
insérés entre les mots « la Caisse nationale de Crédit
professionnel» et « conformément à une convention
d'une durée de cinq ans à intervenir entre le Fonds et
la Caisse. »,

Art.39

Dans le tableau A de l'annexe à l'arrêté royal
n° 20, du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur
la valeur ajoutée et déterminant la répartition des
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«Na overleg met en akkoord van de gewesten kan
de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit,
bij wet te bekrachtigen, de percentages vermeld in
het derde lid, wijzigen.

De gewesten stellen volgens een uniforme bereke-
ningswijze voor het ganse land de ingezamelde en
gerecycleerde percentages vast en delen deze mede
aan de administratie der douane en accijnzen tegen
31 maart van elk jaar. »,

Art.36

Artikel 385 van dezelfde wet wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« Art. 385. - In afwijking van artikel 369, 12°,
wordt als belastingplichtige beschouwd voor wat be-
treft het in het verbruik brengen van producten in
papier en/of karton, de verantwoordelijke uitgever -
die een rechtspersoon kan zijn - gevestigd in Bel-
gië of bij gebreke aan een in België gevestigde ver-
antwoordelijke uitgever, de fiscale vertegenwoordi-
ger, aangewezen overeenkomstig de door de minister
van Financiën bepaalde voorwaarden, uitgezonderd
de verantwoordelijke uitgevers en culturele, sociale
en politieke verenigingen waarvan de activiteiten
niet tot doel hebben publicaties met een handelsoog-
merk op de markt te brengen. Onder publicaties met
handelsoogmerk dient te worden verstaan, publica-
ties al of niet met een winstoogmerk uitgegeven in
het kader van een commerciële, financiële of indus-
triële activiteit en/of publicaties die gericht zijn op
het aanbieden of verkopen van producten of dien-
sten. »,

Art.37

In artikel401 van dezelfde wet wordt een 6° toege-
voegd luidend als volgt :

«6° op producten in papier en/of karton: op 1 ja-
nuari 1997. »,

Art.38

In artikel 73, zesde lid van de wet van 28 juli 1992
houdende fiscale en financiële bepalingen, worden
tussen de woorden «de Nationale Kas voor Beroeps-
krediet » en «overeenkomstig een daartoe voor vijf
jaren gesloten overeenkomst tussen het Fonds en de
Kas. » de woorden «en/of aan een filiaal van deze
laatste » ingevoegd.

Art.39

In tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit
n' 20, van 20juli 1970 tot vaststellingvan de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot



- 1949 Il - 98 / 99

biens et des services selon ces taux, il est inséré une
rubrique XXIIIbis, rédigée comme suit:

« XXIIIbis . - Biens livrés par des organismes à
caractère social

Les livraisons de biens à l'exclusion des biens d'in-
vestissement, effectuées dans l'exercice de leur acti-
vité habituelle, par des organismes reconnus conjoin-
tement par le ministre des Finances et par un
ministre fédéral, régional ou communautaire qui est
compétent en la matière, comme ayant un caractère
social et engagés dans des œuvres d'assistance aux
personnes déshéritées, à condition que ces organis-
mes soient gérés et administrés par des personnes
n'ayant, par elles-mêmes ou par personnes interpo-
sées, aucun intérêt financier personnel direct ou in-
direct dans les résultats de l'exploitation et que les
produits financiers générés par ces livraisons de
biens soient intégralement affectés à la réalisation
de l'objet social de l'organisme reconnu pour autant
que leurs statuts stipulent qu'en cas de liquidation la
totalité de l'actif net est réinvesti dans un autre
organisme visé par la présente disposition.

Le Roi règle les modalités d'application de la pré-
sente rubrique. »,

Art.40

Dans le tableau A de l'annexe à l'arrêté royal
na 20, du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur
la valeur ajoutée et déterminant la répartition des
biens et des services selon ces taux, il est ajouté une
rubrique XXXV,rédigée comme suit:

«XXXV. - Services fournis par des organismes
à caractère social

Les prestations de services, effectuées dans l'exer-
cice de leur activité habituelle, par des organismes
reconnus conjointement par le ministre des Finances
et par un ministre fédéral, régional ou communautai-
re qui est compétent en la matière, comme ayant un
caractère social et engagés dans des œuvres d'assis-
tance aux personnes déshéritées, à condition que ces
organismes soient gérés et administrés par des per-
sonnes n'ayant, par elles-mêmes ou par personnes
interposées, aucun intérêt financier personnel direct
ou indirect dans les résultats de l'exploitation et que
les produits financiers générés par ces prestations de
services soient intégralement affectés à la réalisation
de l'objet social de l'organisme reconnu pour autant
que leurs statuts stipulent qu'en cas de liquidation la
totalité de l'actif net est réinvesti dans un autre
organisme visé par la présente disposition.

Le Roi règle les modalités d'application de la pré-
sente rubrique. »,
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indeling van de goederen en de diensten bij die tarie-
ven, wordt een rubriek XXIIIbis toegevoegd, opge-
steld als volgt :

«XXIIIbis. - Leveringen van goederen door in-
stellingen met sociaaloogmerk

De leveringen van goederen met uitzondering van
de investeringsgoederen, die in het kader van de
normale activiteit worden verricht door erkende in-
stellingen met een sociaaloogmerk en met betrek-
king tot hulpverlening aan minderbedeelden, die ge-
zamenlijk erkend zijn door de minister van
Financiën en door een federaal, regionaal ofgemeen-
schapsminister die bevoegd is in sociale zaken, op
voorwaarde dat deze instellingen worden bestuurd
en beheerd door personen, die noch ten persoonlijke
titel noch via tussenpersonen, enig direct of indirect
persoonlijk financieel belang in het exploitatie-resul-
taat hebben en dat de financiële opbrengsten die het
resultaat zijn van deze leveringen van goederen vol-
ledig worden toegewezen aan de verwezenlijking van
het sociaal voorwerp van de erkende instelling voor-
zover dat hun statuten bepalen dat in geval van
liquidatie het totaal van het netto-actief opnieuw
geïnvesteerd wordt in een andere erkende instelling.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten
van deze rubriek. »,

Art.40

In tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit
n' 20, van 20juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarie-
ven, wordt een rubriek XXXVtoegevoegd, opgesteld
als volgt :

«XXXV. - Diensten verricht door instellingen
met sociaaloogmerk

De diensten, die in het kader van de normale
activiteit worden verricht door erkende instellingen
met een sociaaloogmerk en met betrekking tot hulp-
verlening aan minderbedeelden, die gezamenlijk er-
kend zijn door de minister van Financiën en door een
federaal, regionaal of gemeenschapsminister die be-
voegd is in sociale zaken, op voorwaarde dat deze
instellingen worden bestuurd en beheerd door perso-
nen, die noch ten persoonlijke titel noch via tussen-
personen, enig direct of indirect persoonlijk finan-
cieel belang in het exploitatie resultaat hebben en
dat de financiële opbrengsten die het resultaat zijn
van deze diensten volledig worden toegewezen aan
de verwezenlijking van het sociaal voorwerp van de
erkende instelling voorzover dat hun statuten bepa-
len dat in geval van liquidatie het totaal van het
netto-actief opnieuw geïnvesteerd wordt in een ande-
re erkende instelling.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten
van deze rubriek. »,
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CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Dispositions abrogatoires et entrée en Opheffingsbepalingen en inwerkingtreding
vigueur

Art. 41 Art. 41

§ t-. Le titre 1er du Code des taxes assimilées au
timbre comprenant les articles 1er à 11, rétabli par
l'article 8 de la loi du 27 décembre 1993, modifié par
les articles 73 et 74 de l'arrêté royal du 7 avril 1995,
par l'article 3 de l'arrêté royal du 19 décembre 1996,
par les articles 27 à 33 de l'arrêté royal du 23 décem-
bre 1996 et interprété par l'article 2 de la loi du 8 juin
1998, est abrogé.

§ 2. L'article 54 de la loi du 22 décembre 1998 est
rapporté.

Art.42

§ t-. Les articles 2 et 17 produisent leurs effets à
partir de l'exercice d'imposition 1998.

§ 2. Les articles 3 à 5, 12 à 14, 18, 19,21 à 23, 27,
29 et 31 entrent en vigueur à partir de l'exercice
d'imposition 1999, ainsi que l'article 20 dans la mesu-
re où il insère l'article 219bis, §§ 1er et 2 dans le Code
des impôts sur les revenus 1992.

L'article 20 est applicable aux dividendes distri-
bués à partir du 18 décembre 1998 dans la mesure où
il insère l'article 219bis, § 3, dans le même Code.

L'article 41, § 1er, est applicable aux exclusions,
aux démissions du réseau du crédit professionnel,
aux retraits d'agrément ou aux renoncements à
l'agrément qui ont lieu au cours d'un exercice comp-
table qui est clôturé au plus tôt à partir du 31 décem-
bre 1998.

Toute modification apportée à partir du
1er janvier 1998 à la date de clôture des comptes
annuels est sans incidence pour l'application des ar-
ticles 20 et 41, § t-.

Les articles 3 à 5, 14 et 22 sont également applica-
bles aux immobilisations acquises ou constituées à
partir du 1er janvier 1993 mais au cours d'un exercice
d'imposition précédant l'exercice d'imposition 1999.
La déduction pour investissement y afférente est
prise en considération pour les exercices d'imposition
1999 à 2002, chaque fois à concurrence de 25 % du
total.

§ 3. L'article 6 produit ses effets le 28juillet 1991.
§ 4. L'article 7 produit ses effets le 1er janvier

1997.
§ 5. Les articles 8 et 9, 24, 20

, 28, 30, 20 et 32
entrent en vigueur à partir de l'exercice d'imposition
2000.

§ 6. Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur des
articles 10 et 30, la.

§ 1. Titel I van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen, die de artikelen 1 tot 11 bevat,
opnieuwopgenomen bij artikel 8 van de wet van
27 december 1993, gewijzigd bij de artikelen 73 en 74
van het koninklijk besluit van 7 april 1995, bij arti-
kel 3 van het koninklijk besluit van 19 december
1996, bij de artikelen 27 tot 33 van het koninklijk
besluit van 23 december 1996 en geïnterpreteerd
door artikel 2 van de wet van 8 juni 1998, wordt
opgeheven.

§ 2. Artikel 54 van de wet van 22 december 1998
wordt ingetrokken.

Art.42

§ 1. De artikelen 2 en 17hebben uitwerking vanaf
het aanslagjaar 1998.

§2. De artikelen 3 tot 5, 12 tot 14, 18, 19,21 tot 23,
27, 29 en 31 treden in werking met ingang van het
aanslagjaar 1999, alsmede artikel 20 voorzover het
artikel 219bis, §§ 1 en 2 in het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 invoegt.

Artikel20 is van toepassing op de vanaf 18 decem-
ber 1998 uitgekeerde dividenden, voorzover het arti-
kel219bis, § 3, van hetzelfde Wetboek invoegt.

Artikel41, § 1, is van toepassing op het uitgesloten
worden of op de ontslagname uit het net van het
beroepskrediet, op de intrekking van de erkenning of
op de afstand van de erkenning, die plaatsvinden
gedurende een boekjaar dat ten vroegste afsluit van-
af 31 december 1998.

Elke wijziging die vanaf 1 januari 1998 aan de
datum van afsluiting van de jaarrekening wordt aan-
gebracht is zonder uitwerking voor de toepassing van
de artikelen 20 en 41, § 1.

De artikelen 3 tot 5, 14 en 22 zijn ook van toepas-
sing op de vaste activa die verkregen of tot stand
gebracht zijn vanaf 1 januari 1993, doch in een aan-
slagjaar vóór het aanslagjaar 1999. De daarmee ver-
band houdende investeringsaftrek wordt in aanmer-
king genomen voor de aanslagjaren 1999 tot 2002
telkens ten belope van 25 % van het totaal.

§ 3. Artikel 6 heeft uitwerking op 28 juli 1991.
§ 4. Artikel 7 heeft uitwerking op 1januari 1997.

§ 5. De artikelen 8 en 9, 24, 20
, 28, 30, 20 en 32,

treden in werking met ingang van het aanslagjaar
2000.

§ 6. De Koning bepaalt de datum van inwerking-
treding van de artikelen 10 en 30, la.
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§ 7. L'article 11 entre en vigueur à partir du
1er janvier 1999.

§ 8. L'article 15 est applicable aux revenus attri-
bués ou mis en paiement à partir du 1er janvier 1997.

§ 9. L'article 16 produit ses effets à partir du
18 décembre 1998.

§ la. Les articles 24, 1°, 25 et 26 produisent leurs
effets à partir de l'exercice d'imposition 1997.

§ 11. Les articles 34 à 37 produisent leurs effets à
partir du 22 novembre 1997.

§ 12. Les articles 39 et 40 entrent en vigueur le
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la
présente loi aura été publiée au Moniteur belge.

§ 13. L'article 2 de la loi du 4 juin 1997 modifiant
l'article 104, 8°, du Code des impôts sur les revenus
1992, en vue de protéger le patrimoine culturel im-
mobilier, entre en vigueur à partir de l'exercice d'im-
position 1998.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 1999.

ALBERT
PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

J.-J. VISEUR
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§ 7. Artikel 11 treedt in werking vanaf 1 januari
1999.

§ 8. Artikel 15 is van toepassing op de vanaf 1 ja-
nuari 1997 toegekende of'betaalbaar gestelde inkom-
sten.

§ 9. Artikel 16 heeft uitwerking vanaf 18 decem-
ber 1998.

§ la. De artikelen 24, 1°, 25 en 26 hebben uitwer-
king vanafhet aanslagjaar 1997.

§ 11. De artikelen 34 tot 37 hebben uitwerking
vanaf 22 november 1997.

§ 12. De artikelen 39 en 40 treden in werking de
eerste dag van de maand die volgt op die gedurende
welke deze wet in het Belgisch Staatsblad is bekend-
gemaakt.

§ 13. Artikel 2 van de wet van 4 juni 1997 tot
wijziging van artikel104, 8°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, met het oog op de be-
scherming van het onroerend cultureel erfgoed,
treedt in werking met ingang van het aanslagjaar
1998.

Gegeven te Brussel, 15 januari 1999.

ALBERT
VAN KoNINGSWEGE :

De minister van Financiën,

J.-J. VISEUR

Impr.-Drukk. SCHAUBRüECK, Nazareth - (09) 389 02 11 - (02) 219 0041


